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[Revised Edition by C. G. GEPP.] 



Exercise 1. Pa^^e 4. 



Accusative. 


Decl 


Accusative. 


Decl 


Accusative. 


Decl. 


8&dem 


3 


ayem 


8 


generum 


2 


amnem 


8 


diem 


5 


incudem 


3 


animum 


2 


ensem 


3 


librum 


2 


aqnilam 


1 


fluctum 


4 


militem 


3 


artem 


3 


fluvium 


2 


rem 


5 


arundinem 


3 


folium 


2 


nipem 


3 


astrum 


2 











Exercise 2. Pa^e 7, 

Amnem rapidum. Auctorem clarum. Caprum barba- 
tuin. Glassem magnam. Lilium album. Magistrum 
tuum. Mare asperum. Montem altum. Nubem densam. 
Puerum carum. Quercum duram. Eem iDeptam. Eosam 
nibram. Urbem pulcram. Ventum secundum. Viam 
longam. Virum bonum. Vocem acutam. Vultum 
laetum. 

Exercise 3. Page 8. 

Ultor severus. Cubile parvum. Apem sediilam. Aura 
odora. Currum rapidum. Oculus acutus. Patrem bonum. 
Vulpes vafra. Accipitrem asperum. Judicem justum. 
Epistola longa. Cultrum ferreum. Leonem aegrum. 
Pratum floreum. Campus latus. Radicem profundam. 
Ovis timida. Cuspidem ferream. Oculum clarum. 
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Exercise 4. Page 10. 

Urbis portam. Servi aegri filio. Aquilse nidum. Pu- 
ellae bonse. Sapientise legem. Patris mei matrem. 
AgricolsB conjugi. Vitio. Vulpi vafrae. Eetis. Sororis 
nostrse amor. Leonis dentem. Conjugi carse. Lilii 
folium. Capro barbato. Amico nostro. Doloris magni. 
riuminis cursus. Ad urbis portam. Capitis cari. Aciei 
nostrse. 

To (or for) my friend's son. Of (or to) your daughter. 
To a wife's great grief. To a river's rapid course. Of (or 
to) a silly thing. To a bright day. For a just judge. 
Of a hard oak. Of a rapid chariot. Of your slave. For 
(or ioS our city. To (of motion) our city. Of (or to) the 
judge s sick daughter. 

Exercise 5. Page 12. 

Cum fratre meo. Ab exsule msesto. Lahore magno. 
Fronde. Cum homine superbo. A pavone. Ab amico 
caro. Ad amnem profundum. Dente. Flumine rapido. 
A magistro tuo. Cum leone. E prato. Nube densa. 
Vento secundo. A vulpe vafr^ 

By an illustrious author. From ( = out of) a beautiful 
city. With a good man. With a shrill voice. With a 
joyful countenance. With a silly thing. With (or by) 
sharp pain. By a just judge. By a hawk. By a lion. 
With the soldier. With (or by) a song. With (or by) a 
reed. With (or by) a sharp sword. With a thick line 
(of march). 

Exercise 6. Page 13. 

(a) Singular. Plural. 

Nom. Voc. puer gracilis pueri graciles 

Ace. pnerum gracilem pueros graciles 

Gen. pueri gracilis puerorum gracilium 

Dat. puero gracili pueris gracilibus 

Abl. (a)* puero gracili (a)* pueris gracilibus 



Or some other Preposition governing the Ablative. 
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Sit^^lar. 


Plural. 


Nom. 
Ace 


Voc. 


j onus grave 


onSra gravia 


Gen. 




oneris gravis 


onemm gravium 


Dat. 




oneri gravi 


oneribus gravibus 


Abl. 




onere gravi 


oneribus gravibus 


Nom. 




hortus mens 


horti mei 


Voc. 




horte mi * 


horti mei 


Ace. 




hortum meum 


hortos meos 


Gen. 




horti mei 


hortorum meorum 


Dat. Abl. 


horto meo 


hortis meis 


Nom. 


Voc 


exercitus noster 


exercitus nostri 


Aec. 




exercitum nostrum 


exercitfis nostros 


Gen. 




exercitus nostri 


exercituum nostrorum 


Dat. 




exercitui nostro 


exercitibus nostris 


Abl. 




(ab)t exercitu nostro 


(ab)t exercitibus nostris 


Nom. 


Voc. 


via longa 


viae longae 


Ace. 




viam longam 


vias Ion ^s 


Gen. 




vi» longse 


viarum longarum 


Dat. 




vise longse 


viis longis 


Abl. 




vi^ long^ 


viis longis 


Nom. 
Aec 


Voc 

» 


\ astrum clarum 


astra clara 


Gen. 




astri clari 


astrorum clarorum 


Dat. Abl. 


astro claro 


astris claris 


Nom. 


Voc. 


mare asperum 


W V w 


Aec 


■ 


mana aspera 


Gen. 




maris asperi 
m^ri aspero 


manum asperorum 


Dat. 




m&nbus asperis 


Abl. 




mari aspero 


manbns asperis 


Nom. 




dens acutus 


dentes acUti 


Voc. 




dens acute 


dentes acuti 


Ace. 




dentem acutum 


dentes acutos 


Gen. 




dentis acuti 


dentium acutorum 


Dat. 




denti acuto 


deutibuR acutis 


Abl. 




dente acuto 


dentibus acutis 


(ft) 




Plural only. 








Nom. Voc. cubilia parva 






Ace. cubilia parva 






Gen. cubilium 


I parvorum 






Dat. cubilibus parvis 






Abl. cubilibus parvis 



* ^Mtus^ has Vocative Masculine *mJ* (App. XVI, C). 
t Or some other Preposition governing the Aolative. 
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Nom. 


Voc 


jndices justi 


Ace. 




jadices justos 


Gen. 




judicum justorum 


Dat. 




judTcibus justis 


AbL 




(a)* judicibus justis 


Nom. Voc. 


radices profundse 


Aec. 




radices profundas 


Gen. 




radicum profundamm 


Dat. 




radicibus profundis 


Abl. 




radicibus profandis 


Nom. 


Voc. 


res ineptse 


Ace. 




res inept^as 


Gen. 




rerum ineptamm 


Dat. 




rebus ineptis 


Abl. 




rebus ineptis 


Nom. 


Voc. 


leones segri 


Ace. 




lednes segros 


Gen. 




leonum segrorum 


Dat. 




leonibus segris 


Abl. 




(a)* leonibus ajgris 


Nom. 


Voc. 


quercus durae 


Ace. 




quercus duras 


Gen. 




quercuum durarum 


Dat. 




quercfibus duris 


Abl. 




querciibus duris 


Nom. 


Voc. 


patres mites 


Ace. 




patres mites 


Gen. 




patrum mitium 


Dat. 




patribus mitibus 


Abl. 




(a)* pStribus mitibus 



With yourt father's son. Rapid rivers. To (or for) 
rapid rivers. f From (-out of) our city. Of joyful 
countenances. To (or for) good men. Great fleets. From 
lofty mountains. Of timid sheep. With an iron spear- 
point. To (or for) a mild master. To (or for) mild 
masters. By mild masters. Of slender girls. With 
your armies. Out of a thick cloud. Heavy wounds. 
The just judge's countenance. With (or by) bright stars. 
Of wounds. 



* Or some other Preposition governing the Ablative. 

+ * ThoUf* * thyy' are seldom used, except in prayers or in poetry. 

J Or, * by, or tmth rapid rivers.' 
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Exercise 7. Page 17. 

Rogamus. Vocabas (vocabatis). CantabXmus. Arat. 
Rogabas. Cantant. Rogabit. Vocabis (vocabitis). 
Arabam. Rogabunt. 

My sister was singing. I shall (or will) sing. Thou * 
wilt ask, or you will ask. The slave was ploughing. The 
soldier is singing. The soldiers will call. Your sisters 
are singing. You are singing. You were asking. We 
are calling. We will ask. My sister's son will sing. 

Exercise 8. Page 19. 

Dominus mitis servum bonum liberabit. Puellam par- 
yam laudabas (laudabatis). Fuella viam asperam vitabit. 
Puer vulpem vafram vitabat. Mater filiam bonam laudat. 
Servus aquam calidam parat. Hedera sedem antiquam 
ornat. Hirundo nidum parvum parabat. Murum aedi- 
ficabimus. Puellse capita ornabant 

The cunning fox will avoid the angry farmer. A stream 
waters the broad plain. The girl was carrying a sweet- 
scented rosa The oak a£fords a pleasant shade. Julia is 
singing. He (she) will sing. The girl avoids the garden. 
You were singing. You will call the farmer. The poet 
was telling a story. They will praise the poet. You 
will build. 

Exercise 9. Page 20. 

Servi ignavi dominos timent. Umbra puellam timidam 
terrebit. Sedebamus. Reginam videbis (videbitis). Re- 
ginas servus pueros ignavos terrebat. Agricolae filiam 
docebimus. Grave ferreas catenae onus servum ignavum 
terret. 

Thou wast (you were) teaching the farmer's son. The 
timid girl was fearing the slave's shadow. Julia was 
sitting. Our sisters are sitting. The little swallow will 
fear the hawk's beak. The queen's soldiers were frighten- 
ing the farmer's slaves. Idle slaves will fear iron chains. 

* See 51, footnote. 
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Exercise 10. Page 22. 

Somnns agricolse curas pellit. Cura somnnm pellet. 
Eeginae milites urbis portam claudent. Ignayi agricolse 
tilii ludunt. Coronam indues. JEdes antiqua ruebat. 
Acuebam cultrum. Scribebant. 

You were playing. They will put on flowery garlands. 
I was writing long letters. The farmer's daughter will 
write a long letter. I shall play. My cares banish sleep. 
The slave was putting on an iron chain. The ancient 
wall is tumbling down. You will write. You will play. 
You are writing. The soldier will sharpen his spear-point. 
You will write. 



Exercise 11. Page 23. 

Veniam. Pueri ignavi dolorem sentiebant Dormis. 

Dormies (dormietis). Naves magnse veniebant. Keginae 

milites portum custodiunt. Servi vocem audio. Poetam 
clarum audies (audietis). 

The fanner's slave was draining the cup. The ship will 
come. The idle boy is sleeping. Timid girls feel sharp 
pains. You are sleeping. You will come. You were 
hearing (you heard) the angry judge's voice. The timid 
sheep will feel the lion's teeth. 



Exercise 12. Page 26. 

Servi ex urbe veniebant. Classis in portum non veniet. 
Keginae milites ante ferreas urbis portas stabant. Servi 
post laborem magnum dormient. Exsules msesti in urbe 
non cantabant. Non ludebas (ludebatis). Coronam non 
induam. Post somnum curae veniunt. Sine fratre tuo 
non Indent. Ex urbe per hortum veniebam. Poetae 
fabulam non laudabat. Agricola sine labore magno non 
arat. Sub querciis antiquae umbram veniebat. Ad urbem 
veniet. Gum sororibus sub quercu antiqua sedebit. Epis- 
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tolam scribebant. Non donnio. Non Yocabam. Dolorem 
acutum non sentio. £oni bona laudant Ante noctem 
veniam. 

A stag was standing by (or near) a stream, and saw bis 
own reflection in the water. There he praises his branch- 
ing antlers, and abuses the excessive slenderness of his 
legs. By and by, frightened by the voices of men and 
dogs, he flies over the plain, and baffles the dogs by his 
fleet running. Then a wood entangles his horns. There 
the dogs tear the stag with their teeth. 

Exercise 13. Page 29. 

Laudor. Terrebatur. Timeris (timemini). Laudabi- 
mur. Videberis, or videbere (videbimini). Laudamur. 
Vulnerabaris, vulnerabare (vulnerabamini). Puellse terre- 
buntur. Servi, liberabimini Pueri, vocamini. Aqua 
calida paratur. Onera gravia portabantur. Templa sedi- 
ticantur. Onera gravia portabuntur. Equitatus non 
f ugabitur. Vulnerabor telis. Equi calcaribus urgentur. 
Canes cateniff cohibentur. Magistri a pueris metuuntur. 
Hostes ab equitatu nostro fugabuntur. 

Onera ab equis portantur. Vox leonis ab omnibus 
animalibus timetur. Hirundo ab accipitre terrebatur. 
Servi a dominis non liberabuntur. Murus antiquus he- 
der^ ornabatur. Cervus a canibus laceratur. Fabula a 
poet^ narrabitur. Equitatus noster ab hostibus fugabitur. 

Friends are loved by friends. You were being called. 
You will be praised. You will be avoided. Thou wast 
(you were) being called. You are loved. We were 
(being) seen by the queen. Idle boys will not be praised 
by the master. Walls were being built by the slaves. 
The girPs finger will be wounded with the needle. The 
girl will wound her finger with the needle. The boys 
will be frightened by the lion's voice. Soldiers, you are 
being called by the general. My brother was being 
wounded by the weapons of the enemy. Our soldiers 
were being put to flight by the enemy's cavalry. 
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Good things are praised by the good. The table was 
being carried by the slave. The horses were being urged 
on by the soldiers with spurs. The wicked are not loved 
by God. The dog will be restrained by the farmer with 
a chain. The swallow is being torn by the hawk's beak. 
The cunning fox was (being) seen by my brother's son. 
The girl's finger is being wounded by the boy with a 
needle. 



Exercise 14. Page 31. 

Ducor. Puniebaris, puniebare (puniebamini). Epis- 
tola longa scribetur. Pelleris (pellemini). Ducentur. 
riores a pueris spargebantur. Porta aperitur. Arundines 
vento flectuntur. Pueri ignavi punientur. XJrbis portae 
a nostris legionibus custodiuntur. Puellse caput coronS, 
cingebatur. 

Eos83 a puellis spargentur. Gastra a militibus fossc^ 
cinguntur. Legiones nostrse ab hostibus eludentur. Fossa 
a servis fodiebatur. Pueri ignavi a magistro puniebantur. 
XJrbis porta a milite custodiebatur. Pocula ab agricolis 
hauriuntur. 

"We are being led. The city will be taken by our 
soldiers. Letters were being written by the boys. The 
swords are being sharpened. The exiles will be driven 
out of the city by the general. The camp will be sur- 
rounded with a trench. The queen was being led 
(brought) into the city. A letter was being received. 
We shall be punished. You were being punished. You 
were being baffled. You will be banished. Ye (you) are 
being banished. 

Arundo vento flectebatur. Porta a servo aperietur. 
Fossa a legionibus nostris fodietur. Puellse caput coron^ 
cingitur. Culter ab agricola acuitur. Epistola a puero 
accipietur. Milites alb imperatore ducebantur. Dolor 
acutus a sorore meS. sentietur. 
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Exercise 15. Page 34. 

Sollertis poetse fabulam audiveris.* Canes veloces 
cervum laceraverant Cervus a canibus velocibus lacera- 
batur. Milites bonos sapientes-que ex urbe pellebant. 
Servi aquam calidam paraverint. Aqua calida a servis 
parabitur. Pueros absentes vocavi. Judex poetam lo- 
quacem non laudaverat. Dementes poetas vitavi. Ma- 
gister pueros ignavos punivit (puniit). Prater meus 
puellas petulantes vitaverit (vit^it). Hostium milites 
milites nostros fugaverint Inertes laborem vitaverunt 
(vitavere). Labores ab inertibus vitabuntur. Velox 
equus grave onus portaverat. Grave^onus ab equo veloci 
portabatur. Dormiveris (dormiveritis). Legiones urbis 
portas custodiverint. Domini sapientes servos heri libera- 
verunt. Cantaverint. Digitum cultro vulneravi. Lo- 
quacium uxores vitaveramus. Pueros fallaces docui. 
Insontes non monueras (monueratis). Cultros heri acui- 
mus. Legiones duxistis. Urbem custodiverunt. Plorum 
recentium odorem amo. 

My sister had carried fresh roses out of the garden. 
The sisters of the innocent were coming to the wise 
queen. I shall not have praised the friends of the deceit- 
ful boys. You have frightened the sad exile to-day (or 
you frightened). The girl will not have put on a garland. 
'J'he weapon has wounded my brother (or wounded). 
Your brother was being wounded with a weapon. The 
long story will be told by the talkative slave. The gate 
of the city is being opened by the deceitful slaves. You 
restrained (or have restrained) the dog with a chain. You 
had frightened the cunning fox. The lion's voice will 
have frightened the animals. The general had led the 
soldiers into the camp. We love the letters of absent 
friends. Absent friends are praised by their friends. 
We shall receive a long letter to-day from an absent 
friend. The angry master is avoided by the inactive 
slave. judge, thou art beloved by the innocent. 



Or, * audieris' (L, P., § 69, p. 46, m>tc\. 
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You will not be praised by forward boys. The sisters of 
the happy boys were playing in the garden. The iron 
knife is being sharpened by the farmer. The flowers were 
being sprinkled with water. The enemy's cavalry will be 
baffled by the skilful general. 

Exercise 16. Page 38. 

Poeta loquax totam fabulam narraverit. Eegina milites 
alacres et laetos videbit. Via facillima a servo humili 
monstrabitur. Servus viam brevissimam monstrabit. Sub 
arbore altissim^ sedebamus. Cervus velocissimus (celerri- 
mus) crura habet tenuissima. Catenam graviorem non 
portaveris. Servum nigriorem habebat. Filia nulla 
patrem mitiorem habuit. Dum viam rogas, in urbem 
venero. Hedera totius urbis muros ornabat. Agricolae 
nulli canes acriores habebunt. Arundines umbram nullam 
prsestant. Leo nullius animalis vocem timet. Vox nul- 
lius animalis a leone timetur. Hominem clariorem non 
sepelivimus. Onus gravissimum habebis. Arborem al- 
tiorem non viderant. Multarum rerum cura somnum 
pellet Somnus multarum rerum curd pelletur. Viam 
asperrimam vitaverant. Omnes fratris mei filiam pulcer- 
rimam laudaverunt. Hominem loquaciorem audivi 

Wise persons will avoid excessive sleep. We praise 
busy people. Very black sheep are not praised. A very 
slender boy was standing with the queen before the gate. 
Streams water the meadows. Meadows are irrigated by 
the waters of streams. You built ((yr you have built) in 
the city a* most famous temple. I shall not have abused 
one farmer's sheep. The very active soldiers will have 
guarded the gates of the whole city. The enemy had dug 
a deep trench. Our soldiers have surrounded (or sur- 
rounded) the camp with a deeper trench. The most timid 
girls feel the sharpest pains. We shall come to a more 
beautiful garden. The good will not abuse the good. The 
good will not be abused by the good. You will not see 

* Not Hhe most celebrated temple in the city,* which would 
require a relative clause {iht most celebrated temple of those which 
are in the city). 
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a healthier city. You will have feared the voice of angry 
people. The bold fear no wounds. No wounds are feared 
by the bold. We avoided {or have avoided) the most 
difficult road. I do not praise the voice of the very proud 
peacock. We punish the vices of the very lazy boys. 
You have not seen more alert slaves. We love the shade 
of the loftiest trees. 



Exercise 17. Page 42. 

Laudare. Laudavisse (lauddsse). Laudari. Timuissa 
Terreri. Claudere. Custodire portam. Duxisse exercX- 
tum. Cohiberi. Culpas mendacio texisse. Peccare. 
Scisse omnia. PutarL ClaudL Didicissa 

To fly (flying, or flight). To have fled. To have 
wounded the finger with a needle. To free the slave. To 
carry burdens. To drive (to be driving) the good and wise 
out of the city. To be written. To be drained. To put 
to flight. To be sprinkled with flowers. To have seen. To 
be received. To learn everything. To have put to flight. 



Nom. 

Ace. 

Gen. 
Dat. 

Abl. 



arare 

A. arare 

B. arandum 
0. aratum 

arandi 
arando 

a. arando 

/3. aratu 



parare 

parare 

parandum 

paratum 

parandi 

parando 

parando 

paratu 



omare 

omare 

ornandum 

omatum 

omandi 

omando 

omando 

ornatu 



sedificare 

sedificare 

sedificandum 

eedificatum 

sedificandi 

sedificando 

sedificando 

edificata 



Exercise 18. Page 44. 

Turpe est peccare. Poetae fabulas audire amo. Huma- 
num est errare. Bene cantare non est facile. Puer vult 
doctus esse. Pueros ignavos laudare non possum. Gives 
parant fug^ saliitem petere. Amant dormire. Agricolaa 
tilise cantare discebant. Servi sunt seduli. Fratris mei 
Alius est gracillimus. Humanum est amare. Difficile est 
epistolam bene scribere. Facillimum erit puellas timidas 
terrere. Jucundum est amavisse. Quercus est durissima. 
Mendacia omnia sunt turpissima. Imperator exerci- 
tum duxisse dicitur. Omnia scire voliimus. Onera 
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portare non possumus. Leones catenis cohiberi non pos- 
sunt. Viam asperam vitare volebant. Reginam videre 
potueris (potueritis). Vis coronam induere. Julia ab 
amicis amari dicitur. Puer culpam mendacio texisse 
dicetur. AgrioolsB arare putabantur. 

We cannot leam everything well. It will have been 
pleasant to have sat in the garden. Fighting (or to fight) 
is disgraceful. [It is disgraceful to fight.]* Flight {or 
to fly) is most disgraceful. [It is most disgraceful to 
fly.]* Boys are often somewhat (rather) forward (99). 
To plough well (good ^ploughing ^) is very difficult. Boys, 
you will not be able to baffle the master. He is said 
never to have praised the idle. I was not able to write 
a letter. "We do not wish to be idle. You wish to see 
the camp. He will be said to have been learned. They 
were said to be wise. My father used to love to sit (sit- 
ting) under the tree. The slave will not have been able 
to shut the gate. I^ot all soldiers are brave. Dogs are 
often taught dancing. We cannot love all men. Lycurgus 
was thought to have learned his laws from Apollo. De- 
mosthenes' father is believed to have sold knives. The 
Thessalians invented fighting on horseback. 

Tlie Grow and the Pitcher, 

A thirsty crow finds a pitcher. But the pitcher was 
deep, nor could the water be reached by the crow.t Then 
it picks-up pebbles from the beach, and drops (them) into 
the pitcher. Thus the water is raised, and the crow is 
able to drink. 

Jupiter and the Frogs, 

The frogs are said to have asked a king from Jupiter. 
Jupiter threw down a huge beam into the lake. The 
frogs at first fled back ; afterwards they sat on the beam. 



* All possible translations of similar sentences should be given 
in the Exercise. 

+ Or, changing the construction, * twt could the crow get at the 
water * (84, 86). 



Henry's First Latin Book, 13 

and asked for another king. Then Jupiter sent a water- 
snake. But the water-snake immediately devoured very 
many. 

Exercise 19. Page 49. 

Hujus pueri amorem ludendi nos culpamus. Hujos 
pueri amor ludendi a nobis culpatur. Illius fluminis 
aqua utilis est bibendo. Socrates discipulorum opiniones 
interrogando eliciebat. Discipulorum opiniones a Socrate 
interrogando eliciebantur. Ad intelligendum et agendum 
nati sumus. Milites inter bibendum ssspe clamant. Nos 
hostes fugiendo vitabimus : vos urbem defendere paratis. 
Servus iste stando fessus est. Illius pueri pater servum 
nigriorem habuit. Hujus agricolss filius arandi est ignaris- 
simus. Via ilia est asperrima : nos eam vitabimus. Viam 
brevissimam tibi monstrare volo: per pratum illud am- 
bulabimus. Cupidissimi sumus tecum (vobiscum) ad 
urbem tuam (vestram) veniendi. Pueri isti per urbem 
sub noctem veniebant. Hie miles banc portam cus- 
todiebat. Dlius umbra eos terruit. Inter fugiendum te 
vocabant. Poetam amare non possum; librum ejus lau- 
dare potero. Multarum rerum cupidi sumus. Discendi 
multa cupidi sumus. Salutem fugiendo petere volebamus. 
Salus a nobis petebatur. 

"We feel pleasure from learning. Boys learn by reading, 
listening, (and) questioning. These poets' daughters are 
most desirous of learning : while playing they often question 
their master. You were writing a book about living well 
and happily. A book about living well and happily was 
being written by you. Those exiles are very sad : their 
sons are somewhat desirous of playing : I will warn them. 
Not life is a good thing, but living well. Girls, you are 
desirous of asking many questions.^ Those people will 
have abused Socrates and his pupils. Socrates and his 
pupils will be abused by those people. Our queen's 
soldiers are most skilled in fighting. It is easy to abuse 
these blessings; to live well is most difl&cult. Soldiers 
are born for fighting. Our daughter was very desirous 
of playing with you. We adorned (have adorned) her 
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head with a chaplet of flowers. These things are easy : 
that will be more difficult. We love your mother ; she 
often plays with us. You will not be able to come 
without us. I wished to sing with you. My sons used 
to love sitting with me under this tree. The shade of 
this tree was loved by my sons. The distemper derives 
nourishment and life &om concealment (lit is nursed and 
lives by concealing). 

Exercise 20. Page 53. 

Hae virtutes colendse sunt. Fugiendum est. Illae 
virtutes nobis colendae sunt. Tibi (vobis) fugiendum est. 
Cupidissimi sumus illius poetaB audiendi. Hie imperator 
belli gerendi est* peritissimus. Begina pacis inter cives 
conciliandse cupidissima est. Coloni locum oppido 
condendo eligebant. Locus oppido condendo a colonis 
eligebatur. Sub ilia arbore standum est. Yirtus in 
spernenda voluptate cemitur. Agricolse equi ad aquam 
bibendam venient. Bene vivendum est. Non semper 
dormiendum est. Tibi (vobis) illic non est ludendum. 
Servi isti non sunt spemendl Epistola longa tibi ad 
patrem scribenda est. Arandum est agricolis. Legere est 
utilissimum. Illius discipulis ars epistolarum scriben- 
darum est discenda. Illi audiendi omnia studiosi sunt. 
JS'ulli agricolse in pratis colendis negligentes esse volunt. 

We are often careless in choosing (our) friends. These 
exiles must fly from the city. We must praise your in- 
tention of writing a letter (130, 2). Your intention of 
writing a letter is praised by ua We praise your inten- 
tion of writing a letter. The good and wise ought to be 
praised, or, We should praise the good and wise. We 
must act welL Letters must be written. Horses are 
serviceable for carrying burdens. We are born for cul- 
tivating (to cultivate) virtue. I have often written to 
you about freeing the slaves. We learn by teaching. 
This exile must live in the city without his sons : he will 
not be able to live there happily. From reading letters 
we learn to write welL It will have been moat disgrace- 
ful not to have saluted the queen. SoVdieia «cte tlo\. ioxA 
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of drinking water. I shall have praised your intention 
of seeing the whole city. We will show you a path to 
be avoided. That settler has a formidable dog. That 
judge was most stem in judging. That boy used to pay 
attention to learning. My father wrote a book about 
despising death. The soldiers will come out of the camp 
for the sake of saluting the queen. 

Exercise 21. Page 56. 

Venio in urbem electum uxorem. Venatum imus. 
Imperator milites in urbem hibernatum mittet. Milites 
ab imperatore in urbem hibernatum mittentur. Illi 
agricolse cum canibus venatum iverant. Hoc factu turpe 
est. Illius poetse filius in agricolse pratum lusum ibat. 
Hi pueri epistolarum scribendarum periti sunt. Urbis 
porta claudenda est. l!^e servi quidem contemnendi 
sunt. l!^e tu quidem es laudandus. 

We will go into the meadow to play. That is difl&cult 
to do. This was most difficult to find. The poet's story 
is pleasant to hear. The virtues of the good ought to be 
praised by the good. By doing nothing we learn to do 
badly. This place will not be suitable for founding a 
town. The queen will send ambassadors to us for the 
sake of establishing peace between the citizens. The 
water of that stream is bitter to taste. I will go with 
you into the woods to hunt. The lion is most dangerous 
to touch. This sick man must not drink even water. 
Not even those slaves of yours can carry heavier burdens. 
The queen has written (wrote) to the general about 
guarding the gates. We can discern virtue in cultivating 
virtues. Virtue can be discerned in cultivating virtues. 
That was incredible to be told. We are born to do 
something. Seeing is believing. We wish to increase 
our style in speaking by reading orators and poets. This 
boy has learnt much by questioning his masters. Soldiers 
will be sent by the general to guard the city. Not even 
that will have been inctediblft \.q \i^ \sJ^\. "T^n^. ^s^;^^^ 
iearn U. you wist to teact. 
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Exercise 22. Page 69. 

Vinciens. Vinctums. Vinctus. Vincirl Captns. 
Abiturus. Peiditus, or amissus. Detritus. Servum 
grave onus portantem vidi Legiones abiturse sunt. 
Milites stabant custodituri portam. Hostes victi pacem 
petuni Pax ab hostibus victis petiftur. Legiones 
abeuntes salutatum ibimus. Nostri hostes fugientes 
pellent. Eediturus esse dicitur. Ille miles hostium telis 
vulneratus esse dicitur. Sorores mese in horto ambulaturas 
sunt. In bortum arobulandi causa iverunt. Milites 
castra muniebant. Castra a legionibus muniebantur. 
Castra munita esse dicuntur. (a) Milites ibant inter- 
fectum exsulem. ifi) Milites exsulem interfecturi erant. 
Filii mei pisces capturi erant; agricola autem eos abire 
jussit. Ad fugiendum parati sumus. Milites vulnerati 
in castra redierunt. Milites detritos enses vituperabant. 
Enses detriti a militibus vituperabantur. Praeterfta 
revocari non possunt. Legatos pacem petentes audii. 
Pueri epistolas scripturi erant Pueri in epistolis 
scribendis saepe negligentes sunt Pastor amissas oves 
quserebat. 

Sleepers (147, Obs!) hear nothing. We must not 
banish the good and the wise. Flowers are often sent 
by lovers. I saw that boy frightening the timid girls. 
We must walk. You are fond of walking. We shall 
see the girls walking. Girls, you were going to walk. 
The robber is being guarded bound with a chain. Just 
judges will be praised by the wise. The voices of the 
soldiers saluting the general can be heard. The gates 
must be opened (we must open the gates). The slave 
will be about to shut the gate. We must salute the 
legions about to depart. We saw the slaves filling the 
cups. The robbers will be killed whilst drinking. It 
will be a greater glory to conquer fighters. The girl is 
said to be surrounding her head with a garland. The 
girl was said to have adorned her head with a crown (83). 
The girPs head was said to have been surrounded with a 
crown. Worn-out swords cannot be renewed. 
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Exercise 23. Page 62. 

Servi liberati sunt Portse apertas erant. Cervus a 
canibus laceratus est. Epistolse tuse a nobis acceptse sunt. 
Pisces hamis capiuntur. Cena parata est. Pastor oves 
secutus est. Imperator milites hortatus abiit. Caesar, 
morituri te salutant. Imperatorem milites hortantem 
vidimus. Equitatus hostes fugientes secutus erat. Ju- 
dicis filise servorum liberatorum clamoribus terrJtae sunt. 
Moriendum est omnibus. Morientium voces audivimus. 
Exsules per urbem vagabantur. Boni sapientesque 
imitandi sunt Magister pueros hortaturus est. Milites 
imperatorem sequentur. Te secuti sumus. Tu (vos) 
judicem in bortum secutus es (secuti estis). Meliora 
meriti sumus. Turpe est mentiri. iN'os vera loqui soliti 
sumus. Magister pueros bortabitur (157). 

I am going to build a house. A bouse is built (155) ; 
or, was built (154). A house had been built. A house 
is being built. A house was being built. Fish were 
(have been) caught The exile was (has been) killed by 
the soldiers. The story was (has been) told. A letter 
had been written. The cities were (have been) taken. I 
am being conquered. I am (have been) conquered. I 
shall be conquered. I shall have been conquered. The 
general is leading an army. The army is being led out of 
the camp. The army was (has been) led to battle. The 
army was being led by the general. Having attempted 
to take the city, the soldiers returned. The slaves were 
attempting to open the gates. The stag had been ac- 
customed to baffle the dogs. These farmers are very fond 
of hunting. They are going to hunt to-day. We shall 
see the fox endeavouring to baffle them. He set out 
yesterday. The slaves were being bound with chains. 
The slaves were (have been) bound with chains. The 
slaves were being led bound with chains. These boys are 
not likely to tell lies. Their brother is said to have told 
many lies. You were said to have started yesterday. 
The legions were going to start to-day. The farmers are 
going into our woods to hunt. The enemy made many 

B 
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promises. Having promised better things, you lie. With 
me in the woods thou shalt imitate Pan in song. The 
cavalry left off pursuing. We cannot promise that. The 
hunter follows flying things, abandons things caught 
(322). His father and mother are dead. They are said 
to have been accustomed to despise the voices of persons- 
saluting (them). Do not jackdaws imitate a man's voice? 
A wise man will always be ready for death. I seek the 
camp of the contented (men desiring nothing). He will 
make the same boast Brutus is said to have been killed 
in freeing his country. 

Exercise 24. Page 65. 

* 

Video te beatum esse. Manifestum est hunc imperatorem 
belU gerendi peritissimum esse. Scimus mentiri turpe 
esse. Audivimus te jussisse exsules abire. Credimus 
Bomam a Eomulo conditam esse. Yerisimile est reginam 
in urbem venturam esse. Imperator credit milites hostem 
fugaturos esse. Imperator credit hostes a militibus nostris 
fugatum irL Yerum est amicitiam, nisi inter bonos, esse 
non posse. Scio flliam meam fuisse felicissimam. Audio 
te hsec pollicitum esse. Manifestum erat eum locuturum 
esse. Legiones proflcisci parabant. Yerisimile est te 
pisces in amne capturum esse. Milites credunt urbem 
captum iri. Crediderunt urbem captum iri. Audio te 
multos pisces hodie cepisse. Audio multos pisces a te 
captos esse. Credo multos pisces captum iri. Spero 
reginam venturam esse. Speramus milites missum iri ad 
urbem custodiendam (134, 2). Spero me epistolam 
missurum esse. Speramus nos eras profecturos esse. 
PoUicitus es te hoc facturum esse. Dixit servum portam 
clausurum esse. Dixit portam a servo clausum iri. 

It is true that this judge is stern in judging. We 
believe that you are very learned. I hope (that) that 
place will be safe. The general thought that nothing 
ought to be done rashly. We believe that the world is 
ruled by the providence of God. You have been ordered 
to go away. To have faithfully learnt the liberal arts 
softens the character. That a son ahovld ^^ not love his 
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parents is disgraceful, or, It is disgraceful for^^ a son not 
to love his parents. It seemed best that the general 
should set out. We hear that the ambassadors have 
returned, having obtained everything. It is probable that 
he will speak to-morrow. We were hoping that the 
legions would be sent. You were promising that you 
would come {pr^ to come*). We know that the farmers 
are going to hunt. You were saying that the farmers 
were going to hunt. You said that the farmers had gone a 
hunting. You said (that) the farmers would go a hunting. 
We thought that those slaves of yours ought to be freed. 
He said that the shepherds paid attention to following 
their sheep. That shepherd was said to have followed 
his lost sheep. He says that the queen is dead. He said 
(that) the queen was dead. He says that the exiles will 
be killed to-morrow. It is not easy for^*^ a man to live 
well and happily. 

Exercise 25. Page 68. 

]N'ulla animalia, qusB sangulnem habent, sine corde esse 
possunt. Legebam epistolam quam ad me miseras. 
Phaselus ille, quem videtis, est celerrimus. Qui haec 
monent, errant. Qu8B sedet sub ilia arbSre, regina est. 
Non video arborem sub qua sedebamus. In urbem 
ibimus, cujus portas milites custodiunt. Qui hunc 
exercitum ducebam, csecus sum. Servus, cui viam mon- 
stravisti, dominum vitabat. Qui te salutamus morituri 
sumus. Kon semper eos laudare possumus quos amamus. 
2>Iemo sapiens nascitur. Multi, qui philosophi vocantur, 
stulti sunt* Tu, qui err^se putaris, sapientissimus 
videberis. Conandum est eos amare quibuscum vivendum 
est. Gives, quorum filii cum militibus proficisci jussi sunt, 
tristissimi videntur. Nullius filia pulcrior existimatur. 

We praise those whose virtues we have seen in avoid- 
ing vices. Your father, whom we warned, seems to 
have been somewhat careless in choosing his yacht. 
Those who are intending to come out of the city for the 
sake of hunting will return joyful at nightfall. The city 
in which we live is most beautiful. Whilst sleeping we 
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see maliy things wonderful to tell, which we cannot 
describe. What is expedient is not always honourable. 
We should practise virtue, without which we cannot live 
well and happily. He who has fought often will not fear 
wounds. The arms which our soldiers carry are suitable 
for protecting their bodies. We know that the arms 
which are carried by our soldiers are suitable for pro- 
tecting their bodies. We believe that this city which 
you behold will be taken by our legions. He wishes to 
be made consul We see that the goods of the exiles are 
being divided. We liear that the goods of the exiles are 
( = have been) divided. The bird avoids the nets which 
appear too (plainly). Those who wish to perform great 
things are accustomed to reflect long. 

Exercise 26. Page 71. 

Milites et reginam et filium ejus salutaverunt. Poetse 
filia banc epistolam manu sua scripsisse dicitur. Credimus 
servos istos nondum onera sua in urbem portavisse. Pueri 
mei in horto cum sororibus suis ludebant. Eegina nostra 
poUicita est se legatos ad socios suos missuram esse. Forte 
in judicis hortum rosas ejus spectatum iveram. Exsul 
ipse dicit se velle mori. Hie puer dicit epistolam sibi 
scribendam esse. Ipse docui eum bene scribere. Hoc 
est idem quod illud. Veni, vidi, vici. Caesar dixit se 
venisse, vidisse, vicisse. Audivimus eum venisse, vidisse, 
vicisse. Legiones imperatorem suum sequi solitae sunt. 
Manifestum est legiones imperatorem suum secuturas 
esse, et hostes ab iis fugatum irL Nos-met ipsi in eandem 
silvam profecturi sumus. Dixerunt se per totam urbem 
vagatos esse. Eorum vagandi amor est mirabilis. Pueri 
existimaverunt se magistrum elusisse. Hie dicit se eos 
puniturum esse. li culpam suam mendacio tegere cona- 
buntur. Filium meura cum iis puniri jubebo. Volo eum 
a magistro puniri. Ipse poUicitus es te venturum esse. 

The soldiers whilst drinking will have told many 
stories about themselves and their general Blind love 
of self has destroyed many. My father always used to 
teach his sons. The general is going to send very many 
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soldiers to guard the same gate. These soldiers are said 
to have drunk from the same cup. Those are not to be 
loved who love themselves. This itself is shameful to 
tell. This poet's son is said to be very fond of praising 
himself. The same poet's son often abuses him. They 
said that they must practise the same virtues. The soldier 
has lost his horse. The horse has been lost by the 
soldier. My brother will bring his daughters with him. 
My brother's daughters will come with him. I do 
not wish to see his sons. He is the same as he has 
always been. We are the same as we have always been. 
He spoke the same things as (he spoke) before. The 
queen will come with the same son that she brought 
yesterday. Both the orator and the poet used to live in 
the same street. Virtue and vice are contrary to each 
other. We know that virtue and vice are contrary to 
each other. Your brother did not salute even the queen 
herself. You are at once ill-humoured, complaisant, 
pleasant, disagreeable : I can live neither without you nor 
with you. He wounded himself.* He is said to have 
wounded himself. 

Exercise 27. Page 75. 

Hie pater filios suos neglexerat ut alii eos docerent. 
Orator nitebatur ut cives hoc audirent. Servum monueram 
ne fugeret. Mtemur ut eadem faciamus. Nitendum est 
ut patriae gloriam augeamus. Bella gerenda sunt ut sine 
injuria in pace vivamus. Amicum tuum rogavimus ut 
phaselum suum venderet. Amicus tuus rogatus est ut 
phaselum suum vend at. Imperator milites oravit ut 
urbem defendant. Milites ab imperatore monebantur ne 
salutem fuga peterent. Horum uxores in urbem abitursB 
erant. Eas hortati sumus ne proficiscerentur. Te ssepe 
hortatus sum ut bonos imiteris. Multi alios laudant ut ipsi 
ab aliis laudentur. Exsul rediit ut filium suum sepeliret. 
Puerum monebis ne malos imitetur. Haec dicit ut sapiens 
putetur. Haec dixit ne patriam suam neglexisse videretur. 



* * Se ipse vulneravit,' he (and no other) wounded himself, 
ipsum vulneravit,' ?ie wounded himself (and nobody else). 



*Se 
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Servus in silvam cucurrit ut dominum vitet. Pueri a 
magistro laudati erunt ut malos imitari nolint. Dixerunt 
86 in urbem abituros esse ut reginam viderent. Nemo puta- 
visset exercitura nostrum victum iri. Ven erunt ut ludos 
spectent. Colonos monuit exercitum adesse. Plerique 
multa mentiuntur^ (157). 

They come to see : they come to be seen themselves. 
You must fight to live. You must fly that you may not 
fight. I often begged you to come to us. I have often 
begged you to come to us. I should have freed* my 
slave. Your slave would have been freed. Your brother 
would be loved.* You would be playing. They would 
have played. You might speak. I may have showed the 
way. We may have been advised. You would have 
been loved. They would lie. We should pray that there 
may be a sound mind in a sound body. We must exhort 
tlie exiles not to return to their country. We exhorted 
the exiles not to return to their country. Many fled that 
they might not be banished from the city. I neither 
exhort nor ask you to do this. I had neither exhorted 
the boy, nor had I asked him, not to do this. I say this 
that I may not seem to deceive you. He is said to have 
begged the soldiers to disregard him, (and) defend the 
queen. It is plain that the exiles have returned to bury 
their sons. We heard that the exiles had returned to 
bury their sons. Strive to learn. Soldiers, you will 
strive to conquer. Girls, you have been asked to come 
into the garden. The girls had been asked to come into 
the garden. The letters would have been received. The 
thing itself warned (us) that it was time that an end 
should be made^^ of writing. 

Dionysius, that he might not intrust his neck to a barber, 
taught his daughters (how) to shave. Thus the princesses 
used to shave their father's beard and hair. And yet he 
afterwards removed the razor even from them (lit from 
these princesses themselves), and trained them to singe his 
beard and hair with the white-hot shells of walnuts. 

* For other renderings see 179. 
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Exercise 28. Page 79. 

Tantum est frigus ut nix non liquescat. lUe tyrannus 
tarn crudelis erat, ut omnes eum metuerent. Quia est 
tarn turpis ut alios fallere velit? Tanta est stellarum 
multitudo ut eaB numeiari non possint. Quis fuit 
tarn durus ut non fleret? Fratres mei tarn ignavi esse 
dicuntur ut nihil discant. Nemo est tarn durus ut hoc 
faciat. Qui ager tarn sterilis est ut fruges nunquam 
ferat ? Hie ager tarn sterilis esse dicitur ut fruges nun- 
quam ferat Quid facis? Quid facies? Quid facturus 
es? Nemo est tam potens ut omnia efficere possit. Nox 
adeo obscura est ut viam cernere non posslmus. Nemo 
est tam bonus ut nunquam peccet. Amicus noster tam 
dives est ut tres phaselos habeat. Quem vocatis 7 Quod 
animal tecum ducis? Qui magister te cantare docuit? 
QusB puella haec scripsit ) Hi pueri tam ignavi sunt, ut 
non nitantur ut docti fiant. Illud onus tam grave fuit ut 
duo servi ferre non possent. Epistola ita scripta esf*^ ut 
a nobis leg! non posset. Epistola ita scripta est ut eam 
legere non possemus. Ita arandi sunt agri ut fruges ferant. 
Nitendum est ut ita vivamus ut omnes nos amemus. Quid 
vis (vultis) 1 Tales nos esse putamus, ut jure laudemur. 

A jackdaw and a dove had called-upon a peacock to 
salute him. Whilst they are returning the spiteful jack- 
daw said, ' What unpleasant sounds the peaoock utters ! 
Why is he not silent? Why does he not hide his feet?' 
But the dove replied, ' I did not notice his defects ; but 
I have admired the beauty of his body and the splendour 
of his tail so much, that I cannot praise them suffi- 
ciently.' 

Appius maintained his authority in such a manner that 
his slaves feared him, his children revered him, every one 
held him dear. 

Exercise 29. Page 82. 

Patres, filios monete ne ignavi sint. Vivas felir. Ho- 
minem mortuum in urbe ne sepelito, neve urito. Filius 

* Not * scribebat'ujrf* which would mean ' waa being writteiu' 
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heres esto. Ant bibat, aut abeat. Milites, in urbem ite. 
Exeamus (ex) urbe ; in silvas eamus. Este felices. Noli 
mentiri. Imitare bonos. Malos ne imitemur. Amato, 
si vis amari. Ignavos ne laudaveris. Hortare discipulos 
tuos ne semper ludant. Si potes, hue veni. Nitere ut 
vincas (nitimini ut vincatis). Ne pollicitus sis (noli pol- 
liceri) te jjras venturum esse. Ipse veni to. Memento mori. 
Memineiimus ne servos quidem contemnendos esse. Aut 
discite, aut abite. 

Set out Praise the good. Do not sin. Let us fly. 
The exile must depart. Let not the boy carry a sharp 
knife. Close the sluices now, ye swains; the meadows have 
drunk enough. You must live in such a manner that all 
may love you. Live happy. Listen, and learn your hopes. 
You must fly. The arms must be fit for protecting bodies. 
Let nothing disgraceful to be said and to be seen approach 
these thresholds within which there is a boy. The soldiers 
must sharpen their swords. Go, follow the flying slaves. 
You have followed another leader ; follow Camillus now. 
Do not fear death. Go forth from the city ; the gates are 
open ; march. Here may est thou be content to be called 
father (of thy country) and leader (of the senate), and 
may est thou not suffer the Medes to ride unpunished. O 
may I not be able to feel such pains ! Let others lie ; let 
us never lie. Begin, if thou hast anything. 

A fox had fallen into a well, and was shut in by the 
edge (which was) too deep.* By chance, a thirsty he-goat 
came into the same place. He asked whether the water 
was sweet and plentiful The fox, contriving a plot, said, 
* Come down, my friend ; the excellence of the water is 
so great that my pleasure (appetite) cannot be satisfied.' 
The goat let himself in. Then the fox, steadying itself 
on his horns, escaped out of the well, and left the goat 
shut up there. 

Exercise 30. Page 84 
Nonne mecum redibis ut hortum meum videas % V©- 

* i.t, too deep to admit of escape (99). 
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neras-ne in urbem ut imperatorem salutares? Nonne 
magister pueros moniierat ne talia scriberent? Noniie 
virtus colenda est % Nonne hie imperator bellorum geren- 
dorum peritus est? Nonile fortuna ferendo superanda 
est % Edendum est ut vivamus. Nonne edendum est ut 
vivamus ] Non vivendum est ut edamus. Qui puer cul- 
pam mendacio teget ? Nonne videre est credere % Num 
tu tain ignavus es ut nihil discas? Num quis est tarn 
durus ut non fleat % Patres filios monuerunt ne culpam 
unquam mendacio tegerent. Hi pueri nituntur ne quid 
discant. Nonne te ssepe oravi ne quid temere facias \ Ille 
judex tarn durus est ut a nullo ametur. Quis est tarn 
bonus ut nunquam peccet ? Ille ager tarn sterilis est ut 
f ruges nullas ferat. JN um qui puer ausus est hoc facere % 
Cicero orator tantus fuit ut nemo post ilium major fuerit.* 
Puer, quum hsec audivisset, flevit. Hostes, quum suos 
interfici viderent, sese in flumen praecipitaverunt. Puer 
quum epistolam sua manu scripsisset, in silvas lusum abiit. 
Imperator, quum milites urbis portas custodire jussisset 
(181, note) abiit. Milites nostri, quum hostes fugavissent, 
redierunt. Milites, quum hsec viderent, e castris egressi 
sunt. Quum redirent, puerum flentem viderunt. 

Do you "wish anything % Do you suppose that I am so 
mad as to do this % At nightfall Csesar ordered the gates 
to be shut and the soldiers to go out of the town, that the 
citizens might not receive any damage from the soldiers. 
Laws were enacted that no one should be a thief, nor a 
robber, nor (any one) an adulterer. He is a man of such 
a character, that there is no business so important and so 
difl&cult which he cannot accomplish. Had the people of 
Rome heard or seen anything like it % Did I not ask the 
ambassadors to leave off entreating % I have ofteii wished 
to seem to be sleeping that I might not drink. 

A timid hunter was looking for a lion's tracks. He 
asked a woodman, who was felling oaks in the wood, to 
show him the tracks. * Nay rather,' said the woodman, 
* I will show you the lion himself. There he is. Do you 

* Rather than * esset,' because the /ac^ is to be made prominent. 



26 Key to Revised Edition of 

see hira?' Then the hunter being frightened replied, 
* But it was not the lion himself, but only the lion's tracks 
fhaf^ I was looking for.' 

Exercise 31. Page 87. 

Oratorem irasci dedecet. Loqui oportet. Nuntiatum 
est classem in portum venisse, Curritur. Amhulatum 
est satis. Juvat ire sub umbras. Ventum erat ad silvam. 
Hie bene dormitur. Ludebatur. Constat Eomam a 
Romulo conditam esse. Statur a nobis. Pudet te hsec 
dicere; facere non puduit. A militibus nostris fortiter 
pugnatum est (206). Viros decet dolores fortiter ferre. Hie 
liuvius tam profundus est ut eum transire non audeamus. 
Eogabo eos ne talia faciant. 

It irks us to heart the same things often. A long 
resistance was made by our soldiers. We (you) may 
depart It will delight us hereafter to remember these 
things. You ought to eat to live (180), not live to eat. 
A good and happy life cannot be led without virtue. 
Thus we go to the stars. A law ought to be short 
Women should be silent. If you wish me to weep, you 
must grieve yourself first We must fly into the same 
citadel. The boys repent of having done these things. 
It wearies us to walk long. This ought to be done. May 
we start % 

Exercise 32. Page 89. 

Ars, vitdB magistra, colenda est Constat artem, vitse 
magistram, colendam esse. Usus, magister optimus, me 
docuit Dixit se ab X usu, magistro optimo, doctum esse. 
Eadem puer feci. Cicero, summus orator, ab Antonii 
militibus interfectus est. Credimus Ciceronem, summum 
oratorem, ab Antonii militibus interfectum esse. Ante 
me consulem mortuus est. Apud Herodotum, patrem 
historiae, multae sunt fabulae. Ad extremum hortum abiit, 

* See note, Ex. 79, p. 166. 
+ Or, * We are tired ofhearing* etc. 

X The Preposition is used because Experience is personified. 
Compare Cic. Off, i. 20 ; Sallust, Jug. 81. 



Henry's First Latin Book. 27 

qnem locum amat Summus mons ab hostibus tenebatur. 
Yulpes in mediam silvam fugit. Antonius fugam suam 
victoriam appellavit. Urbs Saguntum opulentissima 
urbium Hispanise fait. Julia, soror tua, pulcerrima esse 
dicitur. Tantus erat timor omnium ut per totam urbem 
vigiliae haberentur. Judex, vir optimus, erravisset si 
illud fecisset Si pecc^ses, doluisses. Nemo venisset, si 
tu banc epistolam non scripsisses. In extreme libro 
tertio scriptum est (155, c). PoUicetur se de bac re in 
extreme libro tertio scripturum esse. 

We bave sent the consul, a very brave man, with the 
army. The consul, a very brave man, has been sent by 
us "with the army. We have the consuls as friends. I 
cannot blame that in you which I approved in myself, 
both when praetor and consul. My brother, if he had 
read the orators and poets when a boy, would have im- 
proved his style in speaking. You could have set out 
from the city if you had wished. What would you have 
done if I had exhorted you to lie % Let us die, and (let 
us) rush into the thick of the conflict. Manlius, having 
been made consul, made a proclamation that no one 
should fight out of his post. The rest of the multitude 
of children and women began to fly, to pursue whom 
Caesar sent the cavalry. Have you seen the consul, a 
man whom all praise % 

Exercise 33. Page 91. 

ITortuna victos artem belli docet. Somnium jucundum 
somniavi Timidus se appellat cautum, sordidus parcum. 
Ceres homines frumenti usum docuisse dicitur. Multse 
civitates Grsecise Philippum regem auxilium oraverunt. 
Sapientes usum optimum magistrum existimant Sperat 
se multos annos victurum esse. Spero eum multos annos 
victurum esse. Nunquam divitias deos rogavi. Romulus 
urbem quam condidit Eomam appellavit. Te, Fortuna, 
deam facimus. Vos ite domum; ego rus ibo. Puer 
totam noctem dormit. Num consul sententiam rogabitur] 
Vitam beatiorem vixissent, si me audivissent. Vicimus, 
milites^ et pugnam magnam pugnavimus. Athenas pro- 
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fectus est. Ad Cyprum insulam rediisse dicitur. Usus, 
magister optimus, multa me docuit. Omnes te sapientem 
vocant et existimant Miserum me vocares. Quis te 
litteras docuit 1 Eundum est foras. Totum diem ibi 
sedimus. Troja urbs a Grsecis decern annos oppugnata est 
Muri viginti pedes alti erant Cur non eundem cursum 
quern an tea cucurrerunt % 

You will not rightly have called happy the man of great 
possessions (321). Caesar carried the rest of the outworks 
back four hundred feet from that trench. Socrates used 
to call himself a citizen of the whole world. Philosophy 
taught us both all other things, and especially what is 
most difficult (namely), to know ourselves. I exhorted 
my son to conceal nothing from me, I exhorted the boy 
to conceal nothing from his father. The women go to the 
temple of Peace. It is agreed that the women have gone 
to the temple of Peace. Mount Taurus passes Cilicia. 
My father had the enterprise to take me when a boy to 
Rome, to be taught accomplishments. He made his son 
his heir. Let him go, quoth he, to learned Athens. 
King Philip was asked for aid. Word has been brought 
that the cavalry are crossing the river Rhine.* Word 
was brought that the cavalry had crossed the river 
Rhine. Caesar kept importuning the allies for the corn 
which they had promised. He lived three years with us. 
/ have been hearing t this same thing for twenty years. 
Go ye home from pasture, J — the evening-star is rising, — 
go, my she-goats. He had a garden two hundred feet 
broad and six hundred feet long. The consul is said to 
have concealed his intention from everybody. It is plain 
that that has been concealed from everybody. || Word 
was brought that the queen was intending to go into the 
country. Caesar surrounds the place with his army. 
The legions were surrounded by the enemy. The consul, 



* Or, *Word was brought thai the cavalry were crossing,* etc. 
(163, note), 
t Note the idiomatic use of the Present in Latin. 
ij Lit. ^ having been fed,* 
U Lit. 'thai all have been kept-in'the-dark-dboiU that,* 
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being asked his opinion, was silent. He came to my 
house. He is said to have come to the consul's house. 
You are about to go a long journey. A fierce action was 
fought ^ by our soldiers for three hours. With friends all 
things are common. The Helvetii sent ambassadors to 
Caesar to Geneva. Ambassadors were sent to Geneva to 
Caesar by the Helvetii. The consul is setting out for the 
camp with the rest of the army. He was a man to be 
praised on account of his virtue. 

Exercise 34. Page 95. 

Militum est imperatorem sequL Stulti est sapientiam 
parvi aestimare. Magni animi est voluptates spernere, 
Discendi labor est maximus. Hostes magnam partem 
nostrorum militum interfecerunt. Eorum uterque est 
laudandus. Horum omnium fortissimi sunt Belgae. Multi 
civium ex urbe pulsi sunt Vidisti-ne Caesaris hortos ? 
Tullus Hostilius regum Romanorum tertius fuit. Multura 
temporis a te perditum est. Satis pecuniae habes, virtutis 
parum. Vidimus nubes rubri coloris. Vir est summae 
auctoritatis. Classis viginti navium ad Cyprum insulam 
missa est. Urbs Syracusae maxima est Graecarum urbium, 
pulcerrimaque omnium. Dicit domum suam maximi aesti- 
mari. Yerisimile est partem tertiae legionis Athensis mis- 
sum iri. Nihil temporis perditum est. 

It is the mark^^ of a wise man to hold death cheap.^^ 
The Athenians choose two leaders of the war, Pericles, a 
man of tried merit, and Sophocles, a writer of tragedies. 
The soldiers brought the exile, a man of very large body, 
to the general. The greatest of benefits are those which 
we receive from our parents while we are either uncon- 
scious or unwilling. I cannot bear this pain in my head. 
There is a fountain of sweet water, by the brink of which 
we had often been accustomed to sit. That (life) cannot 
be happy in which there is some evil. Boys, imitate your 
father, a man of the highest virtue. The general sent the 
first and third legions to Syracuse. We hear that the first 
and third legions, with a great part of the cavalry, have 
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been sent by the general to Syracuse. The queen's sons 
were (have been) sent to Eome ta salute the consuL The 
girls had exhorted their father not to hold the judge's 
advice cheap. The slaves have drunk so much wine that 
they cannot stand. Of evils we should choose the least. 
The king took with him into Spain his daughter Julia, 
ten years old (227). What news do you announce \ One 
of the consuls was killed, the other fled to Carthage. I 
have sent whatever soldiers I had to guard the city. We 
know that our country is the common parent of us all. 
How much pleasure has industry ! It is not the mark of 
a wise man to say, I will live. Live to-day. There were 
once upon a time two most famous painters, of whom the 
one was called Zeuxis, the other Parrhasius. 

Exercise 35. Page 98. 

Beneficiorum im mem ores nunquam fuimus. Omnia quae 
cernuntur plena sunt Dei. Epaminondas adeo erat veri- 
tatis diligens, ut ne joco quidem mentiretur. Amicorum 
ncgligentissimus fuisse dicitur. Memini, neque unquam 
obliviscar noctis illius. Pecuniae amor multos perdit. 
Negavit se belli gerendi unquam cupidum fuisse. Servi 
imperatorem oraverunt ut sui misereretur. Cupiditas 
voluptatis et studium virtutis non facile in eodem homine 
esse possunt. Cassar milites hortatus est ut virtutis pris- 
tinae reminiscerentur, neu conjugum et liberorum oblivis- 
cerentur. Pauperum nos miseret. Stultitiae meae me 
paenitet. Pueros ignaviae suae pudet Soeratem non pu- 
duit fateri se multas res (76) nescire. Nonne fuga peri- 
culi quaerenda est? Tantam habebat imperator suarum 
rerum fiduciam ut consilia mutare nolle t. Mortis reme- 
dium nullum est. Nitendum est ut Scaevolae dicendi 
elegantiam imitemur. 

Henceforth ye must be mindful of old age that-must- 
come. Live mindful of us. The love of virtue is to be 
praised. The soldiers made an end of besieging the town. 
Neither was mindful of protecting his body. My sister's 
son is unskilled in managing a horse. You pity the allies. 
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I am ashamed of my intention. I am both tired and dis- 
gusted with the morals of the state. The boy desires to 
become skilful in managing his horse. There is no hope 
of safety. We wish to hear rules for living (235). 
Anxiety about the affairs of others has brought much 
trouble. You will be sorry for your folly. Love is a thing 
full of anxious fear. I shall always remember this day 
and (this) place. He was said to want money. Death is 
the only escape from labours. One ought to forget injuries. 
Resentment for injuries is not to be praised. Sorrow 
for the dead has its (proper) limits. If any care for thy 
Corydon holds thee, come. By chance I had forgotten to 
put out the lamp. 

Exercise 36. Page 100. 

Servus poculum domino dedit. Poeta vobis totam fabu- 
1am narraverit. Cui portas hoc onus % Nee desum tibi, 
mi frater, nee deero. Consules nobis amici esse dicuntur. 
Scito epistolas tuas mihi esse gratissimas. lUe homo sibi 
inutilis est. Sapientis est sibi ipsi imperare. Alteri ne 
nocueris (194). Boni civis est patriae legibus parere. 
Imperatori persuasi ne Romam proficisceretur. Sunt mihi 
duo phaseli, quorum alter placet mihi, alter dispHcet. 
Venus Vulcano nupsit. Eex civibus mortem minatus est. 
Nonne regem orabis ut exsulibus miseris parcat? Ille 
puer legendis oratoribus et poetis studet (or dat operam). 
Pater eum monuit ne bonis noceret. A patre monitus esse 
dicitur ne bonis noceret. Nitendum est ut qukm plurimis 
prosimus. Consilium tuum nee mihi nee tibi proderit. 
Solon leges Atheniensibus scripsit. Sibi beatus videbatur. 
Turpe est bonis invidere. Viam tibi monstrabo. Librum 
tibi daturus sum, quem de morte contemnenda scripsi. 
Narra nobis fabulam. Ne mihi iratus sis (or. Noli mihi 
irasci). Tibi ne nimium placueris. Judici sunt decern 
filii Servi agros non sibi sed aliis colunt. Vitiis iras- 
ceudum est, non hominibus. 

If you (shall) love to do good to your country, you will 
deserve the praise of the good. I seem to myself to be 



32 Key to Revised Edition of 

the most wretched of all. I exhort you not to ruin the 
good by pardoning the bad. Thou alone pleasest me ; may 
I alone please thee, Cynthia. Aid thou my effort. I 
learn to aid the wretched. Let there be no obstacle to my 
words ; and let no one march slower on account of my 
sudden enterprise. We ought not to revile even the idle. 
We have obeyed many; we have harmed none. My 
brother's wife was always reviling his slaves. Your things 
please you, mine please me. Let young men learn to com- 
mand themselves. And let not (194) roses be wanting 
to the banquet, nor the ever-green parsley, nor the quick- 
fading lily. Know you not that kings have far-reachiug 
hands? It is not lawful to injure another. We wish to 
be rich not only for ourselves. We understand that a 
beautiful house is (nhas been) built for its owners, not for 
the mice. We often put ducks' eggs under hens, the young 
birds born from which are fed by them as by their mothers. 
What has been like that war % What chance took thee 
from me? Thus ye bear fleeces not for yourselves, ye 
sheep. The slave had promised the exile that he would 
kill the queen. No one is more friendly to me, nor more 
pleasant, nor more dear. I will spare you alone. In a 
state, those who have no resources envy the good. A wolf 
is very like a dog. It is an allowed fact that a wolf is 
very like a dog. Do not envy your brother. 

Exercise 37. Page 103. 

Csesar primam et tertiam legiones castris prsesidio 
reliquit. Hunc librum mihi dono dedit. Xonne hoc 
civibus commodo fuit? Pauperibus est succurrendum. 
Hostibus a militibus nostris fortiter resistebatur. Laudi 
tuse invidetur. Nobis parcetur. Quis tibi persuasit ut 
hoc faceres? Num tibi persuasum est ut Bomam pro- 
ficiscaris? Poeta omnibus ludibrio fuisse videtur. Ea 
res mihi curse magnae fuit. Parendum est legibua Orator 
civibus persuadere non potest ut pauperibus succurrant. 
Civibus ab oratore persuader! non potest ut pauperibus 
succurrant. Est mihi Alius qui cursB est maximae. Multis 
ignoscendum est a quibus nobis maledictum est. Liber 
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puero dono datus est. lis ignoscendum est qui inviti 
peccaverunt. Domus pulcra saepe domino dedecori fit. 
Mendacibus nunquam credit ur. Amicis non est iras- 
cendum. Tibi noceri non potest. Legati, quum viderent 
se omnibus ludibrio esse, domnm redierunt. Sibi ipsi 
odio exit. Spes nulla hostibus resistendi manet 

Attains gave his kingdom to the Eomans as a gift. 
The allies had come as an aid to the Eomans. To -whom 
"will it have been an advantage % The rich are wont to be 
envied. The ant of great industry is an instance. That 
was a pleasure to me. We must not revile even enemies. 
'Tis ill trusting * an enemy. I shall easily persuade you. 
You will be easily persuaded. Master, will you not spare 
the boys \ Will not the boys be spared by you % We 
must obey (our) parents. Parents will be obeyed by 
good sons. Two legions had been left by Caesar as a 
protection to the camp. Caesar answered the Belgae briefly. 
The Belgae were briefly- answered by Caesar. That basest 
of all (men) had done you no harm. No harm had been 
done to you by that basest of all (men). It is a great 
honour to you to have come to the aid of the allies (lit. 
for an aid to the allies). He replied that he was hateful 
to himself. We must make amends to the farmers, into 
whose meadows our sons had gone to play. The unwilling 
are not easily persuaded of anything. Julia is believed 
to have been an object of laughter to her sister. That 
age not only is not envied, but it is even favoured. I 
have injured you unwillingly. He commanded that the 
citii^ns should not be spared. He who will venture to 
tell lies or to deceive his father will easily be induced to 
deceive every one else. 

Exercise 38. Page 106. 

Pavonis cauda variis coloribus nitet. Vultu maestissimo 
haec fecit Summ^ celeritate domum rediit. Gallinae 
puUos suos pennis fovent ne frigore laedantur. Animalia 
multa lacte aluntur. Frater mens, dum proficiscebatur 
cum amico, a servo cultro vulneratus est. Filium meum 
ad te misi cum hac epistola. Qui metuit ea quae vitari 

G 
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lion possont, is nullo modo animo quieto potest vivere. 
Exsnl fame mortuus esse dicitur. Oiatores cum silentio 
auditi sunt. Omnes reginae morte dolebant Gives 
^audio elamaverunt Stando fessi sumus. Tauri comibus 
se defendunt Oratorem cum voluptate audii. Pueri 
epistola magn^ cura scripta erat Audimus puemm a 
fratre sno vapulasse. Mundos a Deo factus est Pater 
mens magno corpore fait. 

This can on no account be done. Our soldiers resisted 
the enemy with all their might. B&ine animals go to food 
(pasture) by Avalking, others by creeping, others by flying, 
others by swimming. J^ot even now do we distinguish 
with our eyes what (p. 67, note) we see. The king, 
frightened by Caesar's reputation, sent his own children as 
hostages. He replied that he would rather be robbed by 
a citizen than be sold by an enemy. You will depart 
conquered in singing. His father had a big head, piercing 
eyes, (and) large feet (lit. was of, etc. etc., 249, 4). 
The good hate sinning from love of virtue. He was a 
man of the greatest talent, skilled in literature, of much 
industry and great labour. It is not always the wayfarer 
who * is killed by the robber, (but) often the robber by 
the wayfarer. Be advised; and do not imitate the 
examples of the wicked. Many, having imitated the 
examples of the wicked, have been beaten by angry 
parents. Caesar persuaded the conquered Gauls to leave 
their territory with all their forces. "We must pardon 
many by whom we have been hurt. My son was of so 
great industry that he was thought the most learned of all 
the pupils. If you had made these promises,^ all would 
have shouted out with joy. Let this be a wall of brass, 
to bo conscious to one's self of nothing (wrong), to grow 
pale at no imputation-of-guilt. Life has given nothing to 
mortals without great industry. Men die in a thousand 
waya Our littleness is an object of contempt to the Gauls, 
compared with the size of their bodies. Begin, tiny child, 
to recognize your mother by a smile. He hopes you will 

♦ Ex. 79, note. 
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be persuaded by me. The traveller with an empty purse 
-will sing in the presence of the robber. 

Exercise 39. Page 108. 

Abeunt hirundines hibernis mensibua Milites, terti4 
noctis vigili^ profecti, Saguntum oppidum venerunt. Ilia 
victoria multo sanguine empta est. Plerique, ingenio 
freti, simul et cogitant et dicunt. Faucis contenti sumus. 
Hsec vobis indigna sunt. Commoda quibus utimur, lux 
qua fruimur, a Deo nobis dantur. Nostri hostium castris 
potiti sunt. Cicerone exemplo utar. Consilio atque 
auctoritate niti solemus eorum quos amamus. Hi lacte, 
caseo, carne, vesci dicuntur. Amicus mens se phaselum 
tribus talentis venditurum esse dixit. Eodem die natus 
sum, quo regina (nata est). Quo die natus est, obiit. 
Tertid vigilisl cum tribus legionibus e castris profectus, ad 
eam partem hostium pervenit quae nondum flumen 
transierat. Boni civis est niti ut vitse officiis fungatur. 
Mens hominis discendo et cogitando alitur. Conatus sum 
bene uti divitiis quas a patre meo accepi. 

An auction will be held; his wife, his slaves, every- 
thing, will be sold for gold. I bought these sheep at a 
great price. You know (how) to conquer; you do not 
know (how) to use victory. The gods have granted to 
you riches and the art of enjoying (them). The age of 
youths is suitable for using these things.* We have 
trusted the fates; we must appeal to the arbitration of 
war (lit. must use war as our umpire). You must use 
your own judgment. The Muse forbids the man worthy 
of praise to die. Despise pleasures : pleasure bought with 
pain is harmful. Not many flowers grow in the beginning 
of spring. We see that the advantages which we use, and 
the light which we enjoy, are given us by God, What 
the enemy had with difficulty accomplished in twenty 
days, Caesar did in one day. If we sing-of the woods, let 

* The Gerundive oi fungor^ fruor^ utor, vescor, potior, may be 
used in Attraction, since these Verbs originally goTerned an 
Accusative. (Madvig, Lot, Or. § 265.) 
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the woods be worthy of a consul It is agreed that the 
citizens think you most unworthy of all honour. Philoso- 
phers teach that death is free from every eviL The one 
wants curbs, the other (wants) spur& Let him who shall 
wish to obtain true glory discharge the duties of justice. 
We should speak good words on a good day. Caesar had 
to do everything at once (133). 

Exercise 40. Page 111. 

Magni oratores, poetse, et philosophi Athenis vixerunt. 
Komae, Athenis, Corinthi, artes cultae sunt Annos decern 
Gadibus vixi. Primo vere Syracusis profectus est. Rus ex 
urbe vesperi profecturi sumus. Ruri vivere amamu& Ruri 
vivere jucundum est Domi mese bene dormitur. Pueri 
sedebant humi CsBsar, paucos dies in Asia moratus, Pom- 
peium Cypri visum esse audiit. Exsules ex Epheso urbe 
fugerunt. Ex Epheso in Italiam fugisse dicuntur. Legati 
Alexandriam ad regem missi sunt Quum Carthagine essem, 
Hannibalem ssepe videbam. Domi militiseque fuit clarissi- 
mus. Legiones in Britanniam heri vesperi profectae sunt 
Audimus duas legiones Gadibus redituras esse. Sol non 
semper in eodem loco oritur. 

Artemisia, the wife of Mausolus, king of Caria, made 
that famous sepulchre at Halicarnassus. There are often 
such great varieties in the weather that it is different * at 
TusciiJum and at Rome. There is good living at Babylon. 
I hear that there is no gold nor silver in Britain. Would 
you not rather be at your own house without danger than 
at another person's (house) with danger % They were un- 
willing to go out of the house. They have fled from the 
city into the country; they desire to return from the 
country into the city. Arms are of little value abroad, 
unless there is prudence at home. Virtue is born in every 
plnca He went into Asia to the kiug to serve (as a 
soldier). 

Pompey, when ill, had been enjoined (244) by his phy- 

* Lit * (WW * — * aiiother,* 
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fiician to eat a thrush. When his slaves said that that hird 
could not be found anywhere in the summer time, except 
at Lucullus' house, who reared thrushes at home, Pompey 
forbade a thrush to be sought from thence, and ordered 
another bird to be prepared for him. He also * fled into 
Egypt to Alexandria, having been conquered by (Caesar at 
Pharsalus. There he was put to death by king Ptolemy. 

Exercise 41. Pa^e 114. 

Pompilio rege mortuo, populus Tullum Hostilium 
regem creavit. Caesar, munitis castris, duas legiones prae- 
sidio reliquit. Clam ore audito, nostri acrius pugnaverunt. 
Natural et virtu te ducibus, errari nuUo niodo potest. Pater 
mens, me puero, in Hispaniam imperator profectus est. 
Medici, causd morbi invents, remedium esse inventum 
putant. Haec me consule facta sunt. German! pellibus 
utuntur, magna corporis parte nudi. Pompeio victo, 
Caesar in Asiam profectus est. Frater mens, me inscio, 
equum vendidit Urbe capta, hostes pacem oraverunt. 
Caesare haec locuto, legati domum redierunt. Pollicito 
judice se adfuturum esse, fratri meo facile persuadebitur 
ut Romam proficiscatur. Manifestum est, negotium te 
invito confici non posse. Scripta epistola, puer lusum 
abiit. Lecta epistola, summa celeritate rediit. 

Why do you laugh? The name being changed, the 
story is told of yourself. The war with^^ the Helvetii 
having been concluded, ambassadors from nearly the 
whole of Gaul came together to Caesar to congratulate 
him. Of thee he used to sing when day approached, of 
thee when day departed. The wind being favourable, the 
fleet returned into the harbour. If we are unwilling, you 
will in vain strive to finish the business. The war was 
waged under the command of the king. That is said to 
have been done when the king was alive. When the rose 
has been taken away, the scent of roses remains in the 
hand. Is it not true that the scent of roses remains in 

* Lit. *Jie the same (man).* 
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the hand when the rose has been taken away % He spoke 
in the hearing of many (lit. many listening). When the 
sun rises everything becomes clearer. These things were 
known to me without any instructor. 

Epimenides, having gone out of the city alone, when a 
sudden storm of rain compelled him, entered^ into a 
certain cave and fell asleep for forty-seven years without- 
interruption. At length, having been released from his 
slumber, he goes forth from the cave ; he looks around ; 
he sees everything changed, the woods, the rivers, the 
trees, the fields. He approaches to the city ; he neither 
knows + any one, nor was he recognized by any one. 

The townsfolk, having thrown a large quantity of arms 
from the wall into the trench which was in front of the 
town, so that the piles of arms were almost level with the 
top of the wall, having thrown the gates open, remained 
quiet (on) that day. 

Sertorius, in the first battle against the Cimbri, (though) 
wounded, having lost his horse, crossed the Rhone, a most 
rapid stream, by swimming, having retained his corselet 
and shield. 



Exercise 42. Page 116. 

[Qtutm omitted.] 
Virtute nihil est pulcrius. Aurum gravius est argento. 
Yere et aestate dies sunt noctibus longiores. Nonne ar- 
gentum levins est auro ? Turpis f uga mortis omni morte 
pejor est. Quae dixi, ea sole ipso sunt clariora. Audio 
phaselum tuum meo esse celeriorem. Opulenta est urbs 
quam illi viderunt ; urbs de qua nos loquimur omnibus 
est opulentior. Facta verbis sunt difficiliora. 

[Qitam expressed.] 
Ignoratio futurorum malorum utilior est quam scientia. 
Majus est omnibus prodesse, quam opes magnas habere. 
Constat solem majorem esse quam terram. Nemini magis 



• Lit. * having entered . . . fell asleep.* 

/ The Perf, of nosco has a Present force {L. P, § 74). 
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invideo quam tibi. Dixit se malle esse sapientem quam 
videri. Animi voluptates majores sunt quam corporis. 
Ciceronis libros saepius legimus quam Soph6clis. Hostium 
fortitudo non minor fuit quam nostrorum militum. Ar- 
gentum accipere malo quam epistolas. 

What is more to be cultivated than philosophy 1 Many 
persons bear prosperity more wisely than adversity. The 
people of Rome saw nothing with-greater-satisfaction than 
the elephants with their howdahs, which, not without a 
consciousness of their captivity, were following the vic- 
torious horses with lowered necks. We believe our eyes 
more than our ears. What is more hard than rock? 
Zeuxis and Polygnotus did not use more than four colours. 
Many things are easier to say than to do (140). Nothing 
is more silly than silly laughter. We ought to fear nothing 
more than that consul. If you had set out for Britain, no 
one in that island would have been more skilful than you. 
Nothing is better than agriculture, nothing more delight- 
ful, nothing more worthy of a gentleman. Our country 
ought to be dearer to us than ourselves. The boy's 
countenance pleased us more than that of the girl. The 
ancient Romans increased their empire more by sparing 
the conquered than by conquest. 

A certain man, who had learnt to stand long on one 
foot, having said (200) to a certain Lacedaemonian, that 
he did not think any of the Lacedaemonians could do the 
same as long, the other replied, * Nay ; but geese can 
stand longer than you.* 

Exercise 43. Page 119. 

Sol multo major est quam terra. Estate dies aliquanto 
longiores sunt quam hieme. Quanto tempus est felicius, 
tanto brevius esse videtur. Trunci arborum cortice 
obducuntur, quo sint a frigore et calore tutiores. Legem 
brevem esse oportet quo facilius ab imperitis teneatur. 
Multa locutus est, ut sapiens videretur. Multa locutus 
est, quo sapientior videretur. Vultum ne pinxeris {or 
noli pingere), quo junior videaris. Solis calor multo 
major est quam ullius ignis. 
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Astronomers teach us that the sun is many times larger 
than the earth, I think (that) something ought to be 
given to the physician that he may be the more attentive. 
Catullus, the worst poet of all, returns thanks to you ; 
the worst poet of all by as much as you are the best 
advocate of all. The towers on the walls of Babylon 
were ten feet higher than the walls. Let us sing of some- 
what loftier subjects. The more a man shall have denied 
himself, (the) more will he receive from the gods. He is 
careless about his own safety and that of his friends. We 
have seen your horses and those of your brother. We 
are advised by philosophers to carry ourselves the more 
humbly the higher we are. 

Exercise 44. Page 121. 

Confecto negotio, abire tibi licet Servo cultrum 
acuere licuit. Agricolas agros hieme arare oportuit. Tu 
negotium uno die conficere potuisti Nonne caeteris 
discipulis persuadere potuisti ne haec facerenti Licet 
tibi beato esse. Tibi beato esse licuit Haec fieri non 
oportuit. Dicit regem adesse oportuisse. Dicit se 
adesse oportuisse. Homini gloriae servire non licet Nonne 
ei Athenis vivere licuit?. Nonne Syracusas redire te 
oportuit % Civibus Atheniensibus a Lacedaemoniis parce- 
batur. Nonne civibus Atheniensibus a Lacedaemoniis parci 
oportuit ? 

I may live happily. I might have lived happily. He 
says that he can teach boys letters. He said that he 
could teach boys letters. He says that he could have 
taught the boys letters. No one may lead an army 
against his country. May I do this % Every one ought 
to be content with that amount of time which is given 
him for living. (Lit. What amount of time is granted to 
each for living, with that ought he to be content) He 
who runs ought to strive to conquer. Ought not a good 
citizen to strive to free his country from danger % All 
men, who are ambitious to excel the other animals, ought 
to strive with all their might not to pass through life in 
obscurity. Soldiers, it will be your duty to defend the 



Heiir/s First Latin Book, 41 

city. You ought to eat to live, not live to eat. We 
ought to pity those who are unhappy through misfortune. 
Their country ought to be not less dear to men than their 
children. Who could have been spared? My brother 
cannot be persuaded to live at Cadiz. We shall not be 
allowed even to speak. 

Exercise 45. Page 122. 

Vereor ne me deseraa Vereor ut labores tantos 
sustinere possis. Avar! semper metuunt ut satis habeant. 
BomaB timor summus fuit ne Galli redirent. Pavor ceperat 
milites ne vulnus Scipionis mortiferum esset Improbi 
semper sunt in metu ne poena afficiantur. Veremur ne 
hunc laborem frustra susceperis. Pater veritus est ne 
filius suus Isederetur. Periculum fuit ut a militibus 
iiostris resisteretur. Semper est periculum ne feminae, 
semel exorsse loqui, finem facere nequeant. 

One thing is to be feared, that you should seem to have 
been wanting to yourself. Amongst the Romans there 
was not only sadness, but fear also that the enemy would 
attack the camp. That man was so rich that he measured 
his money ; so mean that he did not dress himself better 
than a slave ; he was always in fear that starvation would 
overtake him. 

There is danger that he will overwhelm you with words. 
There is no danger that you will not find the place. I 
fear that no true consolation can be found. 

Exercise 46. Page 125. 

Sapiens nunquam dubitabit quin immortalis sit animus, 
ilemo est tam bonus quin interdum peccet. Haud dubito 
quin pueros litteras docere possis. Nemo erit tam stultus 
quin haec fateatur. Negari non potest quin turpius sit 
fallere quam falli. Timoleontem mater, post fratris necem, 
nunquam adspexit quin eum fratricidam impiumque 
vocaret Milites inhiberi non poterant quin clamarent. 
Nemo est quin putet hgec fieri oportere. Nihil impedit 
quominus id facere possimus. Quid obstitit tibi quomiiius 
ad ludos spectandos venires. Milites Csesaris aegre retenti 
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sunt quin in oppidum irrumperent. Mors sapientem non 
deterrebit quominus reipublicge suisque consulat. 

There is nothing that cannot be distorted by misrepre- 
sentation.* There is scarcely any day that my brother does 
not come to my house. There is scarcely any part of 
cattle that is not made for our advantage. There is no 
one who would not rather be anywhere than where he is. 
The law having been proposed for recalling Cicero, no 
citizen thought he had a sufficiently valid excuse for not 
being pj'esent.f I will not object to everybody reading 
my writings. I decline no dangers. He says that he 
does not refuse to meet all dangers. I am hindered by 
grief from writing more to you. ^Nothing is so difficult 
that it cannot be discovered by search. Who doubts that 
there are riches in virtue 1 Old age does not hinder us 
from applying-ourselves-to literature. 

Exercise 47. Page 127. 

Unde sol lucem suam habet? Ubi esl Quid rides? 
Potes-ne scribere, puer? Vis-ne miser esse? Nonne 
laudari volunt poetae ? An tu esse me beattim putas ? 
Licet-ne mihi abire? Quid oportet me dicere? Quid 
oportuit me facere? Quando Romam profecturus es? 
rus, quando ego te aspiciam? Quid vis? Num quid 
vis ? Num quis tibi irascitur ? 

Do you believe that a happy life can be led (206) 
without virtue ? Can then the fish love the fisherman ? 
What were you doing ? Where is the general ? Whence 
do you come, (w, Where do you come from ? The queen 
is intending to come. When? To-day. — You are 
always saying that you will live to-morrow, Postumus, 
to-morrow ; tell me, when does that to-morrow of yours 
come ? How far olf that to-morrow of yours is ! Where 
is it, or whence is it to be sought? Tell me for how 
much that to-morrow of yours can be bought You will 

* Lit. *by relating (it) badly.* 

t Lit. * to no citizen did an excuse seem valid enough by which 
the less he should be present' (289). 
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live to-morrow : it is too late already to live to-day, Pos- 
tumus. That man is wise, Postumns, whosoever lived 
yesterday. — Do you then ask me to send you my books, 
Julia? I will not do (so)-: for you wish to sell, not to 
read them. 

A crab was saying to his son, * My son, why do you 
walk with sidelong steps? Why don't you go straight 
forward V * I will do so,' replied the son, * when I shall 
first have seen you doing the same.' 

Exercise 48. Page 128. 

Nescio unde sol ignem suum habeat. Incertum est 
ubi sit. Puellam interrogavi cur rideret. Puerum inter- 
rogavi num scribere posset. Interrogatus num putaret 
me beatum esse, tacuit Die . mihi num abire liceat. 
Interrogavi quando Romam profecturi essent. Die mihi 
quid me dicere oportuerit. Nescio quid te dicere opor- 
teat. Interrogavit me quid facerem. Die mihi quid 
de libris meis sentias. 

Choose which (of the two) you wish. I do not know 
to whom I gave the book. Do not inquire what is to be 
to-morrow. I for my part have never heard a Faun's 
voice. If you say that you have heard (one), I will 
believe you, although I am altogether ignorant what a 
Faun is. When the king was ignorant which of them 
was Orestes, Pylades asserted that he was Orestes, in order 
that he might be killed in his (Orestes') stead. Let us see 
which can write the more. The river Sa6ne flows into 
the Rhone with marvellous smoothness of current, in 
such a way that the eyes cannot distinguish * in which 
direction it is flowing. 

When Xenocrates the philosopher was present at the 
scurrilous conversation of certain persons, and was silent, 
one of them inquiring why he alone restrained his tongue, 
he said, * Because I have sometimes repented of having 
spoken, never of having been silent.' 



Lit. * it cannot be distinguished by the eyea * (SOQ\, 
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Sokm, when he was asked why he had enacted no 
punishment for (against) the man who had slain a parent, 
replied that he had supposed that no one would do it 

When Cato was asked whom he loved most of all, he 
replied, ' Mj brothez.' 

Dionysins, of whom we have spoken before, haying 
pillaged (200) the shrine of Proserpina at Locri, was 
sailing to Syracuse; and when he was scudding along 
with a most fayourable wind, 'Do you see, my friends,' 
said he, laughing, * what a fine voyage is granted by the 
immortal gods to sacril^ous persons ? ' 

Socrates, when the question had been asked (206) of 
him whether he did not think Archelaus happy, said, ' I 
do not know ; for I have never conversed with him.' 



Exercise 49. Page 130. 

(Direct.) SnmxiB-ne mortales, an immortales? Utrum 
major est sol, an minor qnhm terra? Uter est infelicior, 
csecus an surdus ? Vidisti-we r^inam, an non 7 

{Indirect.) Multum interest valentes imbecilli-we 
simua Nihil refert utrum sit aurenm poculum, an 
vitreum. Stellamm numerus par an impar sit, incertum 
est. Hominibus prodesse natura jubet : servi liberi-we 
sint, quid refert 1 

I know that pain is not a moral offence. Leave off 
teaching me that. Teach me this, that it is of no con- 
sequence whether I feel pain or not. That only is of 
consequence, whether he came to the city, or returned 
from the city. Will you never understand that you must 
make up your mind whether those men are murderers or 
champions of liberty? Iphicrates, when he was asked 
whether he thought more highly of his father or of his 
mother, said, * My mother.' Do you remember this im- 
perfectly, or have I not sufficiently understood it, or have 
you changed your opinion ? Is he (the man) whom I am 
seeking or not ? I know not whether I am to congratu- 
late you or to fear you. 
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Exercise 50. Page 131. 

Clamabat, quasi surdus essem. TJtinam maloruih 
exempla nunquam imiter ! Utinam hoc tibi voluptati 
sit! Nemo, qiiamvis sit locuples, aliorum ope carere 
potest Utinam hoc verum sit I si quisque virtutem 
colat ! Licet ipsa vitium sit ambitio, ssepe tamen cansa 
yirtutum est. 

Pain, thou art ineffectual: however troublesome thou 
art, I will never own that thou art an evil. O if yonder 
nearest corner were enclosed,* which now spoils-the- 
shape-of my farm ! I must walk with a staff, as if I 
were lame. 

Small (children) at the moment of birth lie as if they 
were altogether without life. One ought to think in 
such a manner as if some one could look into one's in- 
most heart. I will pretend as though I were now going 
out. I will speak, although he threaten me icith^^ death. 
Life is short, although it extend beyond a thousand years. 
O that Jupiter would bring back to me the past years ! 
However much I love our friend, nevertheless I cannot 
praise him. 

Alexander at Ephesus, having gazed at his portrait, 
which Apelles, the most celebrated painter of that time, 
had painted, praised the painting less than it deserved. 
When, however, Alexander's horse, having been brought 
in, neighed to the painted horse, as if it also were a real 
horse, Apelles said, '0 king, yonder horse seems to be 
more skilled in the art of painting than you.' 

Exercise 61. Page 133. 

(a) BelgSB legatos ad Csesarem miserunt qui pacem pe- 
terent. Legati Carthaginienses Eomam venerunt, qui 
senatui populo-que Bomano gratias agerent, peterent-que 
ut obsides redderentur. Puer patrem argentum rogavit 
quo canem emeret 

* Lit. * were added.' 
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(h) Stmt qni potent nrbem captum iri (150). Inventi 
sunt qui hoc dicerent. Erant qui pollicerentar se nihil 
nos celatoros esse. Majus est dedecns qoam qnod sesti- 
metar, or aestimari possit Non desnnt qui dicant te 
mentiri. Kon is es qui nobis imperare possis. Erant qui 
putarent judicium nostrum non utendum esse.* ^N'on de- 
fuerunt qui dicerent nos victum irL Quis est, quamvis 
sit adolescens, qui sciat se ad noctem victurum esse % 

(c) Magister pueros ad se vocari jussit: ii, qui nihil 
tiraerent, statim advenerunt. Laudandi sunt illi milites, 
qui fortiter pugnaverint. Pythius, qui esset apud omnes 
ordines gratiosus, piscatores ad se convocavit, et eos rogavit 
ut ante suos hortos piscarentur. Erras qui putes me tibi 
nocere velle. Stultus es qui hoc facias. 

(d) Hie philosophus, qui sit sapiens, multa temere 
dixisse creditur. Venatores, qui vulpem summa diligentia 
investigaverint, reperire non potuerunt. Hostes, qui for- 
tissime pugnaverint, a militibus nostris fugati sunt 

O fair- haired Ceres, may'st thou have a chaplet of wheat 
from my farm, to hang before the doors of thy temple. 
There are some who say that the army will be put to 
flight. He does not seem sufficiently fit to be entrusted 
with the business. t I for my part, although I had taken 
up Greek literature late-in-life, still when I had come to 
Athens, stayed there several days. We sleep whole nights, 
and there is scarcely any on which we do not dream. 
There are some who wish to banish the good and wise 
from the city. There were some who believed that Crassus 
was not ignorant of Catiline^s design. There were some 
who wished to injure you. Who is there who does not 
hate forward boys ? I pity you for making (305, 3) this 
man your enemy. He is worthy to he loved^^ by alL There 
is no animal except man that has any knowledge of God. 
You have nothing to be afraid of (305, 2). 1 hear nothing 
which I am sorry to have heard, I say nothing which I 

* Or, 'judicio nostro non utendum esse' (130, 254). Com- 
pare note on p. 35 of this book, 
t Lit. * to whom the business may be entrusted,* 
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am sorry to have said. I am too great for Fortune to 
injure (305, 2). ^Nature gave man reason wherewith the 
desires of his mind (his passions) might be regulated 
(305, 1). ^lius used to write speeches for other people 
to deliver. There was nothing new for me to write to 
you. I seem to myself to have erred in doing (in that I 
did) this. I am not one (the man) to believe this. You 
are not the man to boast. Cicero, although he had kept 
the soldiers in camp with the utmost care, on the seventh 
day sent five cohorts into the nearest cornfields to forage. 

Exercise 62. Page 135. 

Filiam ad se vocavit, jussitque librum suum quaerere. 
Tarquinius regnum affectavit. Ridentur mala qui com- 
ponunt carmina. Omnes crudelitatem tuam horrent. 
Omnes stultitiam hominis mirantur. Gives bonse reginae 
mortem dolebant Speramus meliora. Caesar Helvetios 
adventum suum exspectare jussit. Phaethon patris equos 
optasse dicitur. Caesar militum temeritatem reprehendit. 
Sapientis est gloriam non sitire. Nos patriam fugimus. 
Sapientis est famae mendacia ridere. Vereor ne mortem 
metuas, quamvis vitae te taedeat. Qui recte vixit, aut 
spernit mortem, aut aequo animo exspectat. 

I do not laugh at these things, although you laugh. 
One ought not to laugh at vices. Foolish words or deeds * 
are laughed at. Jupiter laughs at perjured lovers. I 
already cease to wonder at that which I used to wonder 
at formerly. We often long for forbidden things. The 
more water is drunk, the more it is thirsted for. Man 
must always wait for his last day. That which was 
reckoned as praiaeioorthy to Marcus Metellus, you find 
fault with in me. What exile has fled from himself also 1 
To those who seek (321) much much is wanting. He was 
thirsting for our blood. 

Gellia, when she is alone, does not weep for her lost 
father : if any one is present, the bidden tears leap forth. 

Agis, king of the Lacedaemonians, having heard (200) 

* Lit. ' things said or done foolishly.' 
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that his soldiers were in dread of the multitude of the 
enemy, said, * We need not inquire how many the enemy 
are, hut where they ara* The same (king) having been 
asked how many soldiers he had, said, ' As many as are 
sufficient for putting the enemy to flight* 

Exercise 53. Page 137. 

Caesar, expositis militibus, e navi ipse exiit Caesar, 
convocatis militibus (w, quum milites convodisset), equi- 
tatum flumen transire jussit Patres convenerant. Cla- 
morem istum desine. Desierant* voces. Illud jam mirari 
desivimus quod olim mirabamur. Romse non moraturi 
sumus. Vidisti-ne hominem per urbem festinantem % Opus 
festinabant. Te monuimus ne festinares abire. Licet 
mutentur alii, non ego mutabor. Praeterita mutare non 
possumus. Num consilium tuum mutavisti 1 Tempestas 
classem morata est (157)- Manifestum est tempestatem 
classem morari. Pastor pascit oves. Oves summo monte 
pascebantur. Militum numerus augendus est Feminas 
iiortatus sum ne sese ex eo loco moverent Servos ad 
bellum movisse dicitur. Arundines vento flectuntur. 
Servus epistolas crematurus erat. Totum oppidum igne 
crematum est. E summ^ domo urbem flagrantem videre 
])0terimu8. Equus humi volvitur. Lapis volvebatur. 
Cur volvis oculos ? Hue converte oculos. Omnes in me 
conversi sunt, or, sese converterunt Galli potestatem 
suam senescentem, Germanorumcrescentem viderunt(278). 
Negari non potest quin mors omnes maneat. Ramus f rangi- 
tur. l^onne vides ramum frangi % 

Phosphorus, bring back the day. Why dost thou 
delay our joys 1 Against the coming of Caesar, t Phos- 
phorus, bring back the day. Hasten your flight. These 
things I wrote in-haste. All those things were being 
hastened on-the-part-of the servants. The man who is 
always hastening and is overwhelmed in increasing his 
substance, has thrown away his arms, and has quitted 

♦ Z. P. § 59, note. 

t Lit. ' Caesar being about to come.' Abl. Abs. 
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the ranks* of virtue. The tree burns together with its 
leaves. The wound must be burnt. The love of praise 
increases. It is better to bend than to break. Caesar as- 
sembled the soldiers; and when they (314) had assembled, 
he i^ound fault with their rashness. I offered my book to 
your sister. No opportunity offered of seeing the queen. 
CdBsar landed the legions from the ships. We know that 
the muscles are diseased when they move without our 
consent. Bees fed Jupiter. 

Csesar, having landed his army, and having chosen a 
suitable site for the camp, having left ten cohorts by the 
sea, and three hundred cavalry, to be a protection to the 
ships, in the third watch hastened to the enemy. 

Exercise 54. Page 138. 

You are looking for danger, and nothing can be more 
foolish than that, Creiisa married JSneas ; hut when she 
was dead he married Lavinia. Reason teaches (us) that 
there are gods ; and this being granted, we must con- 
fess that the universe is administered by their design. 
Nothing is more loveable than virtue, and he who shall 
have obtained it will be beloved by us. Cicero was the 
greatest orator ; for who ever surpassed him in speaking ? 
The eyes, like watchmen, occupy the highest place, that 
having thence the largest view,-}- they may discharge their 
function. Caesar was informed that the Helvetii had 
crossed the river. And when he had heard this, he him- 
self, having set out from the camp with three legions, 
followed with the utmost speed. Do not go away ; but 
if you do it, you will be sorry. I am grieving for my 
father's death ; for if I had obeyed him, I should have 
erred less. We must shun that brother of yours; for 
however much we love him, we cannot praise him. 

Csesar, having met with suitable weather, a little after 
midnight unmoored his vessels, all (of) which reached the 
mainland in safety (p. 105, note). But two transports 

* Lit. * the post of virtue.' 

t Ex quo — ut ex eo, * in order that beholding most things from 
it,* etc. (306, 1.) 

D 
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of the number were unable to reach the same harbours 
fw* the rest (reached), and were carried down a little 
lower. But when the soldiers had been landed from 
theae ships, the Morini stood round about them, and 
ordered them to lay down their arms. When they were 
defending themselves, having formed a circle, about six 
thousand of the enemy quickly assembled at the noise : 
and this circumstance having been announced, Caesar sent 
all the cavalry out of the camp to their assistance. 

Dionysius, when he was wishing to play at ball, and 
was putting off his tunic, is said to have handed his 
sword to a young man whom he loved. Hereupon, when 
a certain intimate (friend) had said jesting, ' You are en- 
trusting your life to him indeed at all events,* and (when) 
the young man had smiled, he ordered both to be killed. 
But when this was done, he grieved so much that he took 
nothing more deeply to heart in his life. 

Iphicrates, a general of the Athenians, when he was 
holding Corinth with a garrison, and was going round 
(visiting) the watches in person just before the approach 
of the enemy, ran through with his spear a sentinel whom 
he had found sleeping. But when certain persons blamed 
this act, he said, * As I found him, so I left him.' 



Exercise 55. Page 140. 

Whatever I say {shall say) either will or will not be. 
Soldiers ! here we must conquer or die. Some parts of 
the earth are uncultivated, because they are either frozen 
with cold or are parched with heat. How ill-humoured 
you are may be understood even from this, or. It may be 
understood even from this how ill-humoured you are. 
They thought (that) they should either persuade the 
Eomans or compel them by force. Thus, either by 
accident or by the decree of the immortal gods, they 
suffered punishment. Without the heat of the sun 



See 174. 
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neither can animals live nor plants grow^. He is neither 
timid nor rash. Too much eJeep is good for neither the 
mind nor the body. I prefer even the most unjust peace 
to the most just war. The influence of Caius was at that 
time very great Live happy, and live mindful of us, 
whether we shall exist, or whether the fates should will 
us to he no more.* Poets wish either to do good or to give 
pleasure. That is either true or false. Bodies change ; 
nor shall we he to-morrow what we either have been or 
are. I was permitted to have seen the countenances of 
gods, either because I am a bard, or because I sing of 
sacred subjects. 

Exercise 66. Page 142. 

Pious men will attain to happiness which will last for 
ever. No one who looks at the whole earth will doubt 
of Divine Providence. Some call happy him who lives in 
the country, others (call happy him who lives) in the 
city. The wise man praises (those) good things which 
will always please. All men who do one thing (but) 
pretend another are wicked. Pisistratus is said to have 
arranged the books of Homer, which were before in 
disorder. The mind of one who acts wrongly is never 
without fear. A talkative man cannot hold his tongue 
about what is intrusted to him. A flatterer either praises 
what ought to be abused, or abuses what ought to be 
praised. ,We should be angry with sins, not with sinners. 
A fountain reflects the image of him who gazes into it. 
He follows those who fly. 

Exercise 67. Page 143. 

A lion roars when he is hungry. Xerxes, when he was 
conquered by the Greeks, fled back into Persia. Food is 
more pleasing when a man is hungry. A cold draught is 
most injurious to one who is perspiring. Dionysius the 



* Lit. ^to have beeUf* and so, ' to be no longer.' So the Romans 
said of a dead man ' yizit,' he has lived. 
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tyrant, when he had been expelled from Syracuse, used to 
teach boys at Corinth. It was announced to Quinctius 
Cincinnatus when he was ploughing that he had been 
made Dictator. I plucked these apples as I was sitting. 
We cannot use even our mind well when we are filled 
with much food and drink. Elephants injure no one 
except when they have been provoked. Alexander when 
dying had given his ring to Perdiccas. Tarquinius while 
besieging Ardea lost his empire. He follows them while 
flying.* 

Exercise 58. Page 143. 

Who is there who, if he shoots the whole day, does not 
some time or othert hit the mark 1 If you are going to 
buy a horse, beware that you be not cheated. The enemy, 
if they have obtained this victory, will feel sure that they 
will be victorious always. The enemy, if they are con- 
quered, will fly back into Persia. If I had been reminded 
I should have come. If I am set at liberty I will fly out 
of the city into the country (217). If I am driven from 
Eome I will teach boys at Carthage. 

Exercise 59. Page 144. 

I assert nothing, because I generally doubt and distrust 
myself. The enemy, from having obtained this victory, 
were feeling sure that they would be victorious always. 
Ducks cannot live without water, since they search for a 
great part of their food in the water. The stars appear 
small to us, because they are separated from us by a vast 
intervening space. The song of the swan is rightly con- 
sidered fabulous, since it has never been heard. 



* Not * those who fly y as in the last Exercise. The use of ' eos * 
implies that some persons are meant who have been spoken of be- 
fore, and that he followed them while they were in the act of flying. 
* Fugientes ' alon^ implies that a part fled, while the rest stood 
their ground. 

t See p. 129, note. 
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Exercise 60. Page 145. 

Men, though they sin every day, are not immediately 
visited with punishment We pass over many things, 
though they are placed before our eyes. The eye, though 
it does not see itself, sees other things. Laughter some- 
times breaks out so suddenly, that, though we desire to 
restrain it, we are unable. Though he said everything 
with a loud voice he was only pretending to be mad (lit. 
that he was mad). Though he was invited to supper, he 
has not yet come. 

Exercise 61. Page 145. 

Joseph, in Egypt, after suffering many misfortunes, was 
raised to the highest honours. The Israelites, after they 
went out of Egypt, sojourned forty years in Arabia. Most 
speeches are written after they have been already de- 
livered, not in order that they may be delivered. Diony- 
sius, after he was {or after having been) expelled from 
Syracuse, taught boys at Corinth. Alexander, after look- 
ing earnestly at Abdolonimus for a long time, asked him 
by what power of endurance he had borne his destitution. 
The Germans, after washing, take food. 



Exercise 62. Page 146. 

He obeys the divine commands, and devotes himself to 
virtue. Croesus was conquered by Cyrus and deprived of 
his kingdom. Troy was taken by means of a wooden 
horse, and destroyed by fire. Cranes, when they seek 
warmer lands and cross the seas, form the figure of a tri- 
angle. Even that would not have happened if I had been 
quiet and had obeyed the laws. I will set out with 
the legions, and quickly be present Titus Manlius, 
in the sight of two armies, slew the Gaul and stripped 
him of his chain. They had seized the man and were 
bringing him to Eome. The woman covered Alcibiades 
with her robe and burnt him. 
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Ejcercise 63. Pmgt 147. 

He oliluiied tlie kingdom whlioat aeddi^ il The 
Bomsnsy witlioiit bong asked, <rffer aid to Uie Greeks. 
He exereiaes fibenfilj witlKNit lobbii^ hinwelf. Admit 
so one into intimac j wiUiGat knowii^ bim. Many 
men abuse books witbool nndentanding them. It is a 
wise man's dntj to bare a legaid for his private fortune, 
without doii^ an jrthii^ eotitraij to morals. 



Exercise W. Pa^e 148. 

Mj consulship does not please Marcus Antonius, but 
it pleased Fublius Serviliua. ThemistMes did the same 
thing, but Pericles did not do the same. If you are de- 
termined to do it, do it ; but do not afterwards lay the 
blame on me. I am not frightened from my design, but 
prevented by shame. It is either this or that ; but it is 
not this, therefore it is that Caius was acquitted; 
nevertheless he was fined a sum of money.* Tou 
see that nothing is so like death as sleep ; and yet the 
minds of those who sleep especially declare their divine 
nature. 

In that matter he was aided by his prudence; for, 
when he had routed the enemy, he settled affairs with the 
greatest justice. Nothing (was) more glorious than this 
battle ; for never did so small a band rout so great an 
army. 

That delay cost Atilius dear ; for within a few days he 
lost his son. They therefore went out with twelve 
hounds. Aristides was nearly-of-the-same-age-as Themis- 
tScles ; accordingly he contended with him for the chief 
rule. Is no one then not wretched ? or^ Is then every- 
body wretched ? You do no work, therefore you have 
nothing. The Lacedaemonians understood this;^ where- 
fore they wished them to be very weak. 



Ablative (253). 
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SUPPLEMENTARY EXERCISES. 

Exercise 65. Page 161. 

Duae ad Luceriam ferebant vise, altera prseter oram 
maris, aperta sed longior ; altera per Furciilas Caadlnas 
brevior. 

Exercise 66. Page 151. 

Crescit arbor, quam ego sevi Feminse dolebunt, quarum 
filii interfecti sunt* Vos, milites, qui fortiter pugnavis- 
tis, praemia habebitis. Libri, quos tibi dedi, qu&m optimi 
sunt Sunt qui putent telis utendum esse. 

Exercise 67. Page 151. 

Alexander, audiens Darium, Persarum regem innumSras 
militum copias parare, respondit, ' Unus lupus non timet 
multas oves.' 

Exercise 68. Page 151. 

Xerxes, ante navale prselium, quo victus est a Themis- 
tocle, quattuor millia armatorum Delphos miserat, ad 
diripiendum templum ApoUinis. 

Exercise 69. Page 152. 

Circiter mediam noctem nuntiatum est profectos esse 
hostes, castra ardere. Simul certiores facti sumus per 
perfugas secundam et tertiam legiones in itinere esse, et 
prim& luce perventuras (esse). Caius milites hortatus est, 
ne bostem persequerentur ; sed tantus f uit omnium ardor, 
ut cohiberi non possent. 

Exercise 70. Page 152* 

Constabat tertiam et decimam legiones ante noctem 
redituras esse ; Csesar autem, ne milites de auxilio despe- 
rarent, promisit se subsidia qukm primum praBmissurum 



• ( 



Interfiuiantur' would mean ^are (now) being killed,* 
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esse. Castra tarn egregie et natnr^ et arte mnnita snnty 
ut nemo vereretur ne expugnarentur. CsBsar, paucis 
legatis hortantibnSy Caium operibns praefecerat. 

Exercise 71. Page 152. 

Eadem sestate sex naves tempestate gravissim^ fractse 
sunt. Tanta fait vis venti et aquae, ut una solum incolu- 
mis evaderet. Nautse, qui^s in navibus fractis erant, 
omnes perierunt : nam a prsefecto classis imperatum erat 
ne quis e navi exiret (excederet). 

Exercise 72. Page 153. 

Pueriilus quidam somnium mirum somniavisse dicitur. 
Nemus videbat, et in eo mensas plurimas, ubi pueri et 
puellse epulabantur. Subito autem senex, medico similis, 
adesse visus est, qui, porrect^ manu, piliilas et medicinas 
acerbas gustatu iis minatus est. Deinde senex puerulum 
in antrum duxit, ubi multi homines et feminse ambulabant, 
catenis gravissimis onerati, quas frustra nitebantur ut decu- 
terent. * Hi omnes,' inquit, * in nemore magico olim 
solebant epulari. Quoties nimium cibum, (or, nimis 
cibi * ) ederunt, pars addita est oneri quod iis semper 
portandum erit. Nonne vides omnes dolores sentire 
acutissimos, quos ceteros celare conantur? "Num tu iis 
similis esse cupis ? ' Hsec locutus abiit. 

Exercise 73. Page 153. 

Quum duo consules, quorum alter inops erat, alter 
autem avarus, in senatu contenderent, uter in Hispaniam 
ad bellum gerendum mittendus esset, Scipio rogatus 
sententiam, * Neutrum,' inquit, * mittite ; quia alter nihil 
habet, alteri nihil est satis.' 

Exercise 74. Page 153. 

Venit ad Arisiippum philosophum paterfamilias quidam, 
rogavitque ut filium suum erudiret. Quum vero ille pro 
mercede quingentas drachmas petiisset, pater deterrKtus 
pretio, (quod ignaro avaroque homini nimium videbatur,) 

* See 229. 
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^Tanti,' inquit, 'servum emeie pofiBum.' Tom philoso- 
phuSy ' £me,' inquit, ' et habebis duo.' 

Exercise 75. Page 154. 

Sennm morositas aliqnid excnsationis habet LongsB 
feminarum vestes nimium pulveiis moveut : digitos habent 
smaiagdis et adamantibus omatos ; uniones fastidiunt. 

Exercise 76. Page 154. 

Videmns snmmos bonores indignis ssepe dari. Quantum 
tempSris omnes perdimus ! Jucundum est inter ambu- 
landum cum amicis colloqui Cervus e silva veniens a 
canibus laceratus est. Magni animi est divitias spernere. 
Urbem Komam proficiscebatur. De proficiscendo de- 
liberant. Milites proficiscentes vidimus. Belgae de 
mittendis legatis deliberabant Lusum it Maecenas ; 
dormitum ego. Hie colar, hie teneam cum Jove templa. 
Semper eris pauper, si pauper es, -^miliane. Inter 
ambulandum multa mecum collocutus est. Tecum sum 
ambulaturus. 

Exercise 77. Page 154. 

Zeuxis, pictorum clarissimus, puerum pinxerat uvas 
gestantem. Ad quas cum advoldsset avis, Zeuxis, * Uvas,* 
inquit, * melius pinxi qukm puerum ; alioquin a^vis puerum 
timuisset.' 

Exercise 78. Page 154. 

Nobis, qui patriam amamus, morte pejus est exsilium. 
Domum relinquere acerbum est ; quanto pejus est patriam 
relinquere! In Jiac beat4 urbe libertate fruimur; pecuniam 
quserere, liberognque alere possumus. Exsul libertatem 
amittet ; nihil quaerere poterit ; ipse sui-que fame 
morientur. Quod si nobis Eom4 in Scythiam eundum est, 
judices, conjugibus libens-que nostris imperate ut domi 
maneant, ne nobiscum moriantur. 

Exercise 79. Page 155. 

itum domiis stans hsBdus lupo prsctereunti 
malediceUfet. Cui lupus, *!N"on tu,' inquit, *sed tectum 




fA 
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mihi nuJedicii* — ^Patri ejus myidetiiE. Nescit filhis patri 
sao inriderL Neacit pater sibi iiiTideri. 

Exercise 80. Page 155. 

Noairi militea tarn panel erant nt praelinm committeie 
non auderemiia ; andiyeramus enim hoetem, nt noa 
saperaret, omnes aocioa conTocasse. Ne quid tamen aalnti 
caatronim deesset, impeiator tormenta, tironibua exer- 
cenda, in mnris poni jnssit 

Exercise 81. Page 155. 

Itaqne din atqne acriter pugnatnm est. Sub noctem 
adTenemnt nnntii qni Clandinm docerent eqnitatnm (or, 
eqnites) ad anmmnm jugnm se recepisse. Circiter duo 
millia militnm ei praelio snperfuerunt : qni qnum totam 
noctem contendissent, ad castra incolnmes pervenerunt. 
Proximo die militibns persnaderi non poterat nt e castris 
excederent 

Exercise 82. Page 156. 

Oppidani legatos hortati erant ne longius irent pabiila- 
tum. Lustra tarn densa erant, nt nemo hostem ibi 
latentem posset cernere. Itaque militibus imperatum est 
nt intra castra manerent, et munitiones augerent Nuntia- 
tum est Caesarem proximo die adventurum esse, et secum 
subsidia ducturum. De Trebio nihil poterant audire. 

Exercise 83. Page 156. 

Acie instructs, Trebius suos hortatus est ut hostes 
summa ope aggrederentur. ' Spero,' inquit, ' hoc prselium 
rebus Komanis commodo fore (or, futurum esse). Pollicitus 
sum me milites meos non incolumes solum, sed etiam 
victores, reducturum esse. Non modo pro vitd, sed etiam 
pro famft hodie pugnate. Ke Poenorum quidem exercitus 
vos vincere potuerunt Nolite vinci a barbaris.' Quibus 
auditis (qusB quum audivissent), milites rogabant ut in 
Jbostem gukm primum ducerentur. 
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Exercise 84. Page 156. 

YulpeSy laqueo capta,* quum amissft caud^ evasisset, 
non vivendam esse yitam existimabat. Itaque convocatis 
vulpibus-{- persuadere conabatur (347, 3) ut caudas ab- 
scinderent, quo dedecus suum facilius celaret. At ex lis 
qusedam respondit, ' Si tua cauda incolamis fuisset, illud 
nobis non suasisses.' 

Exercise 85. Page 157. 

Quum fur cibum cani obtulisset, quo, tacente cane ipse 
consulis domum facilius iniret, canis ita locutus est ; — ' An 
vis me tacere, ne domino meo praesidio sim ) Erras. !N'am 
benevolentia ista repentina me cavere jubet ne tu culp^ 
me4 domino noceas.' 

Exercise 86. Page 157. 

Convocatis militibus, dixit se in Morinorum fines 
incursionem facturum esse. Persuasum erat huic genti ut 
sedes pristinas relinquerent, ubi multos annos habitaverant. 
Hostem potentiorem Caesar nunquam viderat; ac vere- 
bantur milites ne superarentur. Caesar autem, hortatus 
eos ne de rebus secundis desperarent, promisit se prselium 
quam primum commissurum esse. 

Exercise 87. Page 157. 

Canis latrando tauros impediebat quominus pabulo 
fruerentur. Cui unus e tauris, * Nonne pudet te/ inquit, 
'tantae acerbitatis, qui neque ipse pabulum ederej; possis, 
neque eos patiaris, qui possuntT 



• Vulpes is ftm. Our English idiom, however, prefers the 
masculine, 
t Or, 'vulpes convocavit, et conata est,* etc. 
X Or, esse, App. XX, F. 
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Exercise 88. Page 157. 

Sunt qui dicant habitari in Lund, eam-que esse terram 
multarum urbium et montium. Sapiens rectius appella- 
bitur rex qukm Tarquinius, qui nee se nee suos regere 
potuitj rectius (appellabitur) magister populi qukm Sylla; 
rectius dives qudm Croesus. Konne prsestat sapientem 
esse qukm divitem ? 

Exercise 89. Page 158. 

Cicada esuriens ad formicas venit, et rogat ut paullulum 
cibi sibi dent. Cui illse responderunt, '^Estate quserere 
te oportuit.' ' Mihi non vacabat/ inquit cicada. ' Quid 
faciebas igitur?' ' Cantando operam dabam/ inquit. Turn 
illse, * Si cecinisti/ inquiunt, * aestate, hieme saltato.' 

Exercise 90. Page 158. 

An constat lunam in ilia terra nunquam videri, et 
solem nunquam occidere? Quot sunt? Die mihi quot 
sint. * Ego,' inquit Claudius, * plus pecuniae habeo quam 
tu, qui dives sis.' 'Ignosce mihi,' respondit Caius, *ego, 
qui salute iitar, opulentior sum quam tu.' 

Exercise 91. Page 158. 

Quum multos annos Carthagine vixisset, Gades rediit. 
Utrum Gadibus an Alexandrise mavis vivere 1 Gallia est 
divisa in tres partes, quarum unam incolunt Belgae, aliam 
Aquitani, tertiam qui Galli appellantur. 

Exercise 92. Page 159. 

Post multos annos regis cujusdam filius per illam terram 
iter faciebat; cui senex narravit palatium pulcerrimum 
supra spinetum latere, virginem-que regiam eximise pul- 
critudinis cum omnibus ministris ibi dormire. *Multi 
juvenes,' inquit, * venerunt, et dumum perrumpere conati 
sunt : sed omnes, in mediis dumis impediti, morte miser- 
rimd perierunt.' *Cur ita loqueris]' respoudit juvenis : 
*j22e nunquam deterrebis quominus nitar ut dumum per- 
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rumpam. Licet aliis persuadere possis, mihi persuadere 
non poteris ut consilium tuum sequar.' Hsec locutus^ in 
medium spinetum insiluit. 

Exercise 93. Page 159. 

Bana qusedam, domo profecta, dixit se omnium medici- 
narum esse peritissimam, et morbis omnibus mederi posse. 
Cui vulpes respondit, * Cur tu aliis das praecepta, quae isti 
claudication! mederi non possis?' 

Exercise 94. Page 159. 

Cottae, viro suarum verum negligent!, nullo modo 
persuader! poterat ut parsimonid uteretur. Villa ejus 
auro, argento, tabellis, signis, abundabat. Equum nun- 
quam aspexit quin emeret. Tandem, deficiente pecuni^, 
media nocte, insciis amicis, domo profectus, ad extremas 
Galliae partes fugit (337). Quam vis vero fateatur se 
dignum esse qui culpetur, vereor ne stultitiae unquam ilium 
paeniteat. 

Exercise 95. Page 160. 

Asinus et vulpes, in silvas venatum egress!, leon! 
occurrerunt. Vulpes, verita ne interficeretur, ad leonem 
profecta promisit se asinum ei tradituram esse. Quum 
asinus, vulpe duce, in puteum decidisset, leo ad vulpem 
con versus est; 'Asino,' inquit, 'alio die potir! potero.* 

Exercise 96. Pa^e 160. 

Miraris cur libellos meos tib! toties oranti non donem ? 
Magna causa est ; ne tu mihi libellos tuos done& — Non 
amo te, SabMi, nee possum dicere quare. Hoc tantum 
possum dicere, non amo te. — Lesbia, quid juras te Bruto 
consule natam?* Mentiris, nata es, Lesbia, rege Num^. 
— Animi lineamenta pulcriora sunt qukm corporis. 



• Supply *essc,' 
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Exercise 97. Page 160. 

ThaleSy iDterrogatus an facta hominum deos fallerent, 
' Ne cogitata qnidem/ respondit 

Exercise 98. Page 160. 

Chabrias Athenas rediit, neque ibi diutins moratus est, 
qodm fuit necesse. Non enim libenter erat ante oculos 
civium Buomniy quod et vivebat laute et indnlgebat sibi 
liberalius qukm ut invidiam vulgi posset effugere. 

Exercise 99. Page 161. 

Ursus gloriabatur se animalium omnium humanissimum 
esse. ' Hominum/ inquit, ' adeo sum diligens, ut ne mor- 
tuorum quidem cadavera libenter tangam.' Quod quum 
audivisset* vulpes ridens, * Utinam mortuos/ inquit, 
'edas, non vivos!' 

Exercise 100. Page 161. 

In amicis eligendis quserendi sunt ii qui constantia et 
virtute prsediti sunt. Non omnes amici digni sunt ami- 
citi^; atque auctores monent ne amicitias facilius jungamus. 
Fuerunt quibus inimici nocere non potuerint ; potuerunt 
autem amici. Fceta quidam monet ut hamis ferreis nosmet 
ipsos jungamus iis amicis quos veros esse cognoverimus. 
Cui monenti parendum est. 

Exercise 101. Page 161. 

Antisthenes discipulos hortabatur ut pbilosopbias operam 
darent. Fauci obtemperabant. Itaque, iratus dimisit 
omnes. Inter hos Diogenes erat. Qui quum discendi 
cupiditate incensus ad Antisthenem ventitaret, nee dis- 
cedere vellet, Antisthenes tandem minatus est se caput 
ejus percussurum esse baculo, quod manu gestare solebat. 
* Perciite,* inquit Diogenes, ' si tibi ita placet Non tam 
durum baculum invenies, quo me abigere possis.' 

* Or, * Quibus auditis/ Abl. Abs. 
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Exercise 102. Page 162. 

Leo capram in summfi rupe ambulantem monuit ut in 
piatum descenderet. Coi respondit caper, ' Kon is sum 
qui Yoluptatem saluti* prseponam.' 



Exercise 103. Page 162. 

Comix laqueo capta ApollKnem orabat, promisit-que se 
tura ei daturam esse. Ab Apolline liberata fidem fefellit» 
Postea, laqueo iterum capta, beneficiorum prseteritorum 
immemor, Apolline neglecto, Mercurinm orabat. Cui Mer- 
curiuSy ' turpissima/ inquit, ' tibi nuUo modo possum 
credere, quae patronum priorem fefelleris.' 



Exercise 104. Page 162. 

In eodem prato pascebantur anseres et grues. Adveniente 
domino, grues facile avolaverunt; sed anseres, impediti 
corporis gravitate, capti sunt» 

Exercise 105. Page 162. 

Pueri quidam, prope paludem ludentes, ranas in aqu4 
natantes lapidibus petebant. Qui quum plurimas occi- 
dissent, rana qusedam, capite ex aqu4 sublato, ' Desinite, 
precor,' inquit; ' ludus iste vester nobis exitio est' 

Exercise 106. Page 163. 

Athenienses Chium insulam oppugnabant. Chabrias, 
dum portum intrare studet, ipse sibi pemiciei f uit. Quum 
enim eo penetr^et, cetersB naves non sunt secutsB. Mox 
navis ejus rostro percussa coepit sidere. NautsB, quod 
suberat classis Atheniensium quae natautes exciperet, sese 
in mare dejecerunt At ille perire maluit qukm, armis 
abjectis, navem relinquere in qua fuerat vectus. 



Or, 'dulcla tutis,' lit. 'pleasant things to safe things' (75). 
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Exercise 107. Page 163. 

Diogenes philosophns nbique secom fene solebat pocu- 
Inxn lignenm, quo aqaam e fonte ant fluvio haniiret. Sed 
quum puerum quondam manibns^ aqaam haurientem 
videret, turn poculum abjecit. ' Apage/ inqoit ; * carere 
te possum.' 

Exercise 108. Page 163. 

Cena relicts exierat dominus. Quo absente, apertis 
foribus, canis in domum cucurrit, et quum in mensam 
insiluisset cibum edere coepit At subito redeunte domino 
canis in vicos aufiigit. Quem quum persequeretur 
dominus, omnes ridentes dixerunt stultum fuisse hominem 
qui fores apertas reliquisset. 

Exercise 109. Page 164. 

Vulpes esuriens gallum veterem in summ^ quercu 
sedentem vidit. * Amice,' inquit vulpes, *ego, quae tibi 
inimica eram, nunc sum amica. Veni ut pacem inter 
omnia animalia tibi nuntiem. Descendere te oportet, nt 
amplexus jungamus.' ^ Mira quidem nuntias,' respondit 
gallus. 'Equidem nunquam speravi me tam jucunda 
auditurum esse ; video autem duo canes hue festinantes, 
ut me de pace communi certiorem faciant. Paulisper mora- 
tus descendam, ut omnes inter nos amplectamur.' Quibus 
auditis, (or, quaa quum audivisset,) viilpes summa eden- 
tate f Qgit. Canes enim magnse formidini sunt vulpibus. 

Exercise 110. Page 164. 

Braminius quidam, quum votum vellet solvere, domo 
profectus est ut ovem emeret. In eodem vico forte 
habitabant tres veteratores, homines perditissimi, quorum 
primus, Braminio occurrens, * Est mihi,' inquit, ' ovis ad 
immolandum aptissima. Vis-ne eam em^rel' Turn, 
aperto sacco, canem caecum, Isevem, turpissimum aspectu 
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extraxit. ' Quid 1 ' respondit Braminius, * num tu canem 
istum ovem appellas.' * Ego vero/ inquit : * peream, nisi 
ovis est velleris molHssimi et camis optimae.* * Amice,* 
inquit Braminius, ' aut ego C8bcus sum, aut tu.' 

Exercise 111. Page 165. 

Dum ita inter se colloquuntur, accedit quidam e sociis. 
' factum bene ! * exclamavit ; * talem ovem sum ma 
diligentid quserebam. Quanti vis eam vendereT Hie 
Braminius, * bone, cave,' inquit : ' non ovem vides, sed 
canem immundissimum.' *0 Bramini,' respondit ille, 
' vereor ne aut ebrius sis, aut demens.* 

Exercise 112. Page 165. 

Tertio jam appropinquante, *Hunc hominem inter- 
rogemus,' inquit Braminius, * quale sit istud animal.' 
Assentientibus illis, * liospes,' inquit, * quid tibi videtur 
hoc animal ? ' * Mihi quidem,' respondit ille, * ovis 
pinguissima esse videtur.' *At si vera loqueris,' inquit 
Braminius, 'dubitari non potest quin ego mente sim 
captus.' Itaque veniam oravit ab eo qui canem portabat. 
Deinde canem, modio oryzse emptum, diis immolavit, qui 
irati morbo gravissimo eum affecerunt. 



E. 
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NEW BOOKS IN PREPARATION 
AND IN THE PRESS 

Arnold's Latin Prose Composition. 

A new and entirely revised edition. By George G. Bradley, 
M.A., Master of University College^ Oxford^ and late Head-Master of 
Marlborough College, See page 20. \In the Press, 

The general arrangement and plan of the work has been in the main 
preserved. But great changes have been introduced, every article and 
Exercise has been more or less rewritten, greater prominence has been 
given to the more important, less to the minor, differences between the two 
languages. The order of the Exercises on the Cases has been altered, 
and a more systematic account of the Latin ca$es has been inserted. The 
Vocabularies have been separated from the Exercises and arranged in order 
at the end of the book. An introduction has been prefixed, containing an 
analysis of the Latin sentence and a chapter on the arrangement of words 
in Latin. Specimens of continuous exercises have been added, and also 
of exercises for translation into Latin based upon chapters selected from 
a Latin Author. 

A Short History of England for Schools. 

By F. York-Powell, M.A., Lecturer at Christ Churchy and Public 
Examiner f Oxford, With Maps and Illustrations. See page 12' 

This book is intended to fill a place which is not precisely taken by any existing School 
History. Its aim will be to ^ive a brief and correct, but as far as possible interesting, 
account of the main points of importance and leading characters of each reign, as well as 
to convey some notion of the chief social and domestic features of the principal epochs, 
&c., and it is intended for the use of scholars in the middle and upper forms of schools 
who, while they have outgrown the stage at which Primers are useml, are not yet able 
to cope with larger and more complete Histories. The want of thb class of book has been 
long felt by teachers and examiners ; and while engaged in the preparation of the work, 
the Author has had the benefit of practical advice from severed schoolmasters who were 
anxious for the appearance of such a book as he is here attempting to supply. 

While working on the lines of Mr. Bright's excellent Hi&tory of England, to which 
this is indeed in some sort an Introduction, the Author has of course gone over the 
ground afresh, writing wherever he was able, from the original authorities ; he has also 
by the aid of typical illustrations, maps, plans, tables, &c., endeavoured as far as he could 
to appeal to the eye on behalf of a subject which should above all others be vividly 
pictured by learners if they are ever to remember or understand it. 

LONDON, OXFORD, AND CAMBRIDGE. 
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New Books in Preparation and in the Press — continued. 

A First Greek Writer. 

By Arthur Sidgwick, M.A., Assistant-Master at Rugiy School, 
and formerly Fellow of Trinity College, Cambridge, See page 26. 

History of the Romans to the Establishment 

OF Imperialism. 

By ]. S. Reid, M.L., Classical Lecturer at Christ s College, Cam^ 
bridge, 

lliis work is intended to be used by the higher Forms in Public Schools, 
and by Junior Students in the Uniyersities. It aims at exhibiting in 
outline the growth of the Roman national life in all departments. Military 
history will not be neglected, but attention will be particularly directed 
towards the political and social changes, and the development of law, 
literature, religion, art, science, and social life. Care will be taken to 
bring the whole narrative into accord with the present state of knowledge, 
and also to present the facts of Roman History in a form likely to interest 
the Students for whom the work is intended. 

Xenophon's Agesilaus. 

Edited by R. W. TAYLOR, M.A., Head- Master of Kelly College^ 
Tavistock, 

Scott's Rokeby. 

Edited by the same. Forming one of t lie volumes of the " EngUsh 
School- Classics^ 

The Merchant of Venice. 

Edited by the same. Forming one of the volumes of the ^^ Rugby 
Plays of Shakspere^^ See page 6. 

Romeo and Juliet. 

Edited by Rev. Charles E. Moberly, M. A., Assistant- Master ai 
Rugby School. Forming one of the volumes of the " Rugby Plays of 
ShakspereP See page 6. 

The Roman Revolution. From b.c. 133 to the 

Battle op Actium. 
By Henry F. Pelham, M.A., Fellow of Exeter College, Oxford, 

The Duke of Marlborough, 

By Louise Creighton. Forming one of the volumes of * * Historical 
Biographies,** See page 1 1. 
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New Books in Preparation and in the Press — eontinued, 

Oliver Cromwell. 

By F. W. Cornish, M.A., Assistant- Master at Eton College, ' 
Forming one of the volumes of * * Historical Biographies!^ See page 1 1 . 

The Age of Chatham and Pitt. 

By Sir W. R. Anson, Bart., M.A., Fellow of All Souls College^ 
Oxford. Forming one of the volumes of * * Historical Handbooks, ^^ 

Notes on Building Construction. Part III. 

Advanced Course. See page 17. \Nearly ready, 

A Primer of Greek Syntax. 

By the Editors ofthe** Primer of Greek Accidence!^ See page 24. 

La Fontaine's Fables. Books IV. to VI. 

By Rev. P. Bowden-Smith, M.A., Assistant- Master at Rugby 
School, See page 40. 

Selections from Hauff's Stories. A First 

German Reading Book for Schools. 

Edited by W. E. MULLINS, M.A., Assistant- Master at Marlborough 
College, and F. Storr, B.A., Chief Master of Modern Subjects at 
Merchant Taylor^ School, [In November, 

Vergil. Books III. and IV. 

Edited by F. Storr, B.A., Chief Master of Modern Subjects at 
Merchant Taylors'' School. See page 21, 

Caesar. De Bello Gallico. Books I. to III. 

Edited by J. H. Merryweather, M.A., and C. C. Tancock, 
M.A., Assistant- Masters at Charterhouse School, 

A Practical Greek Method for Beginners. 

Being a graduated application of Grammar to Translation and 
Composition, By F. Ritchie, M.A., and E. H. Moore, M.A., 
Assistant-Masters at the High School^ Plymouth, See page 24. 

The aim of this book, which is at once a Grammar and Exercise book, 
is to afford practice in inflexion, &c., at the time that the Grammar is 
being learned, in order that on commencing translation the inflexions of 
Verbs, Substantives, &c., may be familiar, and the pupil may be able to 
concentrate his attention on the construction. The gradual introduction 
of the simpler rules of Syntax is intended to prepare the pupil for more 
advanced Greek Composition. 
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New Books in Preparation and in the Press — continued, 

Gray's Odes and Elegy written in a Country 

Churchyard. 

By Francis Storr, B.A., Chief Master of Modern Subjects at 
Merchant Taylors* School, Forming one of the volumes of the " Eng- 
lish School-Classics.^* See page 9. [In December, 

Southey's Life of Nelson. 

By W. E. Mull ins, M.A., Assistant-Master at Marlborough 
College, Forming one of the volumes of the " English School- Classics P 

[In November, 

An Introduction to Form and Instrumentation, 

FOR THE Use of Beginners in Composition. 

By W. A. Barrett, Mus. Bac. Oxon., Vicar-Choral of St, PauPs 
Cathedral, See page 41. [In December, 



NEW BOOKS PUBLISHED SINCE 

JUNE 1ST, 1877 

FIRST LATIN WRITER, By G. L. Bennett, M.A. 

Crown 8vo. 3^. 6^. 

A Key for the use of Tutors only. Crown 8vo. 5x. See pp. 18, 42. 

HOMER'S ILIAD. Edited by Arthur Sidgwick, M.A. 

Books I. and II. Small 8vo. 2s. 6d, p. 29. 

LESSING'S FABLES. Edited by F. Storr, B. A. Crown 

8vo. 2J. 6d, p. 39. 

MILTON'S r ALLEGRO, IL PENSEROSO, AND 

LYCIDAS, By E. Storr, M.A. Small 8vo. is, p. 8. 

MATERIALS AND MODELS FOR GREEK PROSE 
COMPOSITION, By J. Y. Sargent, M.A., and T. F. Dallin, 
M.A. Crown 8vo. 5j. pp. 21-31. 

LA FONTAINE'S FABLES, Books L and IL Edited 
by Rev. P. Bowden-Smith, M.A. Small 8vo. 2s, p. 4a 

GERMAN EXERCISES, Part II, By E. F. Grenfell, 

M.A. Crown 8vo. 2x. 6^. p. 39. 
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New Books published since June istyXZ"]"] — continued. 

A SHORT GREEK SYNTAX. Extracted from ''Xeno- 
phon's Anabasis, with Notes." By R. W. Taylor, M.A. Crown 
Svo. 9^. p. 30. 



THE ^NEID OF VERGIL, Edited by YviKiicis Storr, 

B.'A. Books I. and II. Crown 8vo. 2J. 6d. p. 2i, 

THE ANABASIS OF XENOPHON Edited by R. W. 
Taylor, M.A. Books III. and IV. Cr. 8vo. 3^. dd, pp. 30, 44, 45. 

AN ELEMENTARY GREEK GRAMMAR. By J. 
Hamblin Smith, M.A. Crown 8vo. 4^. dd. p. 32. . 

EXERCISES ON LATIN PROSE COMPOSITION 
By J. H. Smith, M.A. Crown 8vo. 3^. 6^. 

A Key for the use of Tutors only. Crown 8vo. 5j. p. 19. 

AT HOME AND ABROAD; OR, FIRST LESSONS 

IN GEOGRAPHY, By J. K. Laughton, M.A., F.R.A.S., 
F.R.G.S. Crown 8vo. 3^. ^d. p. 41. 

LIFE OF SIR WALTER RALEGH. By Louise 

Creighton. Forming one of the volumes of "Historical Bio- 
graphies." Small 8vo. 3^. p. 11. 

THE BEGINNERS DRILL-BOOK OF ENGLISH 

GRAMMAR. Adapted for Middle Class and Elementary Schools. 
By James Burton, T.C.D. Small 8vo. p. 7. 

A KEY TO HAMBLIN SMITHS STATICS AND 

HYDROSTA TICS. Crown 8vo. 6j. p. 16. 

STORIES IN ATTIC GREEK. Forming a Greek 

Reading Book for the use of Junior Forms in Schools. With Notes 
and Vocabulary. By Francis David Morice, M.A. Crown 8vo. 
3^". 6df. p. 26. 

ARNOLD'S HENRYS FIRST LATIN BOOK. By 

C. G. Gepp, M.A. i2mo. 3^. p. 2q, 

THE DUKE OF WELLINGTON. By Rosamond 

Waite. Forming one of the volumes of " Plistorical Biographies." 
Small 8vo. 3^. 6X p. i j, 

CICERO DE AMICITIA. Edited by Arthur Sidgwick, 

M.A. Small 8vo. 2s, p. 22. 
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ENGLISH 

SELECT PL A YS OF SHAKSPERE 

I 

RUGBY EDITION 

With IntrodttcHon and Notes to each Plt^, 
Small 8yo. 

As You Like It. 2j. 
Macbeth. 2j. Hamlet. 2s.ed. 

King Lear. 2s,ed. Romeo and Juliet. 

With Notes at the end of [In preparation. 

the Volume. 

Edited by the Rev. Charles E. Moberly, M. A., Assistant-Master 
at Rugby School^ and formerly Scholar of Baikal College^ Oxford. 

CORIOLANUS. 2s,(id. 

Edited by Robert Whitelaw, M.A., Assistant-Master at Rugiy 
School, formerly Fellow of Trinity College^ Cambridge. 

The Tempest. 2j. 

Edited by J. SuRTEES Phillpotts, M. A., Head-Master of Bedford 
Grammar School, formerly Fellow of New College, Oxford, 

With Notes at the end of the Volume. 

The Merchant of Venice. 

Edited by R. W. Taylor, M. A., Head-Master of Kelly College, 
Tavistock, and late Fellow of St. John's College, Cambridge, 

With Notes at the end of the Volume. 

[In pr^aratian, 
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The Rudiments of English Grammar 

and Composition. 

By J. Hamblin Smith, M.A., of Gonville and Caius College^ 
and late Lecturer at St, Peter's College, Cambridge. 

Crown 8vo. 2s. 6d. 



ts 



Though prepared specially for the re- 

Suirements of the University of Cambridge 
I the local examinations^ tnis grammar is 
well worthy of the attention of all who are 
engaged in the teaching of English." 

Glasgow Herald, 
*' The book is simply and intelligently 
written ; it contains nearly all that a young 
student should know, and it is full of weU 
chosen examples from English classics to 
illustrate the different subjects treated." 

Spectator. 

"This work is very elementary, but, 

like all Mr. Hamblin Smith's useful books, 

wonderfully lucid. It should well fulfil its 



desi^ as a text-book for the local exam- 
inations. We are pleased to note the varied 
and tasteful selection of the illustrative 
quotations." — Oxford and Cambridge 
Undergraduates? youmal. 

** We have here the most difficult study 
in the English language and what is usually 
the dryest reduced to language so simple 
that the smallest child, even before it learns 
to read can understand the parts of speech 
of the ton^e it articulates, and rendered 
so interestmg as entirely to remove the 
stigma of dullness." 

Cambridge Chronicle, 



Dictionary of the English Language. 

By R. G. Latham, M.A., M.D., late Fellow of King's College^ 
Cambridge. 

Abridged from Dr. Latham's Edition of Johnson's English Dic- 
tionary. 

Medium 8vo. 24^. 

The Beginners Drill-book of English 

Grammar. 

Adapted for Middle Class and Elementary Schools. , 

By James Burton, T.C.D., First English Master in the High 
School of the Liverpool Institute. 

Small 8vo. is, 6d, 

"The aim of this book is simply to conduct pupils as far as the analysis and parsing of 
ordinarv^ constructions, at which point the pursuit of grammar becomes a special study. 
Up to this point, however, grammar is necessary for every person, since the due analysis 
of speech lies at the root both of all intelligent reading of the thoughts of others and also 
of any ade(iuate expression of our own. 

"lliereis no sounder way of leading learners to apprehend grammatical distinctions 
and relations than, after concise instruction has been given on any point, to enforce and 
illustrate it by examples from standard authors. Hence it has been the writer's aim to 
prepare a book which should serve as a means of grammatical drill, consbting of a bare 
framework of instruction and a large body of really workable exercises. 

"The exercises are framed to illustrate great principles rather than over-refined 
distinctions, and the sentences in them have been chosen from acknowledged literature, 
first for the sake of authority, and then with the purpose of at once stimulating the learner's 
mind by aptness or beauty of expression, and relieving the teacher's labour by recalling 
the pleasures of previous reading." — Extract from the Preface, 
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ENGLISH SCHOOL-CLASSICS 

With Introductions^ and Notes at the end of each Book, 

Edited by FRANCIS STORR, B.A., 

CHIEF MASTER OP MODERN SUBJECTS AT MERCHANT TAYLORS* SCHOOL, LATB SCHOLAX 
OP TRINITY COLLEGE, CAMBRIBGB, AND BELL UNIYBRSITY SCHOLAR. 

Small ^vo, 

THOMSON'S SEASONS : Winter. 

With Introduction to the Series, by the Rer. J. Franck Bright, M.A., Fellow of 
University College, and Historical Lecturer at calliol. New, and University Colleges^ 
Oxford ; late Master of the Modem School at Marlborough College, zx. 

COWPER'S TASK. 

By Francis Storr, 6.A., Chief Master of Modem Subjects at Merchant Taylors* 
School, as. 

Part I. (Book I.— The Sofa : Book II.— The Timepiece) qd. Part II. (Book III. 
—The Garden ; Book IV.— The Winter Evening) gd. Part III. (Book V.— The 
Winter Morning Walk ; Book VI.— The Winter Walk at Noon) ^d, 

SCOTT'S LAY OF THE LAST MINSTREL. 

By J. SuRTEBS Phillpotts, M.A., Head Master of Bedford School, formcriy 
Fellow of New College, Oxford, as. 6d. 

Part I. (Canto I., with Introduction, &c.) gd. Part II. (Cantos II. and III.) od. 
Part III. (Cantos IV. and V.) gd. Part IV. (Canto VI.) gd, 

SCOTT'S LADY OF THE LAKE. 

By R. W. Taylor, M.A., Assistant-Master at Rugby School, as. 

Part I. (Cantos I. and II.) gd. Part II. (Cantos III. and IV.) gd. Part III. 
(Cantos V. and VI.) gd. 

NOTES TO SCOTT'S WAVERLEY. 

By H. W. Eve, M.A., Head-Master of University College School, London, xs., or 
with the Text, as. 6d. 

TWENTY OP BACON'S ESSAYS. 

By Francis Storr, B.A., Chief Master of Modem Subjects at Merchant Taylor^* 
School. IS, 

SIMPLE POEMS. 

Edited by W. E. Mullins, M.A., Assistant-Master at Marlborough College. 8d. 

SELECTIONS FROM WORDSWORTH'S POEMS. 

By H. H. Turner, B.A., late Scholar of Trinity College, Cambridge, xs, 

WORDSWORTH'S EXCURSION: The Wanderer. 

By H. H. Turner, B.A., late Scholar of Trinity College, Cambridge, xs. 

MILTON'S PARADISE LOST. 

By Francis Storr, B.A., Chief Master of Modern Subjects at Merchant Taylors* 
School. 
Book I. gd. Book II. gd. 

MILTON'S L» ALLEGRO, IL PENSEROSO, AND LYCIDAS. 

By Edward Storr, M.A., late Scholar of New College, Oxford, xs. 

SELECTIONS FROM THE SPECTATOR. 

By Osmund Airy, M.A., Assistant-l^Iaster at Wellington College, is. 
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ENGLISH SCHOOL-CLASSICS— Qxm&DXJied. 

BROWNE'S RELiaiO MEDICI. 

By W. P. Smith, MA., Assistant-Master at Winchester College, xs. 

aOIiDSMITH'S TBAVELLEB AND DESERTED VILLAGE. 
By C. Sankby, M.A., Assistant-Master at Marlborough College, is. 

EXTRACTS FROMxGOLDSMITH'S VICAR OF WAKEFIELD. 
By C. Sankby, M.A., Assistant-Master at Marlborough College, is, 

POEMS SELECTED FROM THE WORKS OF ROBERT BURNS. 
By A. M. Bell, M.A., Balliol College, Oxford, or. 

MACAULAT'S ESSAYS. 

MOORE'S LIFE OF BYRON. By Francis Storr, BJL 9A 

BOSWELL'S LIFE OF JOHNSON. By Francis Storr, BJV. gd. 

HALLAM'S CONSTITUTIONAL HISTORY. By H. F. Boyd, late Scholar of 
Brasenose College, Oxford, is. 

QOUTHEY'S LIFE OF NELSON. 

By W. £. MuLLiNS, M.A., Assistant-Master at Marlborough College. 

JSRAY'S ODES AND ELEGY WRITTEN IN A COUNTRY 
CHURCHYARD. 

By Francis Storr, B.A. 

The General Introduction to the Series will be found in Thomson's Winter. 






OPINIONS OF TUTORS AND SCHOOLMASTERS. 



"Nothing can be better than the idea 
and the execution of the English School- 
Classics, edited by Mr. Storr. Their cheap- 
ness and excellence encourager us to the 
hope that the study of our own language, 
too long neglected in our schools, may t^e 
its proper place in our curriculum, and may 
be the means of inspiring that taste for lite- 
rature which it is one of the chief objects 
of education to give, and which is apt to be 
lost sight of in the modern style of teaching 
Creek and Latin Classics with a view to 
success in examinations." — Oscar Brown' 
ing, M.A., Fellow of King's College, 
Cambridge. 

** I think the plan of them is excellent ; 
and those volumes which I have used I 
have found carefully and judiciously edited, 
neither passing over difficulties, nor pre- 
venting thought and work on the pupil's 
part by excessive annotation." — /lev. C. B. 
Hutchinson, M.A., Assistant- Master at 
Rugby School. 

'I think that these books are likely to 
prove most valuable. There is great variety 
in the choice of authors. The notes seem 
sensible, as far as I have been able to 
examine them, and give just enough help, 
and not too much; and the size of each 
volume is so small, that in most cases it 
need not form more than one term's work. 



Something of the kind was greatly wanted." 
— E. E. Bowen, M.A., M cuter of the 
Modem Side, Harrow School. 

** 1 have used some of the volumes of 
your English School-Classics for several 
months in my ordinary form work, and I 
have recommended others to be set as sub* 
jects for different examinations for which 
the boys have to prepare themselves. I 
shall certainly continue to use them, as 
I have found them to be very well suited 
to the wants of my form." — C. M. Bull, 
M.A., Master of the Modem School at 
MarUforough College. 

** I have no hesitation in saying that the 
volumes of your Series which I have ex- 
amined appear to me far better adapted for 
school use than any others which have 
come under my notice. The n6tes are 
sufficiently full to supply all the informa- 
tion which a boy needs to understand the 
text without superseding the necessity of 
his thinking. The occasional questions 
call the learner's attention to points which 
he can decide from his own resources. The 
general plan, and the execution of the 
volumes which have come before me, leave 
little to be desired in a School Edition of 
the English Classics."— jTA^ Rer/. Chas. 
Grant Chittenden, M,A., The Grange, 
Hoddesdon, Herts. 
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HISTORY 

HISTORICAL HANDBOOKS 

Edited fy 
OSCAR BROWNING, M.A., 

FELLOW OF king's COLLBGB, CAMBRIDGS. 

Crown 8vo. 

English History in the XIVth Century. 

By Charles H. Pearson, M.A., Head-Master of the Presby* 
terian Ladies* College^ Melbourne, late Fellow of Oriel College, Oxford, 

3J. 6^. 

The Reign of Lewis XI. 

By P. F. WiLLERT, M.A., Fellow of Exeter College, Oxford. 

With Map. 3J. 6d, 

The Roman Empire, a.d. 395-800. 

By A. M. Curteis, M.A., Assistant-Master at Sherborne School, 
late Fellow of Trinity College, Oxford, 

With Maps. 3J. 6d, 

History of the English Institutions. 

By Philip V. Smith, M.A., Barrister-at-Law ; Fellow of Kin^s 
College, Cambridge, 

Second Edition. 3J-. 6^. 

History of Modern English Law. 

By Sir Roland Knyvet Wilson, Bart., M.A., Barrister-at-Law ; 
late Fellow of King's College, Cambridge, 

3^. 6d, 

History of French Literature, 

Adapted from the French of M. Demogeot, by C. Bridge. 

3^. 6d, 
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HISTORICAL BIOGRAPHIES 

Edited by 
THE REV. M. CREIGHTON, M.A., 

LATB FELLOW AND TUTOR OF MBRTON COLLBGB, OXFORD. 

With Maps and Plans. Small 8vo. 

The most important and the most difficult point in Historical Teaching is to awaken 
a real interest in the minds of Beginners. For this purpose concise handbooks are seldom 
useful. General sketches, however accurate in their outlines of political or constitutional 
development, and however well adapted to dispel false ideas» still do not make history a 
living thing to the young. They axe most valuable as maps on which to trace the route 
beforehand and show its direction^ but they will seldom allure any one to take a walk. 

The object of this series of Historical Biographies is to try and select from English 
History a few men whose lives were lived in stirring times. The intention is to treat their 
lives and times in some little detail, and to group round them the most distinctive features 
of the periods before and after those in which they lived. 

It is hoped that in this way interest may be awakened without any sacrifice of accop 
racy, and that personal sympathies may be kindled without forgetfulness of the principles 
involved. 

It may be added that round the lives of individuals it will be possible to bring together 
facts of social life in a clearer way, and to reproduce a more vivid picture of particular 
times than is possible in a historical handbook. 

By reading^ short Biographies a few clear ideas may be formed in the pupil's mind, 
which may stimulate to further reading. A vivid impression of one period, however short, 
will carry the pupil onward and give more general histories an interest in their turn. Soitae- 
tliing, at least, will be gained if the pupil realises that men in past times lived and moved 
in the same sort of way as they do at present. 

Now ready, 

1. SIMON DE MONTFORT. By M. Creighton, M.A. 2s, 6d. 

2. THE BLACK PRINCE. By Louise Creighton. 2j. 6d, 

3. SIR WALTER RALEGH. By Louise Creighton. With Portrait. 

4. THE DUKE OF WELLINGTON. By Rosamond Waite. With 

Portrait 3j. 6d, 

In preparation. 

5. OLIVER CROMWELL. By F. W. Cornish, M.A. 

6. THE DUKE OF MARLBOROUGH. By Louise Creighton. 



History of the Church under the 

Roman Empire, a.d. 30-476. By the Rev. a. d. 

Crake, B. A., Chaplain of All Saints School^ Bloxham, 

Crown 8vo. 7j. 6^. 



LONDON, OXFORD, AND CAMBRIDGE.. J 



12 MESSRS. RIVINGTON'S HISTORY 

With numerous Maps and Plans, Second Edition, Revised. Crown 8vo. 

A History of England. 

By the Rev. J. Franck Bright, M.A., Fellow of University Collegey 
and Historical Lecturer at Balliol^ New^ and University Colleges^ Oxford; 
late Master of the Modern School at Marlborough College, 

Period I. — ^MEDiiEVAL Monarchy : The departure of the Romans, to 
Richard III. From a.d. 449 to A.D. 1485. Second Edition, Revised. 
4r. dd. 

Period II. — Personal Monarchy : Henry VII. to James IL From A.D. 
1485 to A.D. 1688. Second Edition, Revised. 5j. 

Period III. — Constitutional Monarchy : William and Mary, to the 
present time. From A.D. 1689 to A.D. 1837. Second Edition, Revised. 

7'f- ^' {See Specimen Page opposite.) 

A Short History of England for 
Schools. 

By F. YoRK-PowELL, M.A., Lecturer at Christ Churchy and 
Public Examiner^ Oxford. With Maps and Illustrations. 

[/« preparation. 

This book is intended to fill a place which is not precisely taken by any 
existing School History. Its aim will be to give a brief and correct, but 
as far as possible interesting, account of the main points of importance and 
leading characters of each reign, as well as to convey some notion of the 
chief social and domestic features of the principal epochs, &c., and it is 
intended for the use of scholars in the middle and upper forms of schools 
who, while they have outgrown the stage at which Primers are useful, are 
not yet able to cope with larger and more complete Histories. The want 
of this class of book has been long felt by teachers and examiners ; and 
wliile engaged in the preparation of the work, the Author has had the 
benefit of practical advice from several schoolmasters who were anxious for 
the appearance of such a book as he is here attempting to supply. 

While working on the lines of Mr. Bright*s excellent History of England, 
to which this is indeed in some sort an Introduction, the Author has of 
course gone over the ground afresh, writing wherever he was able, from 
the original authorities ; he has also by the aid of t)rpical illustrations, 
maps, plans, tables, &c., endeavoured as far as he could to appeal to the 
eye on behalf of a subject which should above all others be vividly pictured 
by learners if they are ever to remember or understand it. 

A History of England for Children. 

By George Davys, jy.jy,, formerly Bishop of Peterborough. 
New Edition. i8mo. is, 6d, 
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1825] THE TURKISH QUESTION 1397 

state of things was for the moment crossed by the death of Alexander 
(Dec. 1, 1825). The view which his successor Nicholas would take 
became in the last degree important ; Canning, with great wisdom, 
chose Wellington — opposed indeed to his policy, but personally 
acceptable to the Russian Czar — as his special ambassador to take the 
royal congratulations upon the new Emperor's accession, and to con- 
tinue the negotiations if possible. The appointment met with 
universal approbation ; even Mettemich believed that in the hands 
of Wellington the question must be settled in accordance with his 
views. It was with much surprise and anger that the Turks and 
Austrians heard that, on the 4th of April, an arrangement had been 
arrived at between the Courts of England and Bussia. protocol 
Taking advantage of the very moderate claims of the i)«tween 
Greeks, who demanded no more than to be placed on bvmIa. 
the same footing as the Danubian Principalities, re- ^»^^*^- 
maining as self-governing but dependent vassals of the Turkish 
Government, the English minister had succeeded in procuring the 
signature .of a protocol embodying a plan for peaceful interven- 
tion. 

The cause of Greek independence had already excited enthusiasm 
in England, many volunteers had joined the armies, BnthuiMm 
and money had been subscribed for them. In this JSepMTdenct 
enthusiasm Canning in his heart fully joined ; from <& snciaad. 
early youth one of his favourite dreams had been the independence 
of that race to which as an ardent lover of the classics he felt he owed 
80 much. But, true to his principles, and determined to maintain the 
strict neutrality of England, he had done his best to check any active 
assistance to the insurgents. According to his view it was necessary 
that England should intervene with clean hands, and as the friend 
of both parties. He was also in constant dread of the watchfulness 
of his Tory enemies, fearing lest any sign of too great favour to 
Bussia should enable them entirely to thwart his plans. Neverthe- 
less the knowledge of the approaching intervention gave a great im- 
petus to the feeling in favour of Greece in England, and men and money 
were poured in considerable quantities into the peninsula. Lord 
Cochrane, the most dashing and adventurous of English sailors, had 
joined the insurgents with an American frigate, General Churchill 
took command of their armies, vet their destruction seemed immi- 

[English History— 3. ¥. "B^i^^i:, See^. V2.\ 
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MATHEMATICS 

RIVING TONS' MATHEMATICAL SERIES 

The following Schools, amongst many others, use this Series : — Eton : 
Harrow: Rugby: Winchester: Charterhouse: Marlborough: Shrewsbury: 
Cheltenham : Clifton : City of London School : Haileybury : Tonbridge : 
Fettes College, Edinburgh: H.M.'s Dockyard Schools, Sheemess and 
Devonport : Hurstpierpoint : King William's College, Isle of Man : Brad- 
field College, Reading : St. Peter's, Clifton, York : Birmingham : Bedford: 
Felsted: Christ's College, Finchley: Liverpool College: Windermere 
College : Eastbourne College : Competitive College, Bath : Brentwood : 
Perse School, Cambridge: Queen's College, Cork. Also in use in the 
Royal Naval College, Greenwich : H.M. Training Ships : the Owen's 
College, Manchester : Harvard College, U.S. : the Grammar and High 
Schools of Canada : Melbourne University, Australia : the other Colonies : 
and some of the Government Schools in India. 

OPINIONS OF TUTORS AND SCHOOLMASTERS. 



"A person who carefully studies these 
books will have a thorough and accurate 
knowledge of the subjects on which they 
treat."— -^. A. Morgan. M.A., Tutor of 
Jesus ColUge, Cambridge,^ 

**We have for some time used your 
Mathematical books in our Lecture Room, 
and find them well arranged, and well cal- 
culated to clear up the difficulties of the 
subjects. The examples also are numerous 
and well-selected."— A^. .A/. Ferrers. M.A.t 
Fellow and Tutor of Gonville and Caius 
College^ Cambridge. 

" 1 have used in my Lecture Room Mr. 
Hamblin Smith's text-books with very great 
advantage."— 7a»i« Porter ^M^A.^ Master 
4t/ St. Peter's College^ Cambridge. 

** For beginners there could be no better 
books, as I have found when examining 
different schools."— -<4. W'. W. Steel, M.A., 
Fellow and Assistant-Tutor of Gonville 
and Caius College, Cambridge. 

" 1 consider Mr. Hamblin Smith's Mathe- 
matical Works to be a very valuable series 
for beginners. His Aleebra in particular 
I diink is the best book of its kind for schools 
and for the ordinary course at Cambridge." 
F. Pattrick, M.A., Fellow and Tutor 
of Magdalen College, Cambridge. 

** The series is a model of clearness and 
insight into possible difficulties." — Xev. J. 
F. Blake, St. Peter's College, Clifton, York, 

"I can say with pleasure that I have 
used your books extensively in my work at 
Haileybury, and have found them on the 



whole well adapted for boys." — Thomas 
Pitts, M.A., Assistant Mathematical 
Master at Haileybury College. 

** I can strongly recommend them alL" 
W. Henry, M.A., Sub-Warden, 
Trinity College, Glenalmond. 

"I consider Mr. Smith has supplied a 
great want, and cannot but think Uiat his 
works must command extensive use in good 
schools."— y. Henry, B.A., Head-Master, 
H.M. Dockyard School, Sheemess, and 
Instructor of Engineers, R.N. 

** We have used your Algebra and Trigo- 
nometry extensively at this School from 
the time they were first published, ami I 
thoroughly agree with every mathematical 
teacher 1 have met, that, as school text- 
books, they have no equals. We are intro- 
ducing your Euclid gradually into the 
School." — Rev.B.Edwardes,sen., Mathe- 
matical Master at the College, Hurst" 
pierpoint, Sussex. 

** I consider them to be the best bodes 
of their kind on the subject which I have 
yet seen."^yoshua Jones, D.C.L., Head- 
Master, King William's College, Isle of 
Man. 

" I have very great pleasure in express- 
ing an opinion as to the value of these books. 
I have used them under very different cir- 
cumstances, and have always been satisfied 
with the results obtained." — C. H, W. 
Biggs, Editor of the 'Educational Times,* 
and the * Monthly Journal of Education,* 
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RIVINGTOMS' MATHEMATICAL SERIES 

Elementary Algebra. By j. hamblin smith, m.a., of 

Gonville and Caius College^ and late Lecturer in Classics at St. Peter's 
College, Cambridge. 
Small 8vo. 3^. WiUiout Answers, 2j. 6</. A Key. Crown 8vo. pj. 

Exercises on Algebra, -ffrj. hamblin smith, m.a. 

Small 8vo. 2j. 6^. (Copies may be had without the Answers.) 

Algebra. Part II. -ffy e. j. gross, m.a., Feiiow of Oon- 

ville and Caius College, Cambridge, and Secretary to the Oxford and 
Cambridge Schools Examination Board, 

Crown 8vo. 8j. 6</. 



" Wc have to congratulate Mr. Gross on 
his excellent treatment of the more difficult 
chapters in Elementary Algebra. His work 
satisfies not only in every respect the re- 
quirements of a first-rate t^xt-book on the 
subject, but is not open to the standing 
reproach of most English mathematicail 
treatises for students, a minimum of teach- 
ing and a maximum of problems. The 
hard work and considerable thought which 
Mr. Gross has devoted to the book will be 
seen on every page by the experienced 
teacher; there is not a word too much, 
nor is the student left without genuine 
assbtance where it is needfuL The lan- 



?iage is precise, clear, and to the point, 
he problems are not too numerous, and 
selected with much tact and judgment. 
The range of the book has been very rightly 
somewhat extended beyond that assigned 
to simpler treatises, and it includes the 
elementary principles of Determinants. 
This chapter especially will be read with 
satisfaction by earnest students, and the 
mode of exposition will certainly have the 
approval of teachers. Altogether we thiiA 
that this Algebra will soon become a 
general text-book, and will remain so for 
a long time to come." — Westminster 
Review. 



Kinematics and Kinetics. By e. j. gross, m.a. 

Crown 8vo. 5>^* ^' 

Geometrical Conic Sections. 

By G. Richardson, M.A., Assistant-Master at Winchester College, 
and late Fellow of St, John's College, Cambridge, 

Crown 8vo. 4^. 6d. 

A Treatise on Arithmetic, uffy j. hamblin smith, m.a. 

Small 8vo. 3^. 6d, (Copies may be had without the Answers.) 

A Key. Crown 8vo. 9^. 

Examination for Teachers* Cer- 
tificates : Suggestions from Dr. 
McLellan.— '* I therefore recommend all 
intending candidates to read carefully 
Hamblin Smith's Arithmetic. Some of 
this Author's works are already well and 
favourably known in Ontario ; the Arith- 
metic b one of the most valuable of the 
series. It explains and illustrates the Uni- 
tary Method, showing how the elementary 
principles of pure science, without being 
disguised in multitudinous perplexing 



' Rules/ can be applied to the solution of 
all classes of questions. 

" If then candidates master (as they can 
easily do) the method of this book, and 
apply it to the excellent examples which 
the Author has supplied, and to those ques- 
tions set from time to time by the Central 
Committee, there will be fewer failures at 
the next examination." — Extract from 
Letter of Dr. J. A. McLellan^ Senior 
High School Inspector for Canada, to the 
" Toronto MaU;* November aa, 1876. 
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Elements of Geometry. By j. hambun smith, m.a. 

Small 8vo. 3^. 6^. 

Containing Books i to 6, and portions of Books ii and 12, of 
Euclid, with Exercises and Notes, arranged with the Abbreviations 
admitted in the Cambridge University and Local Examinations. 

Books I and 2, limp cloth, is. 6^., may be had separately. 

[** Euclid's Axioms will be required, and no proof of any proposition will 
be admitted which assumes the proof of anything not proved in preceding 
propositions in Euclid." — Extract from the Regulations for the Cambridge 
Local and Schools Examinations for 1877. 

The effect of the above regulation is that the method of proof given 
in Mr. Hamblin Smith's Geometry satisfies the requirements of these 
Examinations.] 

Trigonometry. By j. hamblin smith, k.A. 

Small 8vo. 41. 6^. A Key. Crown 8vo. 7/. 6^ 

Elementary Statics, -ffy the same. SmaU8vo. 3J. 
Elementary Hydrostatics. -2!y the same. SmaU8vo. 3^. 
A Key to Statics and Hydrostatics. CrownSvo. dr. 
Book of Enunciations for Hamblin Smith's 

Geometry, Algebra, Trigonometry, Statics, and Hydro- 
statics. Small 8vo. \s. 



The Principles of Dynamics. An Elementary 

Text-book for Science Students. By R. Wormell, D.Sc, M.A., 
HecLd'Mcuter of the City of London Middle-Class School, 

Crown 8vo, 6j. 

Arithmetic, Theoretical and Practical. 

By W. H. GiRDLESTONE, M.A., of Chrisfs College, Cambridge, 
Head- Master of Sunningdale Preparatory School, and formerly 
Principal of the Theological College, Gloucester, 

New Edition, Revised. Crown 8vo. 6j. 6^. 
Also a School Edition. Small 8vo. 3x. 6^. 
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SCIENCE 

An Easy Introduction to Chemistry. 

Edited by the Rev. Arthur Rigg, M. A., and Walter T. Goolden, 

B. A., Lecturer in Natural Science at Tonbridge School, 

New Edition, revised. With Illustrations. Crown 8vo. 2s. 6d, 

A Yedr S JjOtdny. Adapted to Home and school use. 
By Frances Anna Kitchener, 

Illustrated by the Author. Crown 8vo. 5j. 

Notes on Building Construction. 

Arranged to meet the requirements of the syllabus of the Science and 
Art Department of the Committee of Council on Education, South 
Kensington Museum. • Medium 8vo. 

Part L—FIRST STAGE, or ELEMENTARY COURSE. 

With 325 woodcuts, lar. dd. 

Part IL— COMMENCEMENT OF SECOND STAGE, or AD- 
VANCED COURSE. With 277 woodcuts, lOf. 6d. 

Part III.— ADVANCED COURSE. With 188 Woodcuts. 

[Nearly ready, 

These^ notes are intended to furnish a Student with information amply sufficient to 
enable him to pass the Honours Examination of the Science and Art Department, as far as 
a knowledge of Building Materials is concerned. They have, however, been extended 
somewhat beyond what is actually necessary for the mere student, by the addition of 
tables and information of a practical nature, which it is hoped may be useful to young 
Engineers,^ Architects, and others engaged in the design and erection of structures of 
different kinds. They deal with the nature, characteristics, qualities, and defects of the 
Materials used in Building and Engineering Works, and they describe the methods of 
examining and testing buch materials. The information given is limited as far as possible 
to that re(|uired by an Engineer, Architect, or Builder, in order to select and understand 
the materials with which he has to deal. It was originally intended to include in Part III. 
the information regarding Stresses in parts of Structures, Foundations, Scaffolding, 
Travellers, &c., required for the advanced course. The bulk of the volume, however, 
renders it necessary to reserve these subjects to another Part, which will contain as far 
as possible all the remaining information that is required for the Science Examinations in 
Building Construction.— £xirac^ /rom Fre/ace to Part III, 

Report on thb Examination in Building Construction, held by the Science 
AND Art Department, South Kensington, in May, 1875. — "The want of a text-book 
in this subject, arranged in accordance with the published syllabus, and therefore limiting 
the students and teachers to the prescribed course, has lately been well met by a work 
published by Messrs. Rivingtons, entitled * Notes on Building Construction, arranged 
to meet the requirements of the Syllabus of the Science and Art Department of the Com- 
mittee of Council on Education, South Kensington.' 
yune 18, X87S. (Signed) H. C Seddon, Major, RJE.'* 

" Something of the sort was very much simple and consecutive manner, advancing 

needed. The whole series when published from rudimental and general statements to 

will be a great boon to young students." those which are comparatively advanced ; 

Builder. it b a thoroughly coherent, self-sustained 

"The text is prepared in an extremely account." — Athenaunt. 
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LATIN 

First Latin Writer. 

Comprismg Accidence^ die Easier Rnks of Sjntaz ilhistzmted bj 
copious Examples, and progressiTe Exercises in Flrmmtaiy Latin 
Prose, with Vocabolaries. 

By G. L. Bex>-i:tt, M-\^ ffeadJIastar of tJU Hi^ Schfol^ Ffy- 
moiUJk; /rrwurfy Auistani-Mmster mt Rm^ Seio^ mmd Scholar of 
St, Joktes CoU^ Cambridge. 

Crown 8to. ^r. 6iiil 
A Ket for the nse of Tutors cmlj. Crown 8yo. ^. 

{SoeSpedrntenPagtaitJUemdoftkis Catatogme.) 

Contents* 



Pkkfacs— AcoDBxcx— ExKxcisBS ox THX Stxtax (270) : Tlie Sim^ SentCDoe ; 
The Compound Sentence : AdjccdTal n^n<<^. Adverbial Cbiisrs Substantrral Cl a u s es — 

LA-mi-ElfGUSH VOCABCLAEY — ^EKGUSH-LATnC VOCABULAST. 

"I have f e yjie d the 'Fiist Latin Writer' in the hope that it waj prove hdpfal to 
dx)6e who agree wuh me diat tc is quite os^ess to attempc die diflSailtirs of the Compound 
Sentence before the Simple Soitence has been ^roughly mastered. The Accidence and 
Syntax rules are on the lines of the ' PubUc School Latin Pirimer ' ; I have attempted to 
make them easier for b^iinncrs, but little explanation has been given, as die rules are pot 
shcnrtly in plain English. I have not been able to make the discoanected sentences iUns- 
trating the Syntax Rules interesting, but I hope the large ooDectkm of pieces for 
translation into Latin will prove so. DiflBcuIties (rf^rare occurrence have been arcided as 
amdi as possibl e " — Extract/rom the Preface. 

" The book b a peHect model of what a Latin Writer dxmid be, and is so gradnaled 
that from the b^inning of a boy's da<vsiral course it will serve him throo^ioot till the 
end as a text-book lex Latin prose composition. The exerdses, too^ are so interesting 
in diemsdves, and take np the different idiomafir peculiarities in such an easy and 
natural way that the pupil almost insensibly comes to be master of them, without uying 
them daringly ihru^ upon him in little detached sentences, whidi, when mixed up in a 
narrative, he fails, of course, to rea^nise. We cannot spok too stronply of this^ little 
work, and we say to every classical teacher, if you introduce this work mto your junior 
dass, you will require no other work throughout till you come to .the fi^ or sixth fonn» 
and peihaps not even then. The book has our unqualified approbation. We oug^t to 
mention, for the sake of those who may think of using the work, that there are two sets 
of vocabularies, which obviate the necessity of having recourse to any Latin dictionary.** 
•^Schoolmasier. 

Easy Latin Stories for Beginners. 

With Vocabularies and Notes. Forming a First Latin Reading Book 
for Junior Forms in Schools. 

By G. L. Bennett, M.A., Head-Master of the High School, Ply- 
mouth ; formerly Assistant-Master at Rugby School, and Scholar of 
St. John^s College, Cambridge. 

New Edition, Revised. Crown 8vo. 2s. 6d. 
A JCey for the use of Tutors only. Crown 8vo. 5/. 

"These,8tories are various and amusing, Latinists we do not remember to have 

and the grammatical, geographical, and seen." — Scotsman, 

historical notes on them are, as far as we " We can most cordially recommend 

have tested them, careful and judicious." Mr. Bennett's little book to sdl who are en- 

Saturday Review. gaged in imparting a knowledge of the de> 

*A more attractive book for very young ments of Latin." — LiverpoolWeekty Albion. 
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Elementary Rules of Latin Pronun- 
ciation. 

By Arthur Holmbs, M. A., late Senior Fellow and Dean of Clare 
CoUege^ Cambridge, 

Crown 8vo. On a card, ^d. 

Outlines of Latin Sentence Construc- 
tion. 

By E. D. Mansfield, M.A., Assistant-Master at Clifton College. 

Demy 8vo. On a card, is. 

Easy Exercises in Latin Prose. 

By Charles Bigg, D.D., Principal of Brighton College. 

Small 8vo. is, 4^. 

Latin Prose Exercises. 

For Beginners, and Jimior Forms of Schools. 

By R. Prowde Smith, B.A., Assist.- Master at Cheltenham College, 

New Edition. Crown 8vo. 2s, 6d. 

m 

An Elementary Latin Grammar. 

By J. Hamblin Smith, M.A., of Gonville and Caius College^ and. 
late Lecturer in Classics at St, Peters College^ Cambridge. 

Crown 8vo. jj. 6d, 

Exercises on the Elementary Prin- 
ciples of Latin Prose Composition. 

With Examination Papers on the Elementary Facts of Latin Acci- 
dence and Syntax. 

By J, Hamblin Smith, M.A., of Gonville and Caitis College^ and 
late Lecturer in Classics at St. Petet^s College^ Cambridge. 

Crown 8vo. 3J. td, 
A Key for the use of Tutors only. Crown 8vo. 5J. 
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Henrys First Latin Book. 

By Thoicas EIe&chsyejl Arnold, Bi.A. 
Twenty-fourth EditioiL i2mo. 3J. Tutor's Key. ix. 

Arnold's Henry s First Latin Book. 

A New and Revised Edition. i2mo. jj. 
By C. G. Gepp, M.A., Head Master of King Edward VI, School, 
Stratford-upon-Avon; Author of *^*' Progressive Exercises in Latin 
Elegiac Verse** 

A Key for the use of Tutors only. 
(See Specimen Page at the end of this Catalogue.) 

''Whatever may be thought of this work as compared with pcerioas editions, the 
editor ventures to claim for it the merit of greater simplicity of arrangement. The foot- 
notes, which have been reserved mainly for explanations of technical words, are fewer, 
and less crowded with matter ; the familiar finger-posts exist no loiter ; the subtle dis- 
tinction between numerals above the line with a curve and those without a curve has 
been abandoned ; while a glance at the Table of Contents will show that a definite plan 
has been followed in the order of the Exercises, the object being to keep in view the 
stem-formation of words. 

" The prindiMd novelties in the present edition are the following : — References have 
been made throughout to the ' Public School Latin Primer,' the phraseology of which 
is generally adopted ; the formation of words from the Stem is taugnt from the first ; the 
constructions of the Cases and of the Verb-Noun are fully treated ; the £xerdses have 
been almost entirely re-Mrritten, and are longer ; anecdotes, fables, &c., have been in- 
serted into the passages for translation into Englbh ; some fbTty test Exercises have been 
added ; and lastly, a General Index has been carefully compiled, by wluch the search for 
particular rules or constructions will be greatly facilitated." — Extract from, the Preface, 

A Practical Introduction to Latin 

Prose Composition. 

By Thomas Kerchever Arnold, M.A. 

Eighteenth Edition. 8vo. 6j. dd. Tutor's Key. ij. 6</. 

Arnold's Practical Introduction to 

Latin Prose Composition. 

A New and Revised Edition. 8vo. 
By George G. Bradley, M.A., Master of Vnivtrsity College, 
Oxford, and late Head- Master of Marlborough College, r ,• .,^ r>.^^^ 
A Key for the use of Tutors only. L^'* '^' ^'^'"^' 

Progressive Exercises in Latin 

Elegiac Verse. 

By C. G. Gepp, M.A., Head Master of King Edward VI. School 
Stratford-upon'Avon. 
Fourth Edition, Revised. Crown 8vo. y. 6d. Tutor's Key, 5/. 
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A First Verse Book. 

Being an Easy Introduction to the Mechanism of the Latin Hexa- 
meter and Pentameter. 
By Thomas Kerchevkr Arnold, M.A. 

Eleventh Edition. i2mo. 2j. Tutor's Key, \s. 

Materials and Models for Latin 

Prose Composition. 

Selected and arranged iy J, Y. Sargent, M.A., Fellow and Tutor 
of Hertford ColUge^ Oxford; and T. F. Dallin, M.A., Tutor ^ laU 
Fellow, of Queen* s College, Oxford. 

New EdiHon^ re-arranged, with fresh Pieces and additional References. 

Crown 8vo. 6j. 6df. 

Latin Version o/{66) Selected Pieces from Materials 

and Models. 

By J. Y. Sargent, M.A. 

Crown 8vo. Ss. 
May be had by Tutors only, on. direct application to the Publishers. 

TAe ^neid of Vergil 

Edited, with Notes at the end, by Francis Storr, B.A., Chief Mas^ 
ter of Modem Subjects at Merchant Taylors* School. 

Crown 8vo. 

Books I. and II. 2s. 6d. Books III. and IV. [In preparation. 

Books XI. and XII. 2s, 6d. 

"Altogether, his taste and judgment thus far give earnest of a strong editor of the 
^ncid." — Saturday Review, 

Stories from Ovid in Elegiac Verse. 

With Notes for School Use and Marginal References to the Public 
School Latin Primer. 

By R. W. Taylor, M.A., Head-Master of Kelly College^ Tavistock^ 
and late Fellow of St, John^s College^ Cambridge, 

New and Revised Edition. Crown 8vo. y. (id. 

Eclogce Ovidiance. 

From the Elegiac Poems. With English Notes. 
By Thomas Kerchever Arnold, M.A. 

Fourteenth Edition, Revised. i2mo. 2J. 6^. 
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Classical Examination Papers. 

Edited^ with Notes and References, by P. J. F. Gantillon, M.A^ 
Classical Master at Cheltenham College, 

Crown 8vo. ^s, 6d, 
Or interleaved with writing-paper, half-bound, lo/. 6dm 

Cicero de Amicitia. 

Edited, with Notes and an Introduction^ iy Kkthuvl SiDGWiCK, M.A., 
Assistant' Master at Rugby School, and formerly Fellow of Trinity 
College, Cambridge, 

Small 8vo. 2s, 

Selections from Livy^ Books VIII. 
and IX. 

With Notes and Map. 

Ey E. Calvert, LL.D., St. John^s College, Cambridge; and 
R. Saward, M.A., Fellow of St, John^s College^ Cambridge; Assistant' 
Master at Shrewsbury School, 

Small 8vo. 2s, 



Cornelius Nepos. 



With Critical Questions and Answers, and an Inutative Exercise 
on each Chapter. 

By Thomas Kerchever Arnold, M.A. 

Fifth Edition. i2mo. 4^. 



Terenti Comoediae. 



Edited by T. L. Papillon, M.A., Fellow of New College^ and late 
Fellow of Merton, Oxford, 

Andria et Eunuchus. With Introduction on Prosody, ^r. ^d. 

Or separately, 
Andria. With Introduction on Prosody. 3J. 6df. 
Eunuchus. y. 

Crown 8vo. 
Forming Parts of the ^^ Catena Classicorum^'* 



ZOJVnON, OXFORD, AND CAMBRIDGE. 



UlTIN.] EDUCATIONAL LIST. 23 



yuvenalis Satirae. 

Edited by Q, A. SiMCOX, M.A., Fellow of QueerCs College^ Oxford, 
Thirteen Satires. 

Second Edition. Crown 8yo. 5x. 

Forming a Part of the ^^ Catena Classicorum** 



Persii Satirae. 



. Edited by A. Pretor, M. A., of Trinity College, Cambridge^ Classical 
Lecturer of Trinity Hall, Composition Lecturer of the Perse Grammar 
School^ Cambridge. 

Crown 8vo. 3j. 6^. 

Forming a Part of the ^^ Catena Classicorum^ 

Horati Opera. 

By J. M. Marshall, M.A., Under-Master at Duhvich College, 
Vol. I. — The Odes, Carmen Seculare, and Epodes. 

Crown 8vo. *js. 6d, 
Forming a Part of the ^^ Catena Classicorum,^* 

Taciti Historiae. Books I. and 11. 

Edited by W. H. SiMCOX, M.A., Fellow of Queen^s College, Oxford, 

Crown 8vo. 6j. 
Forming a Part of the *^ Catena Classicorum^ 

Taciti Historiae. Books hi. IV. and V. 

Edited by ^, H. SiMCOX, M.A., Fellow of Queen' s College^ Oxford, 

Crown 8vo. 6j. 
Forming a Part of the ^^ Catena Classicorum^' 
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GREEK 

A Primer of Greek Accidence for the 

Use of Schools. 

By Evelyn Abbott, M. A., Fellow and Tutor of Balliol CoUq^ 
Oxford; and K D. Mansfield, M.A., Assistant-AfasUr at Clifton 
College. With a Preface by John Percival, M.A., LL.D., Head- 
Master of Clifton College. 

Second Edition, Revised. Crown 8vo. 2x. 6d. 

(See Specimen Page opposite.) 

"A glance at the bo<Jc will show that the Editors, remembering how important it is 
that the earlv trainiog should run on the same lines as the higher studies that are to 
follow, have kept steadily in view its preparatory diaracter. They have at the same 
time bestowed much pains on making it as clear and intelligible as possible, whilst they 
have given special prominence to the laws that regulate the chafes tii sound. The 
learner's attentum is also specially drawn to the Stem-theory, particulariy in dealii^ with 
the various parts of the Verb and their relation to each other, and in the classification of 
Che Irr^ular Wc^06.**--Ejctract/rom the Pre/ace. 

A Primer of Greek Syntax. 

By the same Editors. [In preparation. 

Elements of Greek Accidence. 

By Evelyn Abbott, M.A., Fellow and Tutor of Balliol College^ 
Oxford, and late Assistant- Master at Clifton College. 

Crown Svo. \s. 6d. 

A Practical Greek Method for 

Beginners. 

Being a gradual application of Grammar Ko Translation and Com- 
position. 

By F. Ritchie, M. A., and E. H. Moore, M.A., Assistant-Masters 
at the High School^ Plymouth. 

The aim of this book, which is at once a Grammar and Exercise book, 
is to afford practice in inflexion, &c., at the time that the Grammar is 
being learned, in order that on commencing translation the inflexions of 
Verbs, Substantives, &c., may be familiar, and the pupil may be able to 
concentrate his attention on the construction. The gradual introduction 
of the simpler rules of Syntax is intended to prepare the pupil for more 
advanced Greek Composition. 
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DECLENSION OF SUBSTANTIVES. 



36. 



SECOND DECLENSION. 
O STEMS. 





Simple. 




Contracted. 


Stem. 
Enou 


XoYo, 
speech. 


vtjo-o, 
island. 


tvvo, 
yoke. 


voo, 

mind. 


6aTco, 

bone. 


Sing. 
Nonu 


6 \6yos 


^VTJO'OS 


t6 Cuyov 


6v6os 


vovs 


TO oareov OOTOVV 


Foe. 


\^€ 


vrjaw 


Cvy6p 


vot 


vov 


oareov oarovv 


Ace, 


\6yov 


vrjaov 


Cvy6v 


voov 


vovv 


oareov oarovv 


Gen. 


Xoyov 


vr)tTov 


fvyov 


voov 


vov 


3oT€OV OOTOV 


Dot. 


\6yta 


vri<r<o 


fvy© 


POIj^ 


v^ 


6aT€<a ooT^ 


Dual 














If,V.A. 


\6ya 


VTj<r<a 


fvy© 


yofi> 


v& 


6(rr€0i ocrrdo 


G.D. 


Xoyotv 


vfi<roiv 


(vyolv 


VOOIV 


volv 


oareoiv oaroiv 


Plur. 














If. V, 


\6yoi 


vrjaoi 


Cvyd 


VOOi 


0* 

vol 


ooTca 6<rra 


Ace, 


\6yovs 


vfjaovs 


Cvyd 


voovs vovg 


9 ' > M 

ooTta o(rra 


Oen. 


\6yoiP 


vfiacov 


(vy&v 


v6<ap 


vSiv 


ooTfCiv 6<rr&v 


Dot. 


\6yoig 


vfjaois 


(vyois 


VOOIS 


voU 


oaiiois ooTois 



Examples. 

Simple. — avOptairos, o, man; oTkoSj o, house; ^vXov, t6, wood. 
CoNTR. — ttAous, 6, voyage ; kovovv, to, basket. 

Obs. 1. In the neuters, nom., ace, and toc. are always the 
same; and in the plural these cases always end in a. The 
contraction of ocrrca into ocrra is irregular, cp. 11. 

Ohs, 2. The following words are feminine : — oSos, way ; 1/^0-09, 
island; voaroSy disease; Spoaros, dew; o-jtoSos, ashes; ^<f>os, 
pebble; S/aitcAos, vine; yva^os, jaw; rjveipos^ continent; and 
some others. 

[Primer of Gree.k \cc\i>^"&c^ See'^.aA;\ 
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A First Greek Writer. 



By Arthur Sidgwick, M. A^ Assutani'Maxier ai Rmgky Sektol^ 
and formerly Fellow of Trimiy College^ Cambridge, 



An Introduction to Greek Prose 

Composition, with Exercises. 

By Arthur Sidgwick^ M.A., AssUtant'Mastar ai Rm^ School^ 
andformerfy Fellow of Trinity College^ Cambridge. 

Second Edition, Revised. Crown 8vo. 5x. 

A Key for the use of Tutors only. Sj. 
{See Specimen Page opposite^ 



** Amoft masteriy and complete summaiy 
of the diief rules tor writing Greek, and ci 
the difficulties vhidi the student will en- 
counter in his task, is the feature^ of the 
work. In arrangement, in exhaustiveness, 
and in luddit)^ it b a modd of what such 
a treatise should be. There is no royal road 
to the art of writing Greek prose, or indeed 
to anr odier art, yet we have seen lesumers 
acquire no inconsiderable skill with a 
cderity that seemed almost magical." 

Spectator. 

" We anticipate a great success for diis 
valuable and novd 'publication." — Ai/w 

fUtWHm 



"The whole Tofaime is redolent of aomid 
and d^ant scholarship. Its pubBcatioa 
is a new departure in die teaduQg of Greek 
compoation."— ifijnHMTSMr. 

"It is one <^ die most useful books we 
have seen for a oonsiderahle time on the 
difficult subject of Gredc pcose ooaqmsi- 
taon/* —Standard. 

" One of the best and most useful books 
of its kind that we remember to have seen." 

GtutriUoH, 

"The book is. of its kind« die best we 
have ever seen."— JV«MC»N/!mwsir/. 



Stories in Attic Greek. 

Forming a Greek Reading Book for the use of Junior Forms in 
Schools. With Notes and Vocabulary. 

By Francis David Morice, M.A., Assistant-Master at Rugby 
School i and Fellow of Queen^s College^ Oxford, 

Crown 8vo. jj. 6</. 

{See Specimen Page at the end of this Catalogue^ 

Content0» 

Hints to Beginners— How to look out words in a Vocabulary--Stems— Augments- 
Temporal Augments — Compound Verbs— Changes of Prepositions in Compound Verbs — 
Spedal Irregularities — List of Changes of Prepositions in Composition — ^Hints on Con- 
struing — Structure of Sentences— Conjunctions, &c. — Stops — nronouns^Artides: (x) 
Marking subject; (a) Words placed between Article and Noun; (3) Repetition of 
Ardcle : (4) Article Mrith a Participle ; (5) Article equivalent to a Possessive Pronoun ; 
(6) Article with Infinitive — 250 Stories — Notes — Index to Stories — ^Vocabulary of Proper 
Xftmes— General Vocabulary. 
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trace of anything artificial^ except perhaps in the orators : 
and even there the art is shown as much in the extreme 
naturalness of the order as in anything else. 

The considerations therefore that determine the order of 
words are chiefly the following : clearness : emphasis : 
neatness and euphony. 

Clearness is the chief thing. Let the words come out in 
their natural order, but so that there be no ambiguity. In 
a Latin sentence you have to think about balance and 
point and marshalling of verbs and so forth : in Greek it 
is best to be not hampered by rules for order, but to strive 
simply to say what you mean, and let it come out in the 
most natural way ; and above all, to be clear. 

An extremely good test for Greek prose composition is 
to leave it for a bit after writing, and IJien read it all over 
like a new piece. If you are stopped for an instant by not 
seeing the meaning, or are for an instant misled, then be 
sure there is a blemish in the order or clearness of the 
writing. 

A common mistake for beginners to make in Greek 
is to be artificial in the arrangement of sentences : to 
start with some theory, as for example that notion 
(derived from Latin) that all verbs must be at the ends 
of the clauses. And so if they get a sentence to translate 
like this : — 

' He said he would kill all who did not do what he 
ordered,' 

They will produce the following obscure passage : 

ovTOS, OTi irivras, ot fxri oircp K€\€iioL bp<^€v, iiroKreim, 
l<f>r], which is perfectly correct in Grammar, but the order 
is dreadful, with that heavy sediraent of yesih^ ^ ^<^ ^scA^ 

[Introduction to GheEiIL "Pu-osit— ^wi^Nfivci^* Stt^.*j&>x 
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Selections from Lucian. 

With English Notes. 

By Evelyn Abbott, M.A., Fellow and Tutor of BalUol CoUege^ 
Oxford f and lai< Assistant- Master at Clifton College, 

Small 8vo. y. 6</. 

A lexander the Great in the Punjaub. 

Adapted from Arrian, Book V. An easy Greek Reading Book. 

Edited y with Notes and a Map^ by the Rev. CHARLES £. MOBERLT, 
M.A., Assistant-Master at Rugby School^ and formerly Scholar of 
Balliol College^ Oxford. 

Small 8vo. zs. 

Stories from Herodotus. 

The Tales of Rhampsinitus and Polycrates, and the Battle of Mara- 
thon and the Alcmseonidae. In Attic Greek, 

Edited by ^, SuRTEES Phillpotts, M.A., Head-Master of Bedford 
Grammar School; formerly Fellow of New College^ Oxford, 

Crown 8vo. is, 6d, 

lophon: an Introduction to the Art 

of Writing Greek Iambic Verses. 

By the Writer of ** Nuces " and " Lucretilis.'* 

Crown 8vo. 2s, 

The First Greek Book, 

On the plan of Henry's First Latin Book, 
By Thomas Kerchever Arnold, M.A. 

Sixth Edition. i2mo. ^s. Tutor's Key, is, 6d, 

A Practical Introduction to Greek 

Accidence. 

By Thomas Kerchever Arnold, M.A. 
Ninth Edition. 8vo. 5^. td. 

A Practical Introduction to Greek 

Prose Composition, 

By Thomas Kerchever Arnold, M.A. 
Twelfth Edition. 8vo. 5^. 6^. Tutor's Key, is, 6d, 
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SCENES FROM GREEK PLAYS 

RUGBY EDITION 

Abridged and adapted for the use of Schools^ by 

ARTHUR SIDGWICK, M.A., 

ASSISTANT-MASTBR AT RUGBY SCHOOL, AND FORMERLY FBLLOW OF 
TRINITY COLLEGE, CAMBRIDGE. 

Small 8yo. u. 6^. each. 

Aristophanes. 

the clouds. the frogs. the knights. plutus. 

Euripides 

IPHIGENIA IN TAURIS. THE CYCLOPS. ION. 
ELECTRA. ALCESTIS. BACCHiE. HECUBA. 



Homers Iliad. 

Edited^ with Notes at the end for the Use of Junior Students^ by 
Arthur Sidgwick, M.A.» Assistant-Master at Rugby School, and 
formerly Fellow of Trinity College, Cambridge, 

Small Svo. 
Books I. and II. 2s, 6d, 
Books IIL and IV. \In preparation. 

Homer for Beginners. 

ILIAD, Books L—IIL With English Notes. 
By Thomas Kerchever Arnold, M.A. 

Fifth Edition. i2mo. 3^. (id. 

Homer without a Lexicon^ for Be- 
ginners. 

ILIAD, Book VL " 

Edited, with Notes giving the meanings of all the less common words, 
by J. SURTEES PfflLLPOTTS, M.A., Head Master of Bedford Grammar 
School, formerly Fellow of New College, Oxford, 

Small 8vo, zs. 



LONDON, OXFORD, AND CAMBRIDGE. 



30^ MESSRS. RIVINGTOJSrS [OtBXBS,. 

TAe Iliad of Homer. 

From the Text of Dindorf. With Preface and Notes. 

By S. H. Reynolds, M.A., Fellow and Tutor of Brasenose ColUge, 
Oxford. 

Books I. — XII. CroVn 8vo. dr. 
Forming a Part of the** Catena Classicorum.** 

The Iliad of Homer. 

With English Notes and Grammatical References. 
By Thomas Kerchever Arnold, M.A. 

Fifth Edition. i2mo. 12s. 

A Complete Greek and English 

Lexicon for the Poems of Homer and 
the Homeridce. 

By G. Ch. Crusius. Translated from the German. Edited by 
T. K. Arnold, M.A. 

New Edition. i2mo. 9j. 

The Anabasis of Xenophon. 

Edited^ with Preface^ Introduction^ Historical Sketchy Itinerary^ 
Syntax Rules^ Notes ^ Indices^ and Map^ by R. W. Taylor, M.A., 
Head'McLster of Kelly College^ Tavistock^ and late Fellow of St. Joht^s 
College^ Cambridge. 

Crown 8vo. 

Books I. and II. With a complete Vocabulary, jj. (id. 

Books III. and IV. y. 6d. 

% {See Specimen Pages at the end of this Catalogue^ 

A Short Greek Syntax. 

Extracted from "Xenophon's Anabasis, with Notes." 

By R. W. Taylor, M.A., Head-Master of Kelly College^ Tavistock; 
late Fellow of St. JohtCs College^ Cambridge. 

Crown 8vo. ^. 

Xenophon s Memorabilia. 

Book I., with a few omissions. Edited, with an Introduction and 
Notes, by the Rev. C. E. Moberly, Assistant-Master at Ru^fiy School, 
and formerly Scholar of Balliol College, Oxford^ 

Small 8vo. zs. 
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Materials and Models for Greek 

Prose Composition. 

SeUcted and arranged by J. Y. Sargent, M. A., Fellow and Tutor 
of Hertford College^ Oxford; and T. F. Dallin, M.A., Tutor^ late 
Fellow^ of Queen^s College, Oxford, 

Second Edition, containing Fresh Pieces and additional References. 

Crown 8vo. 51. 

Greek Version of Selected Pieces from Materials 

and Models. 

By J. Y. Sargent, M.A. 

Crown 8vo. 7j. ^d» 
May be had by Tutors only, on direct application to the Publishers. 

Zeugma; ory Greek StepsfromP rimer 
to Author. 

By the Rev. Lancelot Sanderson, M.A., Principal of Elstree 
School, late Scholar of Clare College, Cambridge; and the Rev. F. B. 
Firman, M.A., Assistant-Master cU Elstree School, late Scholar of 
Jesus College, Cambridge. 

Second Edition, Revised. Small 8vo. is. 6d. 

An Elementary Greek Grammar. 

By], Hamblin Smith, M.A., of Gonville and Caius College, and 
late Lecturer in Classics at St. Piter^s College, Cambridge, 

Crown Svo. 4J'. dd. 

Classical Examination Papers. 

Edited, with Notes and References, by P. J. F. GantillON, M.A., 
Chissical Master at Cheltenham College. 

Crown Svo. 7j. 6</. 
Or interleaved with writing-paper, half-bound, lar. ^d. 



Isocratis Orationes. 



Edited by John Edwin Sandys, M.A., Fellow and Tutor of 
St. John^s College, Cambridge, and Public Orator of the University, 

Crown Svo. 
AD DEMONICUM ET PANEGYRICUS. 4/. dd. 
Forming a Part of the ^* Catena Classicorum,^^ 
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Demosthenes. 



E£UiL, with EngBsk NltUs mmd GrmwtwuHfml Itrfenmta^ fy Tbomas 
KxxcHKvn Aknold, M,A. 



Olththiac Okatioscs. Third Edition, y. 
Philippic Oratioxs. Thixd Edition, 4s, 
Okation on thk C&owk. Second Edition, 47. 6d, 

Demosthenis Orationes Privatae. 



Ediied by Akthuk HouiES, M.A,, JmU Sonar FtOtm mmd Dam tf 
ClareColUge^ Cambridge^ and PreacJUr mi tJU CAmpel Xtymly WkUdkmlL 
D« Corona. $*- Cnrnn^ro. 

Forwdnga Part of the **Cmiimm ClmssicorumiJ* 

Demosthenis Orationes Publicae. 

EdiUdhy G. H. HSSLOP, BLA,, laU FdJaw mmd AsasimtU'Tkamr 9j 

Queaes CoUige^ Oxford; Head-Master of St. Bees, 

Crown 8to. 

Olynthiacs, 2s.6d, \ ^ - o«^ i7.«i«-w. ^. sli 
Phiuppics, y. f or, m One V<*ime, 4*^ M 

D£ Falsa Legations, 6s. 

Forming Ports of the ^^Catemm CltssieonamJ* 

Sophocles. 

Edited hyl.Y.. ARNOLD, M,A., Archdkacx>n Paul, mssd Hknrt 
Browne, M.A. ,^^ 

AjAX. y. Philoctrtbs. y. CEoipus Ttrannus. 47. 



Sophoclis Tragoediae. 



Edited byYLC. Jebb, M. A., Professor of Greek at the University of 
Glasgow y late Fellow and Assistant-Tutor of Trinity College^ Camtbridge. 

Crown 8to. 
£lectra« y. 6d. Ajax. y. 6d. 

Forming Parts of the ** Catena ClassicorumJ* 



Aristophanis Comoediae. 



Edited by W. C. Green, M.A., late Fellow of Kin^s College, 
Cambridge ; Assistant-Master at Rugby School, 

Crown 8vo. 
The Acharnians and The Knights. 4j. 
The Clouds, y. 6d. The Wasps, y. 6d, 

The Acharnians and The Knights, revised for Schools. 4/. 

Forming Parts of the ^^ Catena Classicorum.^* 
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Herodoti Historia. 

Edited ^ H. G. WOODS, M. A^ FeUow and Tutor of Trinity College, 
Oxford* 

Crown 8to. 

Book I. dr. Book II. ^, 

Forming Farts of the ** Catena Classieorum^^ 

A Copious Phraseological English- 
Greek Lexicon. 

Founded on a workpr^red by J. W. F&aBSRSDORFF, PIlD., late 
Professor of Modem Languages^ QueetCs College^ Belfast. 

Revised^ Enlarged^ and Improved by the late THOMAS KSRCHEVER 
Arnold, M.A., and Henry Browns, M. A. 

Fifth Edition. Sra %\s. 

Thucydidis Historia. Books I. and II. 

Edited by Charles Bigg, D.D., late Senior Student and Tutor oj 
Christ Churchy Oxford ; Principal of Brighton College. 

Crown 8vo. 6j. 

Forming a Part of the " Catena Classicorum^^ 

Thucydidis Historia. Books III. and IV. 

Edited by G. A. SiMCOX, M.A., Fellow ofQueen^s College, Oxford, 

Crown 8vo. 6s, 
Forming a Part of the ** Catena Classicorum,** 

An Introduction to Aristotle s Ethics. 

Books I. — IV. (Book X., c. vi. — ^ix. in an AppendixJ. With a Con- 
tinuous Analysis and Notes. Intended for the use of Banners and 
Junior Students. 

By the Rev. Edward Moore, B.D., Principal of S. Edmund Hall, 
and late Fellow and Tutor of Queen^s College^ Oxford, 
Second Edition, Revised and Enlargeid. Crown Svo. los, 6a. 

Aristotelis Ethica Nicomachea. 

Edidit, emendavit, crebrisque lods parallelis e libro ipso, aliisque 
ejusdem Auctoris scriptis, illustraidt Jacobus £. T. Rogers, A.M. 
Small Svo. ^. 6d, Interleaved with writing-paper, half-bound, dr. 
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DIVINITY 

MANUALS OF RELIGIOUS ^ 
INSTRUCTION 



JOHN PILKIXGTX>N NORRIS. BLD^ 

CAttosi or musTOu avd KZAMnEnsc cmAruLsx to tvk mxsaor ixr 



Thxee Vofannes. Small Svo. ^r. 6dL 
Or eadi Book in Five Paits. ia OKk Put. 
'Cofaw Ae ■ajnnuw of reqimke ia- "Caicfidly 



(bmataoa^withitt a snrprisiac AiaininaK of soked for dieir paac^mt^ cbcjf smplj aut 

Y Scnooii^ 



space Tbey are the best and fnQest aad acknovfed^ed 

Moiplert compilatioa we hare hitheito ex- and will dnnbtirw be ia great desaad by 

aouoed oo tbe subject treated." dK »*— *-*»>»^ for wboB tbey are iaccnded." 

StoMdard. EdmcmfimmlTimuu 



The Old Testahent. 

By the Rer. E. L GuEGo&Y, M.A^ P^or ^ BaOerimu 

PiiRT I. The Creatum to the Exodns. Part H. Joshua to dieDeath 
of Solomon. Part IIL The Kingdoms <^ Jadah and Israd. Pa&t IV. 
Hebrew Poetry— The Psahns. Part V. The Prophets of the Capthritj 
and of the Return— The Biaccabees— Messianic Teadiing of the Old Testa- 
ment 

The New Testament. 

By C. T. Winter. 

Part L Sl Matthew's Gospel Part IL SL Mark's Go^ieL 
Part III. St Luke's Gospel Part IV. St John's Gospel Part V. 
'Hie Acts of the Apostles. 

The Prayer Book. 

By John Pilkington Norris, B.D., Canon of Bristol^ <Srv. 

Part I. The Catechism to the end of the Lord's Prayer— The Order 
for Morning and Evening Prayer. Part IL The Catechism, concluding 
portion — The Office of Holy Baptism — The Order of Confirmation, 
Part IH. The Theology of the Catechism— The Litany— The Office of 
liolv Communion. Part IV. The Collects, Epistles, and Gospels, to be 
used throughout the year. Part V. The Thuty-Nine Articles. 
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Rudiments of Theology. 

A First Book for Students. 

By]o^^ PiLKiNGTON NoRRis, B.D., Canon of Bristol ; Vicar of 

St. Mary Redeliffe, and Examining Chaplain to the Bishop of Man-' 

Chester, 

Second Edition, Revised. Crown 8vo. 7j. 6</. 

" We can recommend this book to theo- ably used by those for whom it is chiefly 

logical students as a useful and com- intended — that is, candidates for ordina- 

pendious manual. It is clear and well \San**— Spectator . 

arranged. . . . We venture to believe "This is a work of real help to candidates 

that, on the whole, he is a very fair ex- for ordination, and to the general student 

ponent of the teaching of the English of theology. "---vS'/a»^an/. 
Church, and that hi^ book may be profit- 

A Manual of Devotion, chiefly for 

the use of School-boys. 

By the Rev. William Baker, D.D., Head-Master of Merchant 
Taylors' School, 

With Preface by), R. Woodford, D.D., Lord Bishop of Ely, 

Crown i6mo. is, dd, 

A Companion to the Old Testament. 

Being a plain Commentary on Scripture History down to the Birth 
of our Lord. 

Small 8vo. jj. dd. 

Household Theology. 

A Handbook of Religious Information respecting the Holy Bible, the 
Prayer Book, the Church, the Ministry, Divine Worship, the Creeds, 
&€., &c. 
By the Rev. John Henry Blunt, M.A. 

New Edition. Small 8vo. 3.r. dd. 

The Young Churchman i^ Companion 

to the Prayer Book. 

By the Rev. J. W. Gedge, M.A., Diocesan Inspector of Schools for 
the Archdeaconry of Surrey. 

Part I. — Morning and Evening Prayer and Litany. 
Part II. — Baptisimj and Confirmation Services. 
Part III. — The Holy Communion. 

i8mo. IS, each, or in Paper Cover, dd. 
Recommended by the late and present Lord Bishops of Winchester. 
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Easy Lessons Addressed to Candi- 
dates for Confirmation. 

-ff^JOHN PiLKiNGTON NoRRis, B.D., CanoH iff Bristol ; Vkar tf 
S, Mary Redcliffe^ and Examining Chaplain to the Bishop of Man^ 
Chester, 

l8mo. \s, 6d, 

A Manual of Confirmation. 

With a Pastoral Letter instructing Catechumens how to prepare them- 
selves for their First Communion. 

By Edward Meyrick Goulbxjrn, D.D., Dean of Norwich. 
Ninth Edition. Small 8vo. is. 6(L 

The Way of Life. 

A Book of Prayers and Instruction for the Young at School. With 
a Preparation for Holy Communion. 

Compiled by a Priest. Edited by the Rev.. T. T. Carter, M.A., 
Rector of Clewer, Berks. 

Second Edition. i8mo. is. 6d. 

Keys to Christian Knowledge. 

Cheap Edition. Small 8vo. u. 6^. each. 

" or cheap and reliable text-books of diis " WOl be very useful for the higher classes 

nature there has hitherto been a great want. in Sunday schools, or rather for the fuller 

We are often asked to recommend books instruction of the Sunday-school teachers 

for use in Church Sunday schools, and we themselves, where the parish Priest is wise 

therefore take this opportunity of saying enough to devote a certain time roj^arly 

that we know of none more likely to be of to their preparation for their v^untary 

service both to teadiers and schokurs than task."— C/i»«7» Review. 
these Keys.** — ChurcktnatCs Shilling 
Magazine. 

By]. H. Blunt, M.K.^ Editor of the ** Annotated Book of Common Prayer. ^^ 

The Holy Bible. 
The Book of Common Prayer. 
The Church Catechism. 
Church History, Ancient. 
Church History, Modern. 

/> John Pilkington Norris, B.D., Canon of Bristol. 

The Four Gospels. 

The Acts of the Apostles. 
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GERMAN 

A German Accidence for the Use of 

Schools. 

By J. W. J. Vecqueray, Assistant- Master at Hugby School 
New Edition, Revised. 4to. 3^. 6d, 

First German Exercises. 

Adapted to Vecqueray's ** German Accidence for the Use of Schools." 
By E. F. Grenfell, M.A., late Assistant-Master at Rugby School. 

Crown 8vo. 2s, 

German Exercises. Part II. 

With Hints for the Translation of English Prepositions into Germas. 

Adapted to Vecqueray's "German Accidence for the Use of Schools." 

By E. F. Grenfell, M. A., late Assistant- Mc^ter at Rugby School. 

Crown 8vo. 2s, 6d. ^ 

Lessings Fables. 

Arranged in order of difficulty. With Introduction, Notes, and 
Vocabulary. A First German Reading Book. . 

By F. Storr, B.A., Chief Master of Modem Subjects in Merchant 
Taylors^ School^ and late Assistant-Master in Marlborough College, 

Crown 8vo. 2s, 6d. 

Selections from Haujfs Stories. 

A First German Reading Book for Schools, Edited by W. E. 
MULLINS, M.A., Assistant- Master at Marlborough College, and F. 
Storr, B.A., Chief Master of Modern Subjects at Charterhouse 
School. 

CrowA 8va [/» the Frets. 

. The First German Book. 

By T. K. Arnold, M.A., and^. W. Fradersdorff, Ph.D. 
Eighth Edition. i2mo. 5^. 6^. Key, %s. 6d. 
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FRENCH 

The Campaigns of Napoleon. 

The Text {m PreHck) from M. Thiers' ''Btsimre de U Rhobition 
Framfoise/* amd**BietoireduCcMSMlat eideFEw^ire,^ Edited^ wUA 
Engisk Nates^ fartke use of Schools^ by Edward £. BowsN, llA^ 
Master of tke Modem Side^ Sorrow ScMooL 

YTteti Maps. Crown 8to. 

Arcola. 4f.6rf. Marengo, a^.^ 
Jena. y.ed. Waterloo. 6*. 

Selections from Modern French 
Authors. 

Edited^ with English Notes and Introductory Notice^ by Henu Van 
Laun, Translator of Taints History op Engush Litkraturs. 

Crown 8to. y. 6d, etch. 
HONORE DE BALZAC. H. A. TAINE. 

La Fontaines Fables. Books L and ll. 

Edited^ with English Notes at the endj for use in Schools^ by 
Rev. P. Bowden-Smith, M. A., Assistant-Master at Rugby School. 

Small Svo. 2s, 
Books IV. to VL in the Press. 

The First French Book. 

By T. K. Arnold, M.A. 

Sixth Edition. i2mo. 5/. 6^ Key, 2s, 6d, 
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MISCELLANEOUS 

At Home and Abroad; or^ First 

Lessons in Geography. 

By J. K. Laughton, M.A,, F.R.A.S., F.R.G.S., Mathematical 
Instructor and Lecturer in Meteorology at the Royal Naval College. 

Crown 8vo. y. 6d. 

The First Hebrew Book. 

By T. K. Arnold, M.A. 

Fifth Edition. i2mo. 7/. 6^. Key, jj. 6//. 

The Choristers Guide. 

By W. A. Barrett, Mus. Bac Oxon., Vicar -Choral oj St. PauVs 
Cathedral^ Author of " Flowers and Festivals^** &*c. 

Second Edition. Crown Svo. 2s, 6d. 

■ 

An Introduction to Form and In- 

strumentation^ for the use of Beginners 
in Composition. 

By W. A. Barrett, Mus. Bac Oxon., F.R.S.L., Vicar-Choral of 
St, Pouts Cathedral, Author of ^* Flouoers and Festivals,'^ ''The 
Chorister^ s Guide^^ ^c, [In December. 
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THE COMPOUND SENTENCE. 

{a.) The Compound Sentence consists of a Principal Sentence 
with Dependent Clauses. 

(5.) Dependent Clauses are called Substantival, Adjectival, or 
Adverbial, according as thej take the place of a Sub- 
stantiye, Adjeetive, or Adverb. 

ADJECTIVAL CLAUSES. 

Verb in the Indicative with Eelative word^ : . . 

Ex. Caesar, qui Gallos vicit, dux lortissimiis erat. 

Caeaar, who conquered the Gauls, was a very brave generaL 

The Adjectival clause, qui Gallos vicii, takes the place of an 
adjective, describing Caesar. 

Jiide for the agreement cf the BdaHve. — ^The Kelative agrees 
with the Substantive it describes in Number, Gender, and 
Person ; in Case it agrees with its own clause. 

If since, although, m order that, such thai, is understood in 
tliei. Relative, the Verb will be in the Subjunctive. 

Ex, Legatos misit, qui pacem peterent. 

He sent aanbaieadora foho ( =s in order that theiy) should ash for peace. 

Exercise 151. 

Once (trhen) travelling through Germany I saw a very wonderful 
thing in an inn. After supper the landlord placed on the floor a 
large dish of soup. Then with a loud voice he summoned a dog, a cat^ 
an old raven, and a very large rat, who had a bell hung from tts neck, 
• Thest four animals approa(£ed the dish and devoured the soup tohich 
was in the dish, nor did they disturb each other. Then the dog, the 
cat, and the rat, lay before the fire, but the raven walked about the 
room. • 

who had a bell hung from its neck, adjectival clause qualifying the 

word *rat,* which was in the dish, adjectival clause 

qualifying * soup.* about, ;>fr, 

ur 

[FntsT Latts Writer— G. L. Bna^iTt. S£e^.\'^\ 
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36 EASY GREEK STORIES. 

"— - ■■ ^ 

THE DOLPHINS. 

82. Kolpavo^ 6 McXrjcno^ oKiia^i rcva^ elBe wore, 
SeXxfylva tS> ScKTVtp Xa/Sovra^, teal fiekXovra^ avrov KaT(k- 
Koyff^iv. irpo^-ekOwv ovv toxjtol^ apyvpiop e-BiBov, Kot 
irpiafievo^ tov BeX^cva a^fJKOf avrov ircCKtv 6A9 rrfv 
BaKaaa'av. fiera Se ravra ttKovv wotov/j^evo^ 6 Koipavo^ 
vavar/ca €r')(p7\aaTo, /cat oi fiev aXKoi iravre^ dTr-e-TTViyrf" 
aav TOV he Kotpavov SeX(fu^ aTrpoa-Bo/cryrta)^ Trapa-yevo^ 
fievo^ e-o-ftwre. yrfpatrat Be varepov 6 avOpaowo^ ev rif 
eavTOv TrarptBi e-reXevrrjo'ev^ 7) Be €K<l>opa avrov ev avrSi 
Tft) atr/iaXa> Kara tv^v e-yi^vero. e-^aj^ ovv iv eKeivrf 
Ttf rjfiepa ttXtjOo^ ttoXv BeXipivcov ev tcS Xifievi^ .aw- 
aKoXovBovvTfov To2^ tov veKpov eK-<f>€pov(riVf axret aw^ 
eK'^povT(ov avTov, Kai avy-icXacovra)v, 

THE BELL-TOWER. 

83. rjv wore ev iroXet rivL kcoBcov ev irvpy^ dva- 
Kpefiaa-OeL^. vofio^ Be e-yevero etc iraXatov rol^ iroXirai^ 
T0V9 aBucov Ti irauovra^ irpo^i-'ievai eKelae, Kal to (rirdprov 
€7rt'(nrav, coare tov KcoBcova Ktvovfievov '^o<f>elv, eireira 
Be e-BeL tov^ ap^ovTa^ ow-ep^eadao evOv^ 649 to BtKaaTr^" 
pLov, K(U TO irpayfia aKovaavTa^ B^Ka^etv. 

avOpODTTO^ Be TA9 T&V TToXlT&V ItTTTOV e)(a>V, TOVTOV ov/e 

r)0eXe yrfpaaavra Tp€<f>eiv, aXXa Xv<ra^ avrov a'rro •n}9 
(fxirvfj^ air-^fXaaev. irXavtofievo^ ovv o hr'rro^ irepX iratrav 
TTjv troXiv Teko^ eU tov irvpyov e^-//c€To. • irpo^-eXJdmv Se 
evravOa irpo^ rrfv 9vpav, xal ro airdpTov iBiav, ffp^aTO 
avTO Tpoyyecv Bta Xifiov, 6 Be kwBcov evdv^ e-y^dtfyrjaeP, 

84. awaOpourOevre^ rolvw eh to Bt/caa-nqptov ol 
apxovT€<: e-KeXevov rov aBcfcrjOevTa irap-ievat Kara tov 

rSTOMSJ IN Attic GU'RIIR— T^'D.'^O'^VC:^. See-^.-jKX 
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CLEARCHUS IN COLLUSION WITH CY^ITS. [Bk t ch. ni. 

Misled by the absence of ailusion to any intention of going against the 
hingf the soldiers applaud, Clearchui understanding with Cyrus, 

7. Tavra cZttcv* oi 8^ frrpariOrraL, ot re avrov mivov fcat ol 
aXAoc ravra d.Kova'avre^ ori ov tftairi^ irnph. P(uri\ka iropevecrSaij 
€trQV€(rav' irapa ^ iSleviov koI IIouriCDVos irXxiovs rj 8ur\CXuii 
Xapovres rot oTrXa icai rot (rKevo<f}6pa lorparoTreScixravro Trapa 
KXeapX^ ^» Kv/»os Sk TovTots"' dvoptav tc icai Xvarov/ttcvos 
fjier€7r€fi7r€ro rhv KX€ap\ov 6 S^ levat /xet^ ovk rjOeXe, \d9p^ Sc 
Twv oT/xiTtcoTflv** wefiTTiav avT$ ayycXov cXe-yc Oappetv <tfs icara- 
<mjcrofJL€V(ov rovrtav*'*^^ cts t^ Scov pjcrairkinrecrdai 8* eiccAfvev 
avTov avTos S* ov#c €<^ icvai. 9. Mera 6c ravra trwayayviv 
Tous ^' lavTOu orr/MtTicoTas ical tovs wpotrcX^oKTas avr$ Koi twv 
oXAxDV*** Tov jSovko/ievov IXc^c ToiaSc* 

Clearehu^ second speech. ' Plainly the connexion betiveen us and Cyrus 
is brokett off; I am ashamed to face him, for I fear lest he should 
punish my breach of faith. Indeed we had all better look out for some 
way of escape, for Cyrus is a stem foe, and has a large force en- 
camped at our sidej* 

"''AvS/HS trrparilaraiy ra /4cv 8^ Kvpov*' S^Xov Srt ovrcos ex** 
irp^s viiMS^ cunrep rot iipJirtpa irpos liceivov* ovrc yotp i^/uis eiccivov 
ert OTparicSrac, en-ci yc'^ ov (rweTrofieSa avr$, ovt€ licet vos er* 
i}fitv p^urOoh&rqv Srt pAvroi dZiKwrSai,^^ vofAl(€i v^' i^/icSv, oSa* 
10. «5oT€ ical /teraTrefiirofJikvov avrov*' ovic c^cXco**' cX^ctv, to 
pkv fiiyurroVy^*^ aorxwo/Acvos, ort crvvot8a e/Duivr$ irdvra k\l/€\>- 
apJivos!*^^* avrhvy en-eira Sc icat 8eSi6i>s, fi^ Xa/S^v /xe 8iici^v 
hriSy^^ 5v**»" voft^^ci wr* Ifwv i^Scic^^ac 11, '£fu>i o^v 8oicei 
ovx wpa***» ^^' €Tvai ^puv KaOevSeiv^ ovB* dfuXctv ^fmv avrflv,** 
dXX^ jSovXeiea-daij 6 t* XPl^ ttoiciv cic Toim»v. Kal lb>s -yt 
fi€VO/ji£v^^ avTov, cfccirrcov*^* fioi Soicct efvac, ^wtas ao-^AiaraTa 
/xcvov/Acv*'*" et T€ rj&i] SoK€t dirikvciy oirois (Mr^Xcarara dvifuvy 
Kal fiir<a9 toI eTriri^Scia i^fuv* dvev yctp tovtcdv ovtc OTpaTiy'yov** 
ovTC tSuarov o^Aos ovScv. 12. '0 B* dvrjp ttoAAov*** phf 6^wi 

(XsNOPHON's Anabasis of Cyiltjs— Taywr, S^ p. aaj 
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111.7-16] ANABASIS OF CYRUS, BOOK L 

oX^^cooOat is not the usual Attic form, of the aorist of dX^^w, but 
has here the strongest MS. authority. 

7. irop^' pooTiX^a] To the king's court ; ^ir2, which would imply 
hostility, seems purposely avoided. The effect of the speech is plain. 
Clearchus is not personally popular, but his declaration, that her is not 
going this long march inland in a strange country, at once brings over 
some even of Xenias' men, who probably knew what the march was. 
£p. i. I. 2. 

8. To^rrttiv] Neuter ; that things would right themselves. 

8. Td jUv S^ Kiipov] Cyrus' relations to us must vary with our relation 
to him. Note the cleverness with which the different points in this speech 
are put : — I. Of course our pay ceases, and we are thrown on o\ir own 
resources : 2. we are the aggressors ; I cannot face Cyrus, because I know 
I am treating him shabbily : 3. we shall require all our vigilance to guard 
our own safety : 4. we cannot neglect the strong force which Cyrus has, 
and which is sufficient to crush us, for he will be no relenting foe^ if foe 
we make him, and he is dose at our doors. 

11. UStj] At once. 
TO^drwv] ue, tuv imrrfieliav, 

12. ^Op^s] Note the difference between ^Op^ and Toki/Atog, A 
man may be at war with you without any personal feeling of enmity, but 
he, if he be your foe, will be a bitter and unrelenting one. Kniger 
quotes appropriately CuRTius vii. la 8 : ' Illi nunquam se inimicos ei, 
sed bello lacessitos hcstes fiiisse, respondent' 

13. & lyCYvwo-Kov] Like the yvfifATiv Airo^alpeffdai of the Athenian 
assembly. 

Yv6)i,T)s] Consent 

14. cts Si 8^ cliff] * One went so far as to say.' 

Vj 8i &70pJL ic.r.X.] It is this that gives point to the recommendation to 
buy provisions ; it reminds them that they could not even get them with- 
out Cyrus' permission. 

81A (^iXCas t{|s x^P^^] ^ote that 4>i\ias is predicate. The presence of 
a guide from Cyrus might secure their being unmolested. 

&v iroXXovs K.r.X.] Another insidious hint of danger. 

It was the Greeks mainly who had plundered the country in reprisals for 
the loss of their comrades. 

15. &9tt] i,e, ^KaffTos 8i \eyh-<a Cts, The construction is changed from 
ds ir€tff6iJMfov, and a general positive word is understood from the negative 

16. Anrip k,tX] As if Cyrus would ttfA^Mv\.\6AiBiv^Na «sw^«\'^^^«- 
PCSS0PH0S*S AKABASld OF C^^ISS— -tiClUS^. See^.'lfA. 
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86-88] Thi Ablative SinstOar. 11 

LESSON 5. 

The Ablative Singular. 

36. The following are the ^iZa^m endings of the> 
five declensions in the Singular Number. 

L n. IIL IV. V. 

-a -6 -e(-i) -u -e 

Nouns which make Ace. in -im, and neuter nouns 
ending in e, dl, ar^ have Ablative in -i. For list of nouns 
and exceptions, see Appendix, lY. 

The Ablative is formed in eaeh decl^ision by add- 
ing the endings according to the rule given in 15, 
16, and 29; 

36. The most common signs of the Latin Ablative 
case are h/, with, from. There are, however, many 
other signs, e.g., at, in, for, of than, upon, which will 
be noticed hereafter. 

37. The foUowing Prepositions, governing the 
Ablative, are used with Substantives which signify 
persons or living beings; viz., a (or ah before a vowel), 
meaning 6y; (?wm, meaning with (= together with); 
and a {ah), e (or ex before a vowel), meaning from 
(Appendix, XXIII, ^). 

* By ' is the proper sign of the Ablative of the Agent * or 
* doer,' whether a person or a living being. The Agent is 
never put in the Ablative without the Prep, a or ab. 

' With * is the proper sign of the Ablative of the Instnh 
ment, or ' thing by means of which * anything is don& The 
Ablative of the Instrument is put mthoui a Preposition. 

Exercise 5. 

38. . Vocabulary b. 

Gen. Pi. 

IrotheTp frater, fratRum. 

eosile, exsul, exsuLum. 

labour, labor, laboBum. 

* DeriT«d from ago, * \ do.^ 

lAjUfOLD'S HSNJBLY'S FULST IJLTIN BOOTL-C* Qu G»STJ% Sct^^V^ 
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